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GİRİŞ 

 

A.Çalışma 

Çalışmanın Konusu 

Çalışmamızın konusu Boğaziçi Üniversitesi Kandilli Rasathanesi ve Deprem 

Araştırma Enstitüsü Türkçe El Yazması Eserler Kütüphanesi’nde 349 

numarada kayıtlı olan Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm adlı eserin çeviri yazılı 

metnini hazırlayıp metni tür ve muhteva açısından incelemektir. 

 

Çalışmanın Amacı 

Çalışmamızın amacı, Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm’u çeviriyazı alfabesine 

aktarıp tür ve muhteva açısından inceleyerek Eski Türk Edebiyatı alanında 

çalışma yapacakların istifadesine sunmaktır. 

 

Çalışmanın Önemi 

Eski Türk Edebiyatı zaman dilimi olarak uzun, çalışma alanı olarak geniş bir 

alanı kapsamaktadır. Bilindiği üzere bu alanda manzum ve mensur sayısız 

türde eser verilmiştir. Bu türler arasında gökyüzü ve gökcisimlerini konu 

edinen ilm-i nücûm ve ilm-i ahkâm-i nücûmu konu edinen eserlerde önemli 

yer tutmaktadır. Ancak bu alanı konu edinen çalışmalar Eski Türk Edebiyatı 

alanında bir elin parmakları kadar azdır. Ender işlenen bu alana dikkat çekmek 

ve Divan Edebiyatı sahasının genişlik ve zenginliğini tanımak maksadıyla 

çalışmamızın konusu olarak Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm’u seçtik. 17. yüzyıl’a 

ait bir astroloji eseri olan Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm, Hüseyin b. Sefer 

tarafından 1 Safer 1032’de (5 Aralık 1622) istinsah edilen bir ahkâm kitabıdır. 

Eser, gezegenlerin insanların gündelik işlerine, hayvanlara, bitkilere, 

madenlere etki ettiğine dair inanışları ve astronomi ilmine ait bilgileri ihtiva 

etmektedir. Bu eser, muhteva ettiği bilgiler ile coğrafya, tarih, felsefe gibi 

sosyal alanlarda çalışacak araştırmacılara katkı sağlayacağı gibi bir astroloji 

kitabı olması dolayısıyla bilim tarihi için de önemli bir malzeme sunacaktır. 
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Çalışmanın Yöntemi 

Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm üzerinde çalışırken öncelikle literatür taraması 

yaptık. Böylesi bir eserin doğru okunabilmesi ve içinde geçen terimler in 

anlaşılabilmesi için öncelikle konuyu anlamak gerekliydi. Bunun için hem 

konuyu hem de eseri daha iyi anlamaya yardımcı olacak okuma liste ler i 

oluşturduk ve düzenli bir okuma dönemi geçirdik. Eseri çevriyazı alfabesine 

aktarmanın yanında onu incelerken ne tür bir çerçeve kullanacağımızı tayin 

edebilmek için ve aynı zamanda konuya daha yakından aşina olmak için 

benzer tez çalışmalarını inceledik. Bu ön hazırlık safhasından sonra eseri 

okumaya başladık. Bunun için farklı farklı sözlüklerden ve bu sahada yapılmış 

çalışmaların sözlüklerinden istifade ettik. 

 

B. Kavramsal Çerçeve    

İlm-i Nücûm (Astronomi) İlm-i Ahkâm-ı Nücûm (Astroloji) Kavramları 

 

Kâinatın yaratılışı, gökyüzü, yıldızlar ve diğer gök cisimlerinin arasındaki 

ilişki eski zamanlardan beri insanoğlunun dikkatini çekmiştir. Bu ilgi ve 

merakının peşine düşen insanoğlu, gökyüzü ve gökyüzündeki olayları kendi 

hayatına yardımcı olabilecek şekilde anlamaya ve değerlendirmeye 

çalışmıştır. 

Gökyüzüne ait bazı bilgilere özellikle de astronomi, astroloji, simya (yıldız 

falı çeşitleriyle bazı madenlerin altın ile gümüşe dönüştürülmesinin mümkün 

olduğunu ileri süren kimya dalı) ve tabiî olarak tıp bilimine bel bağlanmakta, 

bunlardan büyük yarar sağlanacağına inanılmaktaydı.           (Sayılı, 1997: 15-

16) 

Bilindiği üzere astrolojinin ihtiyaç duyduğu bilgiler astronominin sunacağı 

verilere dayanmaktadır. Nitekim astroloji alanında derinlemesine çalışma 

yapmış kişilerin, aynı zamanda astronomi bilimine tamamen vakıf olan bilim 

adamlarından oluştuğu gözlemlenir. Dolayısıyla, bu alana dair çalışmalar ele 

alınırken ‘’astroloji’’ ve ‘’astronomi’’ daima ile birlikte düşünülmek 

zorundadır. (Erciyas, 2010: 143) 



3 
 

Bu nedenle bu çalışmanın kaynağı ve bir astroloji kitabı olan Tercüme-i 

Ahkâm-ı Nücûm’u daha iyi anlamak ve tanıtmak için öncelikle astronomi (ilm-

i nücûm) ve astroloji (ilm-i ahkâm-ı nücûm) terimleri üzerinde durulacaktır. 

“Gökküresi bilimi’’ anlamına gelen ilm-i felek terimi aynı zamanda 

“felekiyyât, ilm-i nücûm, ilm-i nücûm-i ta’lîmî, sınâat-i nücûm, sınâat- i 

tencîm, ilm-i hey’e, ilm-i hey’eti’l-âlem” de denilen astronominin İslâm 

dünyasında en yaygın karşılığıdır. (Fehd, 2000: 125) 

XI. yüzyılın ortalarına doğru önceleri Basra’da, daha sonra Bağdat’ta ortaya 

çıkan düşünce akımı İhvan-ı Safâ, ilm-i feleği kısaca, İlm el-hey’e, ilm ez-

zîcât ve ilm el-ahkâm en-nücûm olarak üç alt bölüme ayırır. İlm el-hey’e, 

feleklerin, yıldızların nicelik ve niteliğini, burçların kısımlarını, uzaklıklar ını, 

büyüklüklerini ve bu bilime ait diğer konuları bilmeyi amaçlamaktadır. İlm 

ez-zîcât, zîc cetvelleri ve astronomik tablolar hazırlamada, takvim 

oluşturmada ve tarihler çıkarmada esastır ve bu açıdan oldukça yararlıd ır. 

Üzerinde çalıştığımız eserin dayandığı ilim olan İlm el-ahkâm en-nücûm’u 

ise, “feleklerin devirleri, burçların doğuşu, yıldızların hareketleri üzerinde akıl 

yürütme yoluyla ay-altı evrende olacak şeyleri olmadan önce bilme durumu” 

şeklinde tanımlanır. (Aydın, 2011: 127) 

Çağındaki İslâm ilim birikiminin bir değerlendirmesini yapan İbn Haldûn’a 

göre (ö. 1406) astronomi, “geometri yöntemlerine başvurarak, gökyüzündek i 

yıldızlarla gezegenlerin bulundukları yer ve konumlar itibariyle sergiledik ler i 

gözlenebilir hareketleri tespit eden ve inceleyen” bilimdir. İlm-i feleğin veya 

bir başka deyişle astronominin kesin bir tanımını yapamayan İslâm 

astronomları, Yunan bilginlerinden Batlamyus (ö.169) gibi sadece gök 

cisimlerinin hareketleriyle ilgilenmiş, görünen bütün durumlardaki hareketleri 

açıklamak için geometrik şekiller kullanmış ve bu şekiller yardımıyla 

yıldızların yerlerini istenilen her vakit için hesaplayabilmişlerdir. Böylece 

gökteki hareketlerin menşei ve gök cisimlerinin mahiyetine dair bütün 

araştırmalar astronominin dışında bırakılarak tabiat felsefesi sahası içine 

alınmıştır. (Fehd, 2000: 126) 
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         Astronominin kaynaklık ettiği astroloji bilimine gelince, bu ilmin ilimler 

tasnifinde farklı bir yeri vardır. Yeryüzünde meydana gelen olayların gök 

cisimlerinin özellikleri ve hareketleri ile ilgili olduğu prensibi üzerine kurulu 

olan astroloji, İslâm literatüründe ilm-i ahkâm-ı nücûm, ilmü’t-tencîm gibi 

isimlerle de anılır. Astroloji ise İslam ilimler tasnifi geleneğinde tabiî 

ilimlerden sayılmış ve astronomiyle yakın ilişkisi bulunmakla birlikte 

“ahkâm” terimi sebebiyle ondan ayrıldığı kabul edilmiştir. (Fehd, 2000: 123) 

          İlm-i ahkâm-ı nücûmun matematik ilimlerinden ve astronomiden farkı, 

yıldızların konum ve hareketlerinin bir işaret sistemi oluşturduğuna inanılarak 

geçmiş, şimdiki durum ve geleceğe dair bilgi elde etmenin mümkün 

kılınmasıdır. Bu anlamda astroloji astronominin metafiziğidir. İlm-i ahkâm-ı 

nücûmu tabiî astroloji ve ahkâm astrolojisi olmak üzere iki ana disipline 

ayırmak mümkündür. Tabiî astroloji, feleklerin (gökküre) atmosfer ve 

yeryüzündeki dört unsura dayalı fizikî nesne ve olaylar üzerindeki tesirler ini 

inceler ve eski astronominin kozmolojik modelini esas alarak tahminlerde 

bulunur. Ahkâm astrolojisi ise gök cisimlerinin insan kaderi üzerinde etkileri 

olduğu inancıyla gelecek hakkında tahminlerde bulunur. (Fehd, 2000: 124) 

        İlm-i ahkâm-ı nücûma ait ahkâm astrolojisi de ise  “mevâlid” ve “ihtiyâ rât” 

olmak üzere iki ana gruba ayrılır. Batı dillerinde “hemeroloji” ve “menoloji” 

terimleriyle ifade edilen ihtiyârât ilmi, belirli bir işi uğurlu ve uğursuz 

olduğuna inanılan vakitlerde yapıp yapmamayı gösteren takvimler 

hazırlamaktan ibarettir. Buna göre, yıllara, aylara, günlere, hatta saatlere göre 

belirlenmiş olan bu vakitlere bakılarak girişilecek bir iş için en uygun zamanın 

yani (eşref vakti) seçilmesine çalışılır. (Fehd, 2000: 125) Osmanlı’dak i 

müneccimlik kurumu bu vakti tayin etmek için yüzyıllarca varlığını devam 

ettirmiştir. 

Devlet teşkilâtı içinde önemli bir yeri bulunan bu müessesede, senelik 

takvimler hazırlanmakta, ayrıca Ramazan ayı için imsakiye yapılmakta ve 

uğurlu saat tayin edilmektedir. Hekimbaşılara bağlı olan müneccimbaşılar, II. 

Mehmed’in (ö. 1481) İstanbul’u fethinden sonra sarayda yer almaya başlamış 

ve devletin yıkılmasına kadar varlıklarını sürdürmüşlerdir. Müneccimbaşılar ın 

ilk zamanlarda ki görevleri hükümdarın talihine bakmak önemli olayları haber 
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verip savaş ve barış zamanlarını tayin etmek kısacası eşref-i saati bulmaktı. 

Sonraları yalnız önemli olaylar için değil, önemsiz ve basit olaylar için bile 

eşref-i saat tayin etmeye başladılar. Örneğin, hamama gitmek, vergi toplamak, 

seyahate çıkmak nikâh kıydırmak, ev yaptırmak gemi yaptırmak ve hatta 

müshil almak gibi konularda uygun zaman tayin edip ve yeni doğanların 

zayiçeleri tanzim etmek gibi. (Aydüz, 2004: 412) 

Müneccimler saraydaki bu vazifelerinin yanı sıra İstanbul Rasathânesi, 

Mekteb-i Fenn-i Nücûm ile İstanbul ve taşradaki muvakkıthânelerin idaresi 

ile de vazifeliydiler. Ser-müneccim, ser-müneccimân- ı hâssa, ser-müneccimîn, 

başmüneccim gibi isimlerle de anılan müneccimbaşılık, Osmanlı Devleti’nde 

XV. yüzyılın sonlarından XX. yüzyılın başlarına kadar varlığını devam ettiren 

ve yapısı itibariyle çok az değişikliğe uğrayan bir devlet müessesesid ir. 

(Aydüz, 2014: 412) 

C. Osmanlı’da Astronomi ve Astroloji Çalışmalarına Genel Bir Bakış   

Osmanlı Devleti’nin kuruluşundan (1299) II. Mehmet tahta çıkmasına (1451) 

kadar geçen sürede müspet bilimler Osmanlılarda pek ilgi görmemiş t ir. 

Matematik ve astronomi alanlarında Osmanlı Devleti’nin en önemli dönemi, 

II. Mehmet zamanında Türkistan’dan İstanbul’a davet edilen Ali Kuşçu 

(ö.1474) ile başlamış ve II. Mehmet’in ölümünden sonra bir süre daha pozitif 

bilimlere gösterilen ilgi sürmüştür. Ne var ki, Osmanlıların İstanbul’u 

fethettikten sonra Batı ile teması sonucu Batı’da başlayan Rönesans 

hareketlerinden etkilenmesi beklenirken tam tersine, astronomi alanında 

önemli bir gelişme olmamış, eskiye bağlı kalınmakta ısrar edilmiş tir. (Adıvar, 

1982: 31) 

Osmanlıların en önemli faaliyetlerinden biri, ele geçirdikleri yerlerde hiç vakit 

kaybetmeden kültür çalışmalarını başlatmak amacıyla medreseler açmak 

olmuştur. II. Mehmet İstanbul’un fethinden sonra, önce kilise ve 

manastırlardan bazılarını medreseye çevirip, buralarda hemen öğretimi 

başlatmış, dönemin önemli bilim adamlarını toplayarak dersler vermeler ini 

sağlamıştır. Ali Kuşçu, Osmanlılarda ilk matematik ve astronomi hocası 

unvanına sahip olup ayrıca medreselerin programını Osmanlı hukuk tarihinin 
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en önemli simalarından olan Molla Hüsrev (ö.1480) ile beraber hazırlamış t ır. 

(Tekeli, 1999: 307) 

Osmanlı astronomi çalışmalarında, Timur İmparatorluğu’nun dördüncü 

sultanı, matematikçi ve astronomi bilgini Uluğ Bey’in (ö.1449) Semerkand’da 

kurduğu Semerkand Gözlemevi’nde yetişen bilim adamların büyük rolü 

bulunmaktadır. Gözlemevi’nin bir süre müdürlüğünü yapan Kadızâde’nin 

(ö.1412) Türkistan’da yetiştirdiği iki öğrencisi sonradan Osmanlı Devleti’ne 

gelerek matematik ve astronomi bilimini yaymışlardır. Bunlardan biri 

Fethullah Şirvanî’dir (ö. 1486). Onun en önemli eseri, hocası Kâdî-Zâde Musa 

Paşa’nın Şerh el-Mulahhas fî’l-Hey’e adlı eserine yazdığı Hâşiye ’Âlâ Şerh el-

Mulahhas li-Kâdî-Zâde adındaki Arapça haşiyedir. Yine Türkistan’da yetişen 

diğer bir bilim adamı da Ali Kuşçu’dur (ö. 1474). Ali Kuşçu’nun astronomi ve 

matematik alanında yazmış olduğu iki önemli eseri vardır. Bunlardan birisi, 

Fethiye adı verilen astronomi kitabıdır (1473). Döneminde hayli etkin olmuş 

olan bu astronomi eseri bir el kitabı niteliğindedir ve yeni bulgular ortaya 

koymaktan çok, medreselerde astronomi öğretimi için yazılmıştır. Ali 

Kuşçu’nun diğer önemli eseri ise, II. Mehmet’in adına atfen Muhammediye 

adını verdiği kitabıdır.  (Unat, 2008: 110) 

Ali Kuşçu’nun İstanbul’a gelmesi ve medreselerde dersler vermesiyle 

Osmanlılarda müspet ilimlerde bir canlanma yaşanmış ve nitekim Ali 

Kuşçu’nun çabaları XVI. Yüzyılda semeresini vermeye başlamış ve Mirim 

Çelebi (ö.1525) ve Takiyüddîn (ö.1585)  gibi önemli astronomlar yetişmiş t ir. 

(Unat, 2008:111) 

Takiyüddîn Şam’da doğmuş, Mısır’a gitmiş, daha sonra İstanbul’a gelmiş ve 

Müneccimbaşılığa (baş astrolog) atanmıştır. Kaynakların bildirdiğine göre III. 

Murat (ö.1595) İstanbul’da bir gözlemevi kurdurmak isteyince, Taki                                                                                                                                             

yüddîn bu işle görevlendirilmiş ve Tophane’de dünya çapında bu yüzyılın en 

önemli gözlemevlerinden birini kurdurmuştur (1575). Bu gözlemevinde XVI. 

yüzyılın en mükemmel gözlem araçları inşa edilmiştir.(Tekeli, 1999: 309) 

Osmanlıların modern astronomi ile ilk temasları XVIII. yüzyıl ortalarında 

başlamışsa da yeni astronominin Osmanlı Dünyası’nda kabul görmesi XIX. 

yüzyılın ortalarında olmuştur. (İhsanoğlu, 1998: 141 ) 
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XX. yüzyılda Osmanlılarda astronomi alanında önemli eserler bırakmış bilim 

adamlarından biri Ahmet Cevdet Paşa’dır. (ö.1895) Bilim tarihi açısından 

önemli olan eseri Takvîmü’l-Edvâr (Dönemlerin Takvimi, 1870) adını taşır. Bu 

yapıtında Ahmed Cevdet Paşa, Şemsî ve Hicrî takvim ilkelerini temele alan 

yeni bir takvim önerisinde bulunmuştur. (Demir, Unat, 1996: 8) 

Sonuç olarak Osmanlı devleti Fatih döneminden itibaren astronomi sahasında 

önemli âlimler ve eserler ortaya çıkarmış Batı’da olan gelişmelerden haberdar 

olmuştur. Bütün bilimlerde ve edebi alanda da olduğu gibi astronomi 

sahasında Osmanlı devleti karanlık bir dönem yaşamamış, bilimsel geleneği 

devam ettirerek bu sahada ilerleme kaydetmiştir.    

D.  Divan Edebiyatında Astroloji 

Divan edebiyatı metinleri birçok ilim dalına ait terminolojinin bulunduğu 

yapılan bilimsel araştırmalarla ortaya konmuştur. Konu bakımından çeşitli ve 

zengin bir özelliğine sahip divan şiirine, kaynaklık eden ilimlerden birisi de 

astrolojidir. 

Divan şairleri şiirlerinde kozmoğrafya, ‘ilm-i nücûm , ilm-i sihir ve ‘ilm-i 

kimyâ gibi çeşitli ilimlere ait terimleri kullanırken eserlerine ilmî bir hava 

vermek veya bu ilimlere ne derece vakıf olduklarını göstermek amacında 

değildirler. Şairler, bu bilgileri kullanırken çoğunlukla belirli teşbihler, 

mazmunlar göndermeler yoluyla kendi his ve düşüncelerini anlatmaya 

çalışmışlardır. (Tekin, 1992:148) 

XVI. Asır şairlerinden Bedr-i Dilşad tarafından II. Murat (ö.1451) adına 

yazılmış olan Murâd-nâme'de, astrolojinin ehemmiyeti şöyle anlatılmaktad ır : 

        Şu kim okumuş ola ʿilm-i nücûm 

         Havâdis ehâdîsini andan um 

         N’olur n’olusardır bilür ekserin 

         Nice ekserin belki bilür varın 

         Pes anla ki ʿâlemde âkil kişi 

         Anla hâsıl itmeye koya işi 
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         Hususâ ki dünyâ da sultân ola 

         Bir iklîme hükmedici hân ola, 

         Gerektir ki ʿilm-i nücûm okuya 

         Kalan işlerin hep anın-çün koya 

         Eger hey’et okursan evvel hemîn 

         Senün oldı bilgil zemân ü zemîn 

         İşit kim bu ilmi ideyim beyân 

         Usulin fürû’un bilesin ʿayân  (5127- 5130)   

          (Ceyhan, 1997: 629) 

Beyitlerden de anlaşıldığı üzere Bedr-i Dilşad Murâd-nâme adlı eserinde 

astronomi öğrenmenin gerekliliğinden bahseder. Şaire göre, nücûm ilmi 

okumanın faydası, istikbalde olacaklara dair haberler almaktır. Çünkü 

müneccimler, yine müellifin fikrince olacak şeylerin çoğunu hatta belki 

hepsini bilir. Yine Murâd-nâme’nin son bâbında kıyamet alametlerine dair 

hadisleri naklederken Hz. Peygamber’in gaybî haberlerinin vahye 

dayandığına, müneccimlerin sözlerinin ise tahmini olduğuna işaret eder.  

(Ceyhan, 1997:143) 

E. Divan Edebiyatı’nda Astroloji ile İlgili Kullanılan Mefhumlar 

1. Felek 

Batlamyus sisteminden çıkarılan bir düşünüşe göre Dünya, kâinatın merkezi 

olup Dünya’yı dokuz felek çevreler. Dünya göğünden başlamak üzere yedi 

yıldız, yedi gezegenin feleğidir. Birinci felekte Ay olmak üzere sırasıyla Utarit, 

Zühre, Şems (Güneş), Mirrih (Merih), Müşterî, Zühal gezegenleri bulunur. 

Sekizinci felek sabit yıldızlar ve burçlar feleği, dokuzuncu felek ise cisimden 

arınmış olan bütün felekleri saran en büyük, en yüksek felektir ki buna felek -

i atlas, felek-i a’zam (en büyük felek), felekü’l eflâk (felekler feleği) denir. 

(Kurnaz,1995: 306) 

Nasirü’d-din et-Tûsi’nin el-Muhtasar fi ’İlmü’t-tencim ve Ma’rifetü’t-

takvim’inin Ahmed-i Dâi (ö.1421) tercümesinden alınan şemada felekü’ l-
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eflâk, burçlar göğü (sabiteler), seyyareler, bunların sıralanışı ve yer küreden 

önce yer alan su yuvarlağı (Bahr-i Mekfûf) gösterilmektedir.  (Şentürk,1990: 

135) 

    1.Tablo Bahr-ı Mekfûf 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kozmik sisteme göre, gök katlarındaki bütün felekler hiç durmadan dönerler. 

Bu yüzden bütün varlıklar sürekli bir değişim içinde her an bir oluş ve 

bozulmaya (kevn ü fesat) sahne olurlar. Feleklerin bu dönüş ve değişmeler inin 

varlıklar üzerinde etkisi olduğuna inanılır. Başta insanlar (fiziksel ve 

psikolojik ya                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

pı olarak) sonra hayvanlar, bitkiler ve madenlerin hemen hepsinin oluşum, 

gelişme ve değişmelerde büyük rol oynadığı kabul edilir. (Erdoğan, 1989: 2)   

Türklerde astronomi çalışmalar İslâmiyetin kabulünden sonra özellikle XIV. 

ve XV. asırlarda büyük gelişmeler göstermiştir. Bu çalışmaların İslâmiyetin 

kabulünden sonra gelişmesindeki en büyük etken klasik şiirimizin ilk kaynağı 

olan Kur’ân-ı Kerim’in birçok ayetinde insana, kendi dışında var olan âlemi 
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gözlemesi, kâinattan ibretler alması, yaratılışın sırrına vakıf olması yönündeki 

emirleridir. (Deniz, 1992: 3) 

 Kur’ân-ı Kerim’de Allah (c.c)’ın kudretinin göstergelerinden biri olarak 

birçok ayette kozmik âlemden bahsedilir. ‘’Semaları ve arzı altı günde yaratan, 

muhakkak ki sizin Rabbiniz Allah’tır. Sonra arşa istiva etti. Gündüz, onu 

süratle talep eden (takip eden) gece ile örtülür. Ve güneş ve ay ve yıldız lar 

O’nun emrine musahhardır (boyun eğmişlerdir). Yaratma ve emir O’nun değil 

mi? Âlemlerin Rabbi mübarektir, şanı yücedir.”(A’raf/54) ( Şeker, 2015: 30) 

Divan şiirinde kaza ve kadere itiraz edemeyen şâirler dünyada olup biteni 

feleğe ve yıldızlara isnâd ederek ruhî tezahürlerini böylelikle izhâr etmişlerd ir. 

Astronomi felekiyat ilmince gökler bir mihver üzerinde dönmektedirler. Fakat 

bu dönüş şarktan garba, yani tersinedir. Bu dönüşün etkisinde kalıp feleği 

suçlamayan ondan şikâyet etmeyen şair neredeyse hiç yoktur. (Onay, 

2000:209) 

Osmanlı sultanlarından Avnî mahlaslı II. Mehmed’in şu beyiti dikkate 

değerdir; 

Cünûn sahrâsı içinde felekde başuma yağan 

Cefâ taşlarını cem’ eyledüm seng-i mezâr etdüm (Avnî, G.55/4) 

Şair feleğin şarktan garba doğru olan bu dönüşünün her zaman ona cefa 

getirdiğini söylemiş, bu cefayı taşlara benzeterek kendisine mezar taşı 

yaptığını ifade etmiştir. 

1.1.Feleğin Katmanları  (Seb‘a-i Seyyare) 

Allâhü Teâlâ eflâk ve anasırı toprağa varıncaya kadar lahana yaprakları gibi iç 

içe küreler halinde büyüğü küçüğünü her yönden çevreleyip boşluk kalmamak 

üzere tek küre gibi bütün varlıklar âlemini büyük bir nizam ve hikmet üzere 

yaratmıştır. Eflâk ve anasırın bu şekilde olduğunu Müslüman ilim adamları ve 

din âlimlerinin çoğu kabul etmişlerdir. Eflâk, yani felekler, soğan gibi iç içe 

dokuz tabakadır. Bunlara ecrâm-ı aliyyat veya ecrâm-ı esiriyye denir. 

Göklerden sonra âlemin merkezine kadar dört tabaka halinde anasır-ı süfliyyat 

(ateş, hava, su, toprak) vardır. Göklerin en büyüğü Felek-i Atlasdır. Cihanı her 
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yönden çevreler ve zamanın vakitlerine yardımcıdır. Diğer gökleri hükmü 

altına alıp yirmi dört saatte bir kere yıldız ve gezegenler ile doğudan batıya 

doğru döner. Bütün gökler Atlas feleğinin hareketine bağlı olarak döner. 

Dokuz feleğin sonuncusu Ay feleğidir. Ay feleği semâ boşluğunu ve Dünyayı 

ve ikisi arasında olanları her yönden çevrelemiş ve anasır-ı erba‘a da sırasıyla 

felek-i Kamer’in altında yer almıştır. Her durumda çevreleyen taraf üst,  

âlemin merkez tarafı alt kabul edilir ayakta duran şahsın başı Ay feleği 

tarafına, ayağı âlemin merkezi tarafına doğru olduğu açıktır.  (Hakkı,1979: 97) 

1.2. Kamer,  Ay,  Mâh 

 Ay feleği, âlemin merkezine nispeten dokuz seyyarenin birincisid ir. 

Hareketinde en hızlı görünen Ay, feleğinde tek başına hâkimdir. Müneccimler 

ittifakla şöyle demişlerdir; Ayın tabiatı itidal üzere soğuk ve rutubetli olup 

dişidir ve geceye nispet edilmiştir. Sa‘d-i mütevassıt (orta kutluluk) ismi 

verilmiştir. Vasıfları zaaf, acz, hıfz, cehl, hakirlik, acele, dedikoduculuk, ihbar, 

işve ve harekettir. Kamer tali’ bulunduğu nutfelerde bu vasıfları meydana 

getirdiği görülmüştür.  (Hakkı, 1979: 159) 

Divan Edebiyatında Ay en çok kullanılan mazmunlardan biridir. Ay her gece 

gözükmez, bir yerde duramaz, uzaktan seyredilir, yükseklerdedir, karanlığı 

aydınlatır. Bütün bunlar sevgilideki özelliklerdir. Hatta ayın yüzündeki kara 

lekeler de buna dâhildir. Sevgilinin kendisi ay olduğu gibi yanağı, yüzü ve alnı 

da ay gibidir. Bütün bu teşbihlerde sevgilinin yüzü aydan daha üstün, güzel ve 

parlaktır. (Pala, 2013: 42) 

Beyitte de görüldüğü üzere sevgilinin güzelliği ay ile mukayese edilerek 

sevgilinin daha üstün olduğu vurgulanmıştır. 

Ol servi boylu yüzi güneş alnıdur kamer 

Baksa yüzine ay u güneş gözleri kamar  (Ahmed-i Da‘i, G.244-286/1) 

1.3. Utârid, Tîr, Debîr-i Felek   

İkinci feleğin seyyaresidir. İlim ve akla mensuptur. Şerefi Sünbüle’de vebali 

Kavs’tadır. Evi Cevza ve Sünbüle burçlarındadır. En çok Sünbüle’nin 15. 
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derecesine kadar yükselir. Mizacı bakımından Zuhal’le dost Müşteri ile 

düşmandır. Rum diyarı ve Çarşamba günü buna bağlıdır. (Şentürk,1990: 152) 

Utârid, şiir ve muşahabenin, nutk ve kitabetin pîri sayılır. Eskiden birinin 

kitâbet kuvvetini anlatırken “Onun kalem-i Utarîd-rakamı’’ gibi tâbirler 

kullanırlardı. Bizde şiir ve inşânın timsâli hükmündedir.  Ehl-i tencîme göre 

tabiat yâbis ve bâriddir. Bu yıldıza mensup olanlar, “Şâir, münşî, kâtip’’dir. İyi 

huylu ve sabırlı kişiler bu feleğe aittir. (Onay, 2000: 449) 

Utârid Divan edebiyatında genellikle kâtiplerin piri olarak kabul edilmiş ve 

kullanılmıştır: 

Dest urmış idi kilk-i şihâba debîr-i çarh 

Tugrâ-nüvîs-i hükm-i Hudâvend-i ins ü cân (Bâkî K.1/2) 

1.4. Zühre, Nâhid 

Üçüncü gökte olan Zühre’nin tabiatı mu’tedil, soğuk ve rutubetli olup dişi ve 

geceye nispet olunmuştur. Sa‘d-ı asgar diye isimlendirilmiştir. (Hakkı, 1979: 

147) 

Bu yıldızın tesiri altındaki burçlarda doğanlar; güzel, zeki, sanatkâr, zevk 

sahibi olurlar ve talihleri de iyi olur. Zühre, İranlı şuh ve güzel bir kadındır. 

Hârut ile Mârut adlı meleklerden göğe yükselmenin yolunu öğrenip oraya 

çıkmıştır. (Pala, 2013:494) 

Bu yıldıza bakmak gönlü ferahlatır ve ruha neşe verirmiş. Keza Divan şiirinde 

çoğu zaman sazende, hanende olarak geçer. Bezm-i ays tertîb eder, şah 

bezmlerinde dolaşır, daha ziyade saz olarak çeng kullanır. (Tolasa 2001: 417) 

Hevâdârındır ay u gün dönerler şevk-i mihrinden 

Hevesdir bezmine Zühre anunçin ûd edinmişdir (Şeyhî G.28/4) 

1.5. Şems, Mihr, Âfitâb 

Dördüncü gökte olan güneş, pazar gündüz ile perşembe akşamına hâkimdir. 

Afitâb, hurşîd, mihr olarak da bilinen Güneş, diğer yıldızlar arasında -Cihan 

Sultanı- olarak kabul görülür ve Esed (aslan burcu) üzerinde etkilidir. (Levend 
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1984: 200)  Nücûm ilmine göre sarı renk güneşe mensuptur. Buna mensup 

olan kişiler zeki, kuvvet sahibi ve sanatkâr olurlar, alâyiş ve eğlenceyi 

severlermiş. Kimyagerlerce altına şems denir. Kamer ve Müşteri dostları, 

Zühre ve Zuhal düşmanlarıdır. Şems’e Neyyir-i A‘zam da derler. (Onay, 2000: 

224) 

Divan edebiyatında yüzüne bakılmayışı ve bakıldığı anda gözleri yaşartması 

sevgiliyle özdeşleştirilmesine neden olmuştur. Pırıltılı görünüşüyle taç, gece 

kargasını kaçırmasıyla avcı, devamlı dönmesiyle divâne, dünyanın etrafında 

dönmesiyle pervâne, sevgili karşısındaki acizliği ve kapı kapı dolaşmasıyla 

köle, doğuş ve batısındaki görünümüyle külah benzetmeleri sık sık 

kullanılmıştır. (Levend 1984: 200) 

Kim ki nezzâre kıla hûrşide haddün var iken 

Nazırun çeşmine hışmından sokar hançer güneş (Ahmed Paşa, K.19/55) 

Güneş yüzünü görüp eksilendi bedr-i Münir 

Tana kalıp tapuna gelmeğe senin yüzü yok (Necati Bey, G.282/5) 

1.6. Mirrih, Behrâm 

Beşinci gökte olan Mirrih cumartesi gecesi ile salı gündüzüne hâkimdir. Nahs-

ı asgar yani küçük uğursuzluk olarak kabul edilir ve feleğin seraskeridir.  

Hamel ve Akreb üzerinde etkilidir. Kuvvet, savaş, hıyanet, gazap ile birlikte 

anılan Mirrîh’e mensup burçların tesirindekiler; sert, hiddetli, kuvvetli ve 

dirayetli olurlar. Fikirlerinde kararsızlık vardır. Daima kavga ve mücadele 

halindedirler. (Levend 1984: 205) 

Mirrih Divan edebiyatında daha çok kin zulüm ve intikam gibi hisleri temsil 

ettiğinden bunların ifadesinde bir benzetme unsuru olarak veya bu gibi halleri 

işleyen psikolojik tasvirlerde sembol olarak kullanılmıştır. (Şentürk, 1994: 

162) 

Mirrîh eline hançer-i tîz-âb alub ider 

Ben mest ile kimdir ki kıla yok yere gavgâ (Cem Sultan, K.1/9) 
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1.7. Müşterî, Bercîs 

Altıncı gökte olan Müşteri pazartesi gecesi ile perşembe gündüzüne hâkim 

gezegendir. Yay ve balık burcu üzerinde etkilidir. Bu yıldızın tesiri 

altındakiler; terbiyeli, zarif, utangaç, alçakgönüllü, cömert olur ve güzel söz 

söylerler. Sa‘d-ı ekber yani büyük uğurlu olarak anılır, feleğin kadısı ve hâtipi 

olarak da bilinir. (Kapal 2013:167) 

Divan edebiyatında özellikle methiyelerde bahsedilen kişiler düşünceler inde 

ve işlerindeki isabetten dolayı Müşteri yıldızına benzetilir. 

Ne şemsdür yüzi kim itdi Akreb’i menzil 

Ne kavsdür kaşı kim çekdi Müşterî’ye kemân (Ahmed Paşa, K.40/17) 

1.8. Zuhal, Keyvân 

Yedinci gökte olan Zuhal gezegeni Çarşamba gecesine ve cumartesi gününe 

hâkim kılınmıştır. Bu felekte ondan başka yıldız yoktur. Zuhal yıldız ının 

tabiatı gayet soğuk ve kurudur. Erkek olup gündüze nispet edilmiştir. Buna 

bakmak gam ve keder getirir. Zuhal yıldızına ahmaklık, cehalet, korkaklık, 

cimrilik, kin, yalancılık, gam, tembellik ve zarar isnat edilmiştir. (Hakkı 1979: 

131) 

Eski yıldız bilgisine göre ’’Nahs-ı Ekber" addedildiğinden Divan edebiyatında 

da uğursuzluk ve kötülüğün sembolü olarak işlenmiştir. 

 

Üstüne geçse ne gamlı zer kara câhil zirâ 

Yücedür mertebesi şem’ ü kamerden Zuhal’ün. (Yahyâ Bey G.220/3) 

(Şentürk,1990; 169) 

2. Burçlar 

Sekizinci feleğe, felek-i burûc ve felek-i sevâbit, yani burçlar feleği ve sabit 

yıldızlar feleği de denir. Felek-i Âzamın altında bulunur. Merkezi, âlemin 

merkezidir. Kutupları, alemin kutuplarından bir tarafa yirmi üç buçuk derce 

meyl etmiştir. Üstten felek-i azama, alttan Zuhal feleğine değmektedir. Sayısız 

sevâbit yıldızlarla süslü, hayallerde şekillenen on iki burç ile nakışlanmış ve 

renklenmiştir. Göklerin ekseni etrafında bütün feleklerle beraber doğudan 
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batıya doğru dönerek yirmi dört saatte düzgün hareketle devresini tamamlar. 

Sekizinci felekte mıntıkatü’l-burûc (tutulma dairesi) denen, üzerinde on iki 

burcun bulunduğu büyük dairesi vardır. Burçlar feleği, ekliptik (tutulma) 

dairesinin kutuplarından geçen altı daire ile kavun, karpuz üzerindeki çizgiler 

gibi on iki kısma bölünmüştür. Burçlar, feleğinin orta kısmında 18 derecelik 

genişlikteki bir kuşak üzerine otuzar derecelik parçalar halinde sıralanmış t ır. 

(Hakkı 1979: 100) 

Allah kâinatı yarattığı zaman, yıldızları belli burçlarda yerleştirdi, sonra 

feleklerin dönmesini emredince bu yıldızlar ait oldukları burçlardan çıktılar 

ve bir daha, hepsi birden aynı anda aynı burçlarda bulunmadılar. Bunlardan 

Zuhâl, Mîzan (terâzi) burcunda; Müşterî, Seretân (yengeç) burcunda; Merîh, 

Cedy (oğlak) burcunda; Güneş, Hamel (kuzu) burcunda; Zühre, Hût (balık) 

burcunda; Utârid, Sünbüle (başak) burcunda; Kamer, Sevr (boğa) burcunda 

kâin idi. Bu yıldızların, adı geçen burçlarda bulunmasına “şeref” denilir.  

(Çavuşoğlu, 2001: 252) 

Divan edebiyatında burçlar daha çok eski yıldız bilgisine göre hareket 

halindeki felek tabakalarından sonra burçların bulunduğu tabaka demek olan 

“Felek-i Atlas’’, “Felekü’s-sevâbit’’, “Felekü’l-eflâk’’gibi adlarla anılır. 

Buradaki burçlar ve yıldızlar sabit olarak göründüklerinden bunlara “sâbite’’ 

denmiştir. Çarh-ı Atlas terkibindeki “atlas’’ kelimesinin aynı zamanda ipek 

kumaş anlamı taşıması sebebiyle bir hayli söz oyunu yapılmıştır. (Şentürk, 

1990: 173) 

Şeyh Galip de Hüsn-ü Aşk adlı mesnevisinin mukaddimesinde Miraç 

hadisesinden bahsederken burçları sayar:   

Kürsiye basınca pây-i reftâr 

Şevk eyledi sâbitâtı seyyâr 

Teşrîfi için buyurdu zirâ 

Olmuş felek-ül-bürûc ber-câ 

Basmağla kadem vücûd-ı pâki 

Eflâke çıkardı Sevr hâk’i 

Lutf edip o Pâdişâh-ı yektâ 

Koz bekçi başısı oldu Cevzâ 
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Dergûze elin açınca Mîzân   

Dirhem yerine dür itti rîzân 

Hût eyledi zîr-i hâke âheng 

Girdâb-ı hafâya girdi Harçeng 

Kıldı Esed ibn-i ammini yâd 

Tahlîsine andan oldu imdâd 

Zîrâ Hamel eyleyüp şikâyet 

ltmişti celâdetin hikâyet 

         Delv ağlayup oldu hâli derhem 

         Bir reşhâ diyip be-çâh-ı zemzem 

         Bir feyz ile şâdolup ögündü 

         Dûlâb-ı Muhammedîye döndü 

         Pervîn ile Cedy olunca tezyîn 

         Sıpteynine tuhfe kıldı ta’yîn 

         Çün sâat-i çarhâ lâzım Akreb 

         Vaktâ o da kıldı arz-ı matlab 

         Buldu şeref-i kabûle imkân 

         Fevt olmadı bir dakîka ihsân 

         Kavsine bakınca Zâl-i dehrin 

         Pek za‘fını gördü hâl-i dehrin 

         Ol Şâhsuvâr-ı kâbe kavseyn 

         Kıldı seferin verâ-yı kevneyn 

         Cibrîl-i emîne oldu hem-pâ 

         Tâ arş-ı Hudâ kıldı me’vâ          

        (Doğan, 2010: 10) 

 

2.1. Hamel (Koç, Bere) 

Gökyüzünde bir koç şeklinde görünen yıldız kümesinin adıdır. Güneş bu burca 

Martın 21. gecesi yahut günü girer ve geceyle gündüzün bir olduğu ilkbaharın 

bu ilk gününe “Nevrûz’’ denir. Bu bakımdan Hamel burcu daha çok bahar 

tasvirlerinde söz konusu edilmiştir. Baharın gelişi ve tabiatın yeniden canlanış ı 
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beyitlerde yer alır. Güneşin koç burcuna girmesi de uğurlu sayılır. (Şentürk, 

1990: 173) 

Nev-bahâr güneş kıldı Hamel burcın mahâl   

Berre-i biryân ile câm-ı mey iç gülzârâ gel  (Nedim G.294/1) 

2.2. Sevr (Boğa) 

Boğa burcu, güneşle bir arada iken mevsim ilkbahardır. Bu sebeple burç- ı 

sabitelerden olan boğa burcu, toprak üçlüsüne mensuptur. Tabiatı soğuk ve 

kurudur. Müennes (dişi) olup geceye nispet edilmiştir. (Deniz, 1992:148) 

Edebî metinlerde bu burç daha çok ağır işleri yüklenen, güç sembolü bir unsur 

olarak kullanılmıştır. Mesela şu beyitte Ahmed Paşa Fatih’in inşa ettirdiği bir 

kasrın büyüklüğünü ifade için onun inşası sırasında her sabah "Sevr" ile kireç 

taşıdığını söyler. (Şentürk,1990: 173) 

Her subh kireç taşur idi Sevr ile gerdûn 

Her gice hasâ döker idi necm-i semâvâ (Ahmed Paşa K.12/7) 

2.3. Cevza (İkizler, Tev’ eman, Dü-peyker) 

Gökyüzünün kuzey yarım küresinde görülen ve birbirinden hiç ayrılmayan iki 

parlak yıldızdan meydana gelmiş bir burç olduğundan İkizler diye anılır. 

Beyaz ve sarı renkler, iyi insanlardan âlim ve şairler, kötülerden hırsız ve 

hileciler, hayvanlardan ise ehli olanlar bu burca mensuptur. Doğu 

minyatürlerinde birbirlerine sarılmış veya el ele tutuşmuş iki şahıs olarak 

tasvir edilen bu burç edebi metinlerde de birbirine sarılmış iki kız kardeş 

olarak tasvir edilmiştir. 

Görüp kasr-ı felekde nâgehânî,   

Sarılmış birbirine Tev’emâni   (Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi, v.70)     

(Şentürk,1990: 174) 

2.4.Seretan (Yengeç, Harçenk) 

Güneş, yengeç burcunda iken ilkbahardan yaza geçilmektedir. Su burcuna 

mensup olup tabiatı soğuk ve rütubetlidir. Müennes (dişi) olup geceye nisbet 

edilmiştir. Bu burçta doğanlar sarraf, cellad, yol kesici ve gece bekçisi olurlar.  
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Beyitlerde kelime manasına göre bir yengeç olarak konu edilen bu burcun eğri 

yürümesi sebebiyle bulunduğu feleğinden düşeceği ifade edilmiştir. Böyle 

eğrilikle yürüyen kişilerin de bir gün olup bulunduğu mevkiden düşeceği 

anlatılmak istenmiştir. (Deniz, 1992: 151) 

Yahya Beğ bu burcu -doğruluktan uzak anlamında- eğri yürüyen kimselere 

misal göstermiştir. 

Bir gün olur ki düşer rif‘ati eflâkiden 

Eğrilikle yürüyen kimse nıisâl- i Seretân  (Yahya Beğ, K. 22/27)   

(Şentürk,1990: 174) 

2.5. Esed (Arslan) 

Esed (arslan) burcu sabit burçlardandır. Güneş bu burçta iken yaz mevsiminin 

ortasıdır. Müsellese-i nâriye yani ateş üçlüsüne mensûb olup tabiatı sıcaklık 

ve kuruluktur. Müzekker (erkek) olup gündüze nisbet edilmiştir. ( Hakkı, 

2005: 240 ) 

Divan edebiyatında genellikle Esed burcu ile ilgili yorum ve tasavvurlarda, 

İran edebiyatı ve bu edebiyatın tercüme ve taklidiyle gelişen Türkçe 

metinlerde çokça rastlanan arslan amblemli sancaklara işaret edilerek bu kabil 

bir bağlantı kurulmaya çalışılmaktadır. Mesela şu beyitte -devlet düzeninin 

yolunda olduğundan kinaye olmalı- sancak üzerindeki arslanın istikrarda 

olması ile memduh arasındaki bağlantıya; güneşin Esed burcuna girmes i 

karşılık gösterilmiştir: 

Güneş gibi ki Esed burcını müşerref ide 

Kılurdu şîr-i ‘âlem sayesinde istikrâr   (Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi, v. 89a)   

(Şentürk,1990: 175) 

2.6. Sünbüle (Başak)   

Başak burcu güneşle buluşunca yaz ile sonbahar arasında karışma olduğu için 

burc-ı mütecessidelerdendir (karıştıran). Toprak üçlüsüne ait olup tabiatı 

soğuk ve kurudur. Ayrıca müennes (dişi) olup geceye nispet edilmiştir. Bir 

cariye suretindedir ki iki kanadı vardır. Başı kuzey batıya ve ayakları güney 
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doğuya bakar. Sol elini yanına salıverip sağ elini kaldırmış vaziyettedir. Elinde 

bir tutam buğday başağı vardır. Yirmi altı yıldızı vardır. Bu burçta doğanlar, 

ticaret ve ziraat ile ilgilenip ilaç satıcı olur. (Deniz, 1992: 148) Divan şiirinde 

bu burcun etkisi altında doğan kişilerin özellikleriyle birlikte kullanılır. 

Baglar Sünbülede ey meh-rû 

 Vasf-ı zülfüñdeki şi’rüm üstâd   (Bâkî, G.41/2)       

 

2.7. Mizân (Terazi) 

 Güneş Terazi burcundayken yazdan sonbahara geçiş olur. Yani burç- ı 

münkalibedendir (değiştiren). Hava üçlüsüne mensub olan bu burcun tabiatı 

sıcak ve rutubetlidir.  Ayrıca müzekker olup gündüze nispet edilmiştir. Terazi, 

suretinde kefeleri batıya doğrudur.  Sekiz yıldızı vardır. Bu burçta doğanlar 

mizan çekici ve berberlik edici, dellal ve habs olur. (Deniz, 1992: 150) 

Zührenin evi bu burçta bulunduğundan edebi metinlerde daha çok bu hususun 

vurgulanması suretiyle işlenir. Güneş Mizân’a gelince sonbahar başlar. Bu 

hususu bir sonbahar tasviriyle başladığı kasidesinin matla’ında şöylece işler: 

Çün yine seyrân ile Mizâna geldi âfitâb 

Zer-feşân oldı hevâ gevher-nîsâr oldı sehâb (Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi, K. 23/1) 

 (Şentürk,1990: 176) 

2.8. Akrep (Kejdüm) 

Burc-ı sabitelerden olan Akrep güneşe kavuştuğu zaman sonbaharın ortasıdır. 

Su üçlüsüne mensup olup rutubetli ve soğuk bir tabiata sahiptir. Müennes olup 

geceye nisbet edilmiştir.  Akrep burcu ile ayın yakınlığı kırân-ı nahseyn yani 

uğursuzdur. Bu zamanda fitne fesad artar, savaşlar,  vuruşmalar olur, 

yağmurlar artar, sıkıntılar, üzüntüler çoğalır, yalan haberler yayılır. (Deniz, 

1992: 147) 

Divan edebiyatında sevgilinin saçı daha çok Akrep’e benzetilmiştir.  Ahmet 

Paşa’nın şu beytinden ayın Akrep menziline geldiği zamanlarda sefere 

çıkılmaması âdetini öğrenmekteyiz. Şair sevgilinin siyah saçını Akrep 
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burcuna yüzünü aya benzeterek bu âdeti hatırlatmakla ve kendisini hiç 

olmazsa bu yüzden terk etmemesini istemektedir: 

Ey dil ruh u zülfün görüben terkümüz urma 

Çıkma sefere ki oldı mehün menzili ‘Akreb  (Ahmet Paşa, G.11/4) (Şentürk, 

1990: 177) 

2.9. Kavs (Yay) 

Kavs (yay) burcu vücutlanan (mütecesside) burçlardandır. Mütecesside 

denilmesinin sebebi şudur; Güneş söz konusu burcun paralelinde iken zaman, 

içinde bulunduğu durum ile diğer durum arasında karışmış olur. Güneş, yay 

burcunda iken sonbaharla kış mevsimi arasında karışma olur. Müsellese - i 

nâriye yani ateş üçlüsüne mensûb olup tabiatı sıcaklık ve kuruluktur. 

Müzekker (erkek) olup gündüze nisbet edilmiştir. ( Hakkı, 2005: 241 ) 

Bilindiği üzere eski yıldız bilgisine göre Utarid’in diğer bir adı da ‘’Tîr’’dir. 

Yahya Beğ şu beytinde bu isim yakınlığını kullanarak, memduhunun okunu 

alıp yayına yerleştirmesi halini Utarid’in yay burcuna yaklaşmasına benzetir. 

Seyyarelerden Müşteri’nin evi Kavs burcunda bulunduğundan güzeller in 

kaşının kavse benzetilmesi halinde göz, gözyaşı v.b. unsurlar Müşteriye 

benzetilerek bir kompozisyon oluşturulur. 

Gûyâ ki burc-i Kavse ’Utârid karîn olur 

Dest-i şerifün ile irince kemâna tîr    (Yahya Beg, K. 21/20) (Şentürk,1990: 

178) 

2.10. Delv (Kova) 

Burç-ı sabitelerdendir. Güneş bu burçta iken mevsim kıştır. Hava grubuna 

mensup olup tabiatı sıcak ve rutubetlidir. Erkektir ve gündüze nispetlidir. Bu 

burçta doğanlar değirmenci ve hamamcılıkla meşgul olurlar. (Deniz, 1992: 

149)Divan şiirinde Kova burcu ile ilgili olarak geliştirilen hayallerde en çok 

onun gökyüzünde bir kova olarak tasavvur edildiği görülmektedir. Mesela 

Hayali Beg şu beyitte onu gökten yer kuyusuna düşmüş bir kovaya, hilali de 

o kovayı çıkartmak için kullanılan kuyu çengeline benzetir: 
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O gice düşmüş idi çâh-ı hâke delv-i sipihr 

K’anı çıkarmaga olmışdı mâh-ı nev çengâl    (Hayali Beg, K. 9/3)   

(Şentürk,1990 :178) 

2.11. Simâk (Balık, Hût) 

Güneş bu burçta iken kış ile ilkbahar arasında karışma olur. Su grubuna 

mensuptur. Tabiatı rutubetli ve soğuktur. Müennes (dişi) olup geceye nisbet 

edilmiştir. Bu burçta dünyaya gelen çocuklar, ilaç edicilere, hâkim veya hûd 

şekil ve plancılara vekil olur. (Deniz, 1992: 147) 

 Divan şiirinden bu burç hakkında adından kaynaklanan balıkla ilgili bazı söz 

oyunlarının geliştiği görülmektedir. Mesela Nâbi Sûr-nâme’sinde sünnet 

münasebetiyle verilen ziyafetin bolluğunu ifade için “denizin dibindeki 

balıktan, gökteki simak burcuna kadar herkes ve her şey doydu’’ anlamında 

şöyle der: 

O kadar var idi ol günde yemek 

Hisse-dâr oldı Simâk ile seme   (Nâbi, Sûrnâme s. 68) 

(Şentürk,1990: 178) 

2.12. Cedi (Oğlak) 

Güneş bu burçta iken bir mevsimden diğer mevsime geçilir, yani Oğlak 

burcunda kışa geçilir. Soğuk ve kuru tabiatlı olup toprak üçlüsüne mensuptur. 

Ayrıca müennes (dişi) olup geceye nispet edilmiştir. (Hakkı, 2005: 103-104) 

Divan şiirinde “Burc-ı buzgale’’ diye de adlandırılan bu burç, ‘’nahs-ı ekber’’ 

olan Zuhal’in hanesi olduğundan çoğunlukla bu gezegenle birlikte anılır. 

Yedinci felekte ve gezegenlerin en üstünde bulunduğu için ‘’pasban’’ (gözcü) 

olarak vasıflandırılır ve bekçilerin yüksek kulelerde (burç) bulunmasına 

dayanan çeşitli hayaller içinde yer alır. (Uzun, 1992: 426) Görüldüğü gibi 

burçların her biri divan edebiyatında değişik özellikleriyle birer mefhum 

olarak ele alınmıştır. 

Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm’u anlayabilmek için astronomi ve astroloji 

terimlerini tanıtmaya çalışarak Osmanlılarda astronomi ve astroloji tarihini 

özetledik. Bu temel bilgiler ışığında divan edebiyatı terminolojis ine 
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kozmoğrafyanın şairlerin hayallerini, teşbih ve tasavvurlarını anlatmak için 

kullandıklarını gördük.  Bu bağlamda birçok eserde astronomi unsurlar ıyla 

ilgili kelime ve ifadelerin geçtiğini, toplumda ve şairler arasında bu konunun 

ne kadar çok ilgi çektiği örnek beyitler vererek açıklamaya çalıştık. 
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BÖLÜM 1: TERCÜME-İ AHKÂM-I NÜCÛM 
 

        1.1. Nüsha Tanıtımı 

Eserin künyesine ilişkin bilgiler şu şekildedir: 

Bulunduğu Yer: Boğaziçi Üniversitesi Kandilli Rasathanesi ve Deprem  

Araştırma Enstitüsü Kütüphanesi Türkçe El Yazması Eserler No: 349 

Eser Adı: Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm 

Müstensih: Hüseyin b. Sefer 

İstinsah Tarihi: 1 Safer 1032 (5 Aralık 1622) 

Telif Tarihi: Bilinmiyor 

Ölçü: 286x175mm.180x110mm. 

Varak sayısı: 112 

Satır Sayısı: 15 

Yazı: Nesih. Bazı kelimeler ve başlıklar kırmızı mürekkeple, bazı 

derkenarlar mor mürekkeple yazılmış. 

Kağıt: Koyu krem, kalın aharlı, filigranlı kağıttır. Bazı sayfalarda su 

lekeleri mevcuttur. 

Cilt: Mukavva üzerine kapaklı yüzleri ebru, kenarları ve sırtı 

kahverengi mürekkepli deri ciltlidir. 

Başı : [1b] bu bāb kevākib metḥin ittisṣālin ve terbı ̇̄ʿin ve tes̱lı ̇̄ s̱in ve 

muḳābele ve muḳārenesin beyān ider ḥurūfla işāret olunmuştur meselā ع terbı ̇̄ ʿ 

̄̇ tes̱lı  س s̱ سد tesdı ̇̄s ل muḳābele ن muḳāreneye işārettür. 

Sonu: (110b) zühre delı ̇̄ ldür ki ʿavretler cihetinden şādı ̇̄ liḳ göre ve 

murādına erişe ʿuṭārid delı ̇̄ ldür ki dūşmenden nāgehānı ̇̄  sitem göre ḳamer 

delı ̇̄ ldür ki aʿdādan ve çārpādan żarar göre (Üçer, Aynur, Kut ve Büyükkarcı, 

2007:400) 

1a’da eserin fihristi olup, eserin içinde ele alınan konular yazılmışt ır. 

Altta es-Seyyid Hasan İbn-el’Hac Ömer’e ait evâhir-i Zilhicce 1200, 23 Ekim 

1786 tarihli (temellük) mülk kaydı ile 1213 (1798-99) tarihli Es-Seyyid 

Hasan’a ait bir mühür bulunmaktadır.  
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Türkiye’deki kütüphanelerin kataloglarında eserin aynı isminde başka 

nüshasına rastlanmamıştır. Bu konuda, Türk Dil Kurumu, Milli Kütüphane, 

gibi kurumların kütüphaneleri taranmış, Türkiye Yazmalar Genel Kataloğu 

ayrıntılı olarak gözden 

 1.2. Eserin Muhtevası 

 Eser astronomi ve astroloji ile ilgili bilgiler ihtiva etmektedir. Eserin başında 

muhteva ile ilgili bilgi verilerek eserin bir ahkâm kitabı olduğu belirtil ir. 

Eserin muhtevasından dönemin astronomi ve astroloji anlayışını yansıtt ığı 

anlaşılmaktadır. Eserin yazım dilinden didaktik amaçla yazıld ığı 

görülmektedir. Bu bağlamda ele alınan konular içerisinde yeme içme, 

cinsellik, burçların nitelikleri,  bir hastalığa maruz kalındığında yapılmas ı 

gerekenler, köle alıp satma, bina yapma, tıraş olma, tırnak kesme, ekin ekme, 

hamama gitme, alışveriş yapma, sefere çıkma, ağaç dikme, iklim ve hava 

durumu ile ilgili bilgiler, padişahların savaşlarda başarılı olup olmayacağı, 

yıldız ve ayların hareket tarzları ile ilgili zamanlar, ne zaman bolluk ve ne 

zaman kıtlık olacağı, ülkeler arasında ne zaman savaş ve barış olacağı gibi 

birbirinden çok farklı konular işlenmiştir. 

Kelime anlamı olarak “müneccimlik’’ anlamına gelen “astroloji’’ , Tercüme-

i Ahkâm-ı Nücûm’da daha çok günlük hayatın düzenlenmesi gelecek hakkında 

ihtimallerin aktarılması yönüyle dikkat çekmektedir. Gezegenler, yıldız lar, 

burçlar, Ay, Ay’ın menzilleri, Güneş, astronomi hesaplamaları, (tali’, terbi’, 

tesdis, teslis, kıran, veted, mukarin, kıran-ı sa‘deyn, nahseyn, zeneb) eserde 

geçen başlıca astronomi terimleridir. 

Eserde yedi yıldız ismi (Zuhal, Mirrih, Müşteri, Utarid, Zühre, Şems, Kamer) 

yer almaktadır. Bu yıldızlar özellikleriyle birlikte tanıtılmaktadır. Bu yıldızlar ı 

ifade eden tüm kelimeler Arapçadır. 

Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm’da önemli bir diğer terimler ise burçladır. Eserde 

burçları ifade tüm kelimeler (Hamel, Cedi, Sevr, Cevza, Seretan, Esed, 

Sünbüle, Mizan, Akrep, Kavs, Delv, Hut )  yine Arapçadır. 
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Eserde kullanılan astronomi ve astroloji terimlerinin çoğunlukla Arapça ve 

Farsça olması, dönemin bilim dili olarak Arapça ve Farsçanın etkili olduğunu 

göstermektedir. 

Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm’da 6 adet şiir bulunmaktadır. Bu şiirlerden 5  

tanesi Arapça (50a, 50b, 51a, 51b, 52a) bir tanesi (111b) Türkçedir.’’Birdür’’ 

redifli  Türkçe gazelin İzzet Ali Paşa’ya (1734) ait olduğu tespit edilmiş t ir. 

Derkenârlarda yer alan bu şiirler sayfalardaki konunun muhteva açısından 

devamı niteliğindedir. 

 1.3.Eserin Dil ve Üslup Özellikleri 

Eserin istinsah tarihine baktığımızda (5 Aralık 1622) Osmanlı Türkçesinin 

Klasik  Dönemine ait olduğunu görmekteyiz.  

Osmanlı Devleti’nin yükselme devrini yaşadığı 17. yüzyılda Osmanlı 

Türkçesi’nin yerleşmiş bir dili olup bu dil, çok geniş alanlara yayılmıştı. Bu 

dönemde Osmanlı İmparatorluğu’nun dili, Arapça ve Farsçadan birçok unsuru 

alarak bir kültür dili haline gelmişti.(Tulum, 2011: 3) 

Ayrıca 17. yüzyıl, nesir dilinde daha çok Arapça ve Farsçanın hâkim olduğu 

ve en hacimli eserlerin verildiği yüzyıldır. Veysi ve Nergisi de, süslü nesrin en 

güzel örneklerini bu dönemde kaleme almışlardır. 

Bu asırdaki ilmi eserlere bakıldığında ise kullanılan dilin sade ve anlaşılır 

olduğu görülmektedir. Kâtip Çelebi’nin (ö.1657) Osmanlı ülkelerinin ilk 

sistematik coğrafya kitabı olan Cihânnumâ’sı, Hızır Halife’nin (ö.1640) 

Cezire-i Erkam adlı aritmetik kitabı bu duruma örnek olarak gösterilebilir. 

İstinsah edilen Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm’un da dili cümle yapısı olarak 

oldukça sadedir. Ancak eserde Arapça kelime ve tamlamaların bâb 

başlıklarında ve terimlerde sıklıkla kullanıldığı görülür.  

Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm’da müstensih uzun cümleleri tercih etmişt ir. 

Cümleler birçok yerde ‘‘ve’’  bağlacı ile bağlanmış ve devrik cümleler de sık 

sık kullanılmıştır. Örneğin,  “ve berd- şedı ̇̄d ve rı ̇̄ḥ kavı ̇̄  ve ṣāʿiḳa ve fesād- ı 

zināʾ ve ḥamile ʿavretler vażʿ -ı ḥaml iderken fevt olmasına ruʾesāʾ ve meşāyiḥ 

ve sākinān-ı ḳılāʿ ve cibāl ve filāḥı ̇̄ n ve dehhāḳı ̇̄n ʿıyş ve ṭarabda olalar” 

(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm 10a) 
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Tamlamalarda hem Arapça hem de Farsça tamlama özellikleri kullanılmışt ır : 

‘‘(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 6b) mutaṣarrıfʾul-emvāliñ hüsn-i ḥāllerine’’ , 

‘‘(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 7a) biʾ l-mirrı ̇̄ ḥ şemş’’,  ‘‘(Tercüme-i Ahkâm-ı 

Nücûm: 29b) iʿ tidāl- i hevāya ve ḫalḳ-ı cihānıñ’’. 

Bazen aynı anlamlı Arapça, Farsça ve Türkçe kelimeler kullanılmıştır: ‘‘(11a) 

ḳamer’’, ‘‘(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 108a) ay’’ , ‘‘(Tercüme-i Ahkâm-ı 

Nücûm: 10b) meh’’ , ‘‘(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 22a) ceng, cidāl, harb’’. 

 

1.4. Bâblar 

Eserin yazım düzeni ve bölümlerine bakıldığında, 30 bâb (bölüm) üzerine 

kurulu olduğunu görülmektedir. Fihristinde yer alan başlıklara göre bâblar şu 

şekilde sıralanabilir: 

1. bâb iki gezegenin bir burçta birleşmesi (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 9a), 

                2.bâb kutlu yıldızların kıranı (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 10b), 

3. bâb iki gezegenin bir burçta birleşmesi (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 24a), 

4.bâb kutlu ve kutsuz yıldızların kıranı (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 33b), 

5.bâb eski senenin dönüştürülmesi (düzeltilmesi) (Tercüme-i Ahkâm-ı 

Nücûm: 34a), 

                6. bâb temmuzun düzeltilmesi (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 37b), 

7.bâb yer merkezli sistemden Güneş merkezli sisteme takvim dönüşümler i 

(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 44a), 

                8.bâb tuâc ahkâmı (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 45b), 

9.bâb gezegenlerin güneşe yaklaşmasını veya güneşle aynı burçta bulunması 

(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 49a), 

10. bâb Zuhal (Satürn) gezegeninin her bir burçta hangi harekete delalet ettiği 

(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 61a), 

11.bâb iniş düğümünün her burçta uygunluğu (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 

65b), 

                12.bâb yedi gezegenin iniş düğümü (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 69a), 
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13.bâb gezegenlerin birbirlerine yakınlığı (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 72b), 

14. bâb terbi’ (iki gezegen arası açı uzaklığın doksan derece olması) ve 

mukâbeleyi (Güneş ile Ay arasında açı uzaklığının yüz seksen derece olması) 

(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 74a), 

                15. bâb yılın doğumu (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 76b), 

16. bâb gezegenlerin ekliptik düzlemde en tesirli ve en tesirsiz olduğu nokta 

(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 81a), 

                 17.bâb güneş tutulması (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 83b), 

                 18.bâb ay tutulması (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 84a), 

19.bâb Müşteri (Jüpiter) gezegeninin seyri (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 85b), 

20. bâb yıldızlardan, bir işin bir vakitte yapılıp yapılamayacağına dair 

çıkarılan hükümleri ve bu hükümlerin takvimi (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 

90a) 

21.bâb tâli’i (Güneş’in günlük yörüngesinde ufuktan yükseldiği nokta) 

bilmenin yolları (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 91b), 

                 22.bâb mal hanesi (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 94a), 

                 23. bâb kardeşler hali (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 95b), 

24. bâb herhangi bir malın ele girip girmeyeceği (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 

96a),                                                     

                25. bâb çocuk olup olmayacağı (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 96a), 

26. bâb hastaların iyileşip iyileşmeyeceği (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 97a), 

                27. bâb nikâh olup olmayacağı (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 98a), 

28. bâb gelecek hakkında çeşitli ihtimaller (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 

98b), 

                29. bâb padişahın hali (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 101a), 

               30. bâb düşmanın hali (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 103a) üzerinedir. 

Söz konusu bâbların muhtevalarına yönelik bazı örnekler verecek olursak 

örneğin: 21.bâbda on iki burçta tâli’i bilmenin yolları anlatılmıştır. Tâli’, 
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Güneş’in günlük yörüngesinde ufuktan yükseldiği nokta demektir. Bu bâbda 

açıklanan bu konu tablo ile görselleştirilmiştir: 

‘‘bu bāb on iki burcda  ṭāliʿ  bilmenüñ ṭarı ̇̄ḳin beyān ider  eger bir kişi ḳatun 

gelüp ṭāliʿ den suʾāl eylese gerektür ki on iki burcu ve yedi kevkebi taṣvı ̇̄ r  

eyleyesün bu ṣūrette kim ṭāliʿ -i ʿaḳrebden beyān olunmuştur Allāhu aʿlem ve 

aḥkem’’  (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 91b)1 

 

                    Bir bâb olan 29.bâbda ise padişahların ahvallerinden bahsedilmiştir :  

‘‘... bu bāb aḥvāl-ı sulṭānı beyān ider eger sāʾil suʾal eylese kim bu 

pādişāh bir dūşmene ẓafer bulur mu yoḫsa bulmaz mı naẓar  eyle ḫudāvend - i 

ṭāliʿ  ve ḳamer eger māh-ı ḫudāvend-i ṭāliʿ  vasaṭʾüs-semāda ittiṣālda ise 

delı ̇̄ ldür ki sulṭān  ẓafer bula saḫtluḳ ile ve eger ḫudāvend-i ṭāliʿ  vasaṭʾüs-

semāda olsa delı ̇̄ ldür ki dūşmen ẓafer bula (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 101a) 

   

 1.5.Derkenârlar 

Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm’da derkenârlar önemli bir yekûn tutmaktadır. 

Eserin hemen her sayfasında derkenâr mevcuttur: 1b-110b arasındaki eserin 

şu sayfalarında derkenâr vardır: 2a, 2b, 3b, 10a, 19a, 20b, 21a, 22a, 22b, 30b, 

31a, 31b, 32a, 33a, 33b, 34b, 35a, 36b, 37a, 37b, 38a, 38b, 39a, 39b, 40a, 40b, 

41a, 41b, 43a, 45b, 50a, 50b, 51a, 51b, 52a, 55a, 68a, 71a, 72a, 75a, 75b, 76a, 

                                                                 
1 Transkripsiyonlu metinde ‘’bold’’ yazılan yerler Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm'da kırmızı mürekkeple yazıldığı için bu şekilde 

belirtilmiştir. 
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76b, 82a, 82b, 84a, 84b, 85a, 85b, 86a, 88a, 99a, 100a, 104a, 105a, 105b, 106a, 

106b, 107a, 108a, 108b, 109a, 109b. 

Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm’da bazı derkenârlar muhteva bakımından 

bâblardaki konuyla örtüşürken bazıları ise bâblardaki konudan tamamen 

farklıdır. 

Konuyla derkenârın mutabık olduklarının örneklerinden biri şu şekildedir: 17. 

bâb 83b-84a’da ay tutulması olduğu zaman insanlarda, hayvanlarda, bitkilerde 

ve madenlerde olabilecek değişiklikler anlatılmaktadır. Derkenâr’da ise bu 

konunun devamı niteliğinde olan ile ilave bilgiler bulunur: 

‘‘erācif çoḳ olmasına ve elçiler ve cāsūslar aḥvāli eyü ola hubūṭ-ı ḳamer 

delı ̇̄ ldür ki ṭāʾife-i mezkūrun aḥvālleri miyāne ola ve ḫalḳ arasında güft ü gū  

çoḳ olmasına ve bāzārgānlar ziyānda olmalarına şeref-i şems delı ̇̄ ldür ki aḥvāl-

i mülūkde ḳuvvette olup ulular refaʿat bulmalarına ve pādişāhlar reʿāyāya ʿadl 

ve dād eylemelerine hubūṭ-ı şemş şerefin ʿaksidür Allāhu aʿlem bu bāb kusūf-

ı şems beyān ider ḥamel delı ̇̄ ldür ki pādişāhlarda ḫavf ve ḫaṭır ziyāde olup bir 

ʿaẓı ̇̄mʾüş-şān kişi helāk ola ‘’(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 83b) 

Derkenār: ‘‘teʾs̱ı ̇̄ rāt-ı kusūfu bilmeyi birḳaç vech üzerine beyān olunur vech-

i evvel teʾs̱ı ̇̄ r-i kusūf ḳanġı şehirde olduġın beyān misāl- i kusūf-ı şems yāḫūd 

ḫusūf-ı ḳamer ḥamel burcunda olsa teʾs̱ı ̇̄ r-i ḳusūf ʿIrāḳ ve Āzerbāycān ve 

nāḥiye-i Rūmı ̇̄ye ve Fārs ve Filisṭin ve Rūmla ve Balāddur. (Tercüme-i 

Ahkâm-ı Nücûm: 84a) 

Derkenârın bâblarda anlatılan konulardan farklı olduğu sayfalardan birinin 

örneği de şu şekildedir: 2.bâb 22a’da kutlu yıldızların kırânı olduğu zaman 

insanlarda, hayvanlarda, madenlerde olabilecek değişikliklerden 

bahsedilmektedir. Aynı sayfanın derkenârında ise konuyla alakasız olarak 

yunan alfabesinde ki bazı harflerin Arap alfabesinde hangi harflere karşılık 

geldiği izah edilmiştir: 

‘‘ṣāḥib-i daʿvet çıḳup ḫalḳı daʿvet eyleye ve baʿżı uluları kendüye tābiʿ  eyleye 

ve pādişāhlıḳ daʿvasın ḳıla ve cemiʿ -i  aʿlemde darlıḳ ziyāde ola ve erkān- ı 

devlet ḥālleri muẓṭarib ola ve deryā misāfirlerinüñ ḥāli fesād bula ve her sitāre 

kim bir ḳırānuñ terbı ̇̄ʿinde vāḳiʿ  ola’’ (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm: 22a) 

Derkenâr: 
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Eserde, 19a, 21a, 34b, 35a, 36b, 37a, 37b, 38a, 38b, 39a, 39b, 45b, 55a, 66a, 

81a,  72a, 75a, 75b, 76a, 76b,  84a, 84b, 85a, 85b, 86a, 100a, 104a, 105a, 105b, 

106a, 106b, 107a, 108a, 109b numaralı varaklardaki derkenârlar konuyla 

alakalı ve bütünleştirici bir özellik taşırken; 2a, 2b, 10a, 20b,  22a, 31a, 31b, 

32a, 33a, 40a, 40b, 41a, 41b, 43a,50a, 50b, 51a, 51b, 52a, 68a, 82a, 82b, 88a, 

99a, 108a, 109 numaralı varaklardaki derkenârlar konudan tamamen 

bağımsızdır. Bu örneklerden çıkarılacak sonuçlara göre eserde konuyu 

tamamlayıcı nitelikte derkenârların daha çok olduğu söylenebilir. 

1.5. Tablolar  

Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm’da beş adet tablo bulunmaktadır: 21.bâb/92a, 

25.bâb/99b, 30.bâb/108a, 30.bâb/110a, 30.bâb/111a’ da yer almaktadır.  

                 Eserde ki tablolara bakacak olursak; 

‘‘Delv çünkim Ay Delv burcunda ola eyüdür dı ̇̄dār-ı meşāyiḫ ve dehhāḳı ̇̄n ve 

ruʾesāʾ ve pı ̇̄rān ve esbāb-ı ṭılsımāt düzmek ammā yaramazdur yeni biçmek ve 

yeni giymek ve sefer ḳılmaḳ Ḫūt çünkim Ay Ḫūt burcunda olsa eyüdür 

ʿulemāʾ vü eşrāf (5) ve sādāt ü zühhād ve ibtidā-i ʿummāl ḫayr ü ʿimāret 

yaramazdur tezvı ̇̄c ü nikāḥ ve ʿamel-i āteşi bu bāb on iki burcda ṭāliʿ 

bilmenüñ ṭarı ̇̄ ḳin beyān ider eger bir kişi ḳatun gelüp ṭāliʿ den suʾāl eylese 

gerektür ki oñ iki burcu ve yedi kevkebi taṣvı ̇̄r eyleyesün bu ṣūrette kim ṭāliʿ-

i ʿAḳrebden (10) beyān olunmuştur Allāhu aʿlem ve aḥkem’’  (Tercüme- i 

Ahkâm-ı Nücûm 92a) 

[derkenār]: 
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‘‘fe-ʿāmma ġayrı gūne daḫi kim aḥvāl-i marażi bilesin gerekdür ki ḫaste gurre-

i ʿarabiyyenüñ ḳaçıncı gününde ḫaste olmuştur göresün ve maraż ismüñ cemı ̇̄ l 

gibidür üzerine ḥesāb idesün ḳaç olursa ay günleri bile ḳatup cemʿ eyleyesin 

ve yigirmi ṭoḳuz yigirmi ṭoḳuz ṭarḥ idesin (5) ḳaç ḳalursa bu daı ̇̄ʾrede göresin 

Allāhu aʿlem ve aḥkem’’ (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm 99b 
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(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm108a) 

‘‘yanında iʿ tibār ḥāṣıl idüp ululuḳ bula ve şādı ̇̄ liḳler göre Zühre delı ̇̄ ldür ki 

pādişāhlardan ve ululardan eyülük göre ve eger Zühre menḥūs ola ziyāde 

ḫuṣūmet göre ululardan ʿuṭārid delı ̇̄ ldür ki defterārlardan ve ululardan ve 

erbāb-ı ḳalemden ġam göre ḳamer delı ̇̄ ldür ki murād-ı maḳṣūd (5) ele gire bu 

bāb-ı ümı ̇̄d ve recā’ beyānındadur Zuḥal delı ̇̄ ldür ki murād ve maḳṣūd gönül 

ḫōşluġuyla ele gire Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki dūstlar ḳabilinden ḥācetleri revā ola’’ 

(Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm 110a) 

[derkenār] onuncu ḫāne  
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‘‘ṭāliʿ -i mevlūd mażbūt olmayan kimesnenüñ ṭāliʿ in bilmek murād oluna 

kendi adını ve kendi vālidesi adını ḥesāb idüp üçyüz altmış ṭarḥ ile bāḳi ne 

ḳalursa otuzar otuzar cümleden taḳsı ̇̄m eyle ḳanġı burca temam olursa ṭāliʿ  ol 

burçtur ‘’ (Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm 111a) 

Tabloların içeriklerine baktığımızda, bâblarda anlatılanların görselleştiri lmiş 

hali olduğunu görmekteyiz. Yani tabloların tamamı muhteva ile 

örtüşmektedir. Bu bağlamda tablolar, konunun daha anlaşılır hale gelmes ini 

sağlayan birer materyallerdir. 
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BÖLÜM 2: TRANSKRİPSİYONLU METİN 

 [1b] 

bu bāb kevākib-i muteḥayyire ittiṣṣālin ü terbı ̇̄ ʿin ü tes̱lı ̇̄ s̱in ü muḳābele vü 

muḳārenesin beyān ider ḥurūfla işāret olunmuştur mes̱elā ع terbı ̇̄ʿ ث tes̱lı ̇̄ s̱ سد tesdı ̇̄ s 

̄̇ muḳāreneye işārettür biʾl-Zuḥal Müşterı ن muḳābele ل  delālet ider ki meşāyiḫ سد 

ve ehl-i filāḥānuñ ḥüsn-i ḥāline ve ḫüddām(5) ü ʿabı ̇̄düñ ḥālleri eyü olmasına ve ṭaʿām 

ucuzluġuna ve mülūk ü eşrāfuñ ḳuvvetine ve erbāb-ı dı ̇̄n ü ṭāʾife-yi ḳużātuñ iḳbāline 

̄̇ delālet ider ki ḥarb kes̱ı ع r olmasına ve fitne ü ġāret ziyāde ola ve ḳāḍı ̇̄ ler ḥāli 

yaramaz ola nevāḥı ̇̄ -yi şarḳ ü ḳıble cāniblerinde ceng belüre ve miyān- ı mülūkde fitne 

kes̱ı ̇̄ r ola baʿżı baʿżen faḫr eyleye taġyı ̇̄r ü inḳılāb ziyāde ola (10) ل delālet ider ki 

miyān- ı mülūkde ḥarb vāḳiʿ  ola ve dı ̇̄n ü meẕheb ḫuṣūṣunda ḫuccāc telef ola baḥs̱ 

ziyāde ola ve ehl-i filāḥānuñ ḥālleri eyü ola ve nevāḥı ̇̄ -yi Fürs ü ʿIrāḳda fitne ü ḥarb 

ziyāde ola biʾl-Mirrı ̇̄ ḫ Zuḥal ن delālet ider ki ehl-i Fürsüñ teşvı ̇̄şine ve taġyı ̇̄r ü 

inḳılāb ve tezelzül ve ıżṭırāb ve āfāt-ı muḫtelife ḫalḳ içinde çoḳ ola (15) ve ʿusr u 

meşaḳḳat ü belā vü muṣı ̇̄bet ü ḥarb ü ḳıtāl ü ictimāʿ-yı ʿasākir ü ḫavf 

[2a] 

ü ḥüzn ziyāde ola2 ve ümerāʾ vü ecnāduñ saʿādetleri ziyāde ola ve ālāt-ı ḥarbüñ 

kesādına ve ʿalāmāt-ı semānuñ ziyādeligine ve raʿd u berḳ gibi ve hevālaruñ 

ẓulumātına ve berdüñ şiddetine ve nebātāt ü mezrūʿātuñ fesādına ve çārpā 

ḥayvānātuñ helākine ḥaşarāt ziyādeligine çekirge vü fāre (5) gibi delālet ider ki cemı ̇̄ ʿ 

ḫalḳ ʿusr üzerine olmalarına ve erbāb-ı dı ̇̄n ü ʿulemāʾnuñ melūllügüne ve miyān- ı 

nāsda muḫālefet ziyādeligine ve ecnād ü ʿasākir ḥareketine ve pādişāhlar miyānında 

mekātib ve resūller gelmesine ve mezrūʿāt ü nebātātuñ ḥüsn-i ḥāline ve hevānuñ 

ḫoşluġına ve meʿādinlerüñ ḥüsn-i ḥāline ve ʿasākir ü ecnāduñ ṣalāḥına ve emṭāruñ 

(10) kes̱ı ̇̄ r olmasına ع delālet ider ki umerāʾ vü ecnād ile rüʾesāʾ vü meşāyiḫüñ 

ʿadāvetine ve sākinān-ı ḳılāʿ ü cibālüñ adāvetlerine ḫavāriciñ ḫurūcına ʿaskerlerüñ 

ḥareketine ve fitne ü teşvı ̇̄ş ziyādeligine ve ḥareket-i şerı ̇̄ r ü müfsı d çoḳluġuna ve 

                                                                 
2Bu kelime satırın üzerine yazılmıştır. 
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nāsuñ firḳatine ve ḫavf ü emrāż kes̱ı ̇̄ r olmasına ve ekābirüñ nikbetine ve meʿādinlerüñ 

fesādına ve nebātāt u ḥayvānātuñ (15) sūʾ-i ḥāline ve uġrılar ve ḥarāmı ̇̄ ler kes̱retine 

ve ḥarb ziyādeligine ve reʿāyāya 

               [derkenār]: 

maḥṣūr-ı saʿdeyni ve naḥseyni bildürür 

mes̱elā Zühre Esedde olsa ve Zuḥal Sereṭānda olsa maḥṣūr-ı Zühredür ve saʿd daḫi 

böyledür 

evcüʾş-Şems fı ̇̄  sene 1039 ibtidāʾ-i muḥarrem 

evc-i Zuḥal der sene ġulüvv 

[2b] 

cānib-i mülūkden ṣūret-i ʿadlde şiddet kes̱ı ̇̄ r olmasına ve ʿaskerüñ ḫüsrānına ve 

yabana ḫaberler çoḳ olmasına ve rı ̇̄ḥuñ şiddetine ḳan ölümüne ve maṣlūb ölümüne ve 

zelzele olmasına ve ṣavuḳ ü ḳar ve yaġmur ziyāde ola eger zamānı ise ل delālet ider 

ki ʿālem ḫalḳınuñ birbirlerine żararları ziyāde (5) ola ve pādişāhlar miyānında ʿadāvet 

vāḳiʿ  ola ve ceng ü şer ü şūr ü mevt-i aḥmer ziyāde ola ve terbı ̇̄ʿ ẕikr olunanlaruñ 

eks̱eri muḳābelede ẓuhūr ide ve semāda ve arżda ʿalāmāt-ı muḫtelife kes̱ı ̇̄ r ola biʾl-

Zuḥal Şems ن delālet ider ki rūʾesāʾ vü meşāyiḫ ü sākinān-ı ḳılāʿ vü cibāl ü filāḥā 

vü dehāḳı ̇̄n ḥālleri teşvı ̇̄ş üzerine olmalarına ve meşāyiḫiñ (10) marażına ve ekābirüñ 

nikbetine ve miyān- i nāsda iḫtilāfuñ kes̱retine ve nebātāt ü ḥayvānāt ü meʿādinüñ 

fesādına ve ḫalḳda taġyı ̇̄r ü inḳılāb ü tezelzül ü ıżṭırāb ziyāde olmasına ve hevālaruñ 

taġyı ̇̄rine ve ḳar ü yaġmur ü ṣavuḳ ziyāde ola eger zamānı ise ve eger faṣl-ı ṣayfda 

olsa hevālaruñ iʿ tidāline delālet ider سد delālet ider ki mülūk-i ʿarab ḳuvvet bula ve 

fesādlar (15) ḳılalar ve reʿāyā ḥāli eyü ola lākin bir miḳdār ıżṭırāb çekeler ve ḫalḳ 

zirāʿat 
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[3a] 

ve ʿimārete meyl eyleyeler ve ḳar ü yaġmur ziyāde ola eger zamān ise ve eger yay 

faṣlında olsa ısıcaḳlar ola ع delālet ider ki mülūküñ ve aḫbār-ı durūġuñ kes̱retine ve 

aḥvāl-i mülūk taġyı ̇̄r olmasına ve ʿaskerüñ ḥareketine ve şiddet ü ḫavf ü fezāʿ kes̱ı ̇̄ r 

olmasına ve meşāyiḫüñ marażına (5) ve hevālar taġyı ̇̄r olmasına ve yeller çoḳ 

esmesine ve bārān olmasına zamānıyla ل delālet ider ki miyān- ı mülūkde münāzaʿa 

çoḳ ola ve ḫavāric ḫurūc ide ve meşāyiḫ ü ehl-i filāḥā ḥālleri yaramaz ola ve maraż 

ü mevt kes̱ı ̇̄ r ola ve meʿādı ̇̄n telef ola nebātāt ü ḥayvānātuñ sūʾ-i ḥāline ve hevālaruñ 

taġyı ̇̄r olmasına ve yeller esmesine ve yaġmur ü ṣavuḳ ü ḳar olmasına (10) zamānıysa 

ve şarḳ cānibinde bir ulu kimesnenüñ fevtine biʾl-Zuḥal Zühre ن delālet ider ki 

ḫuddām ü ḫavātı ̇̄n müşevveşʾül-ḥāl olalar ve meşāyiḫ ü sākinān-ı ḳılāʿ ü cibāl ü ehl-

i filāḥā ü dehāḳı ̇̄n ḥālleri yaramaz ola ve ʿavretlerde maraż ziyāde ola ve ecinne helāk 

ola ve ezvāc ü şürekā miyānında firḳat vāḳiʿ  ola ve ḳumaş ālāt-ı ḥarı ̇̄ r kesād ola ve 

ecinnenüñ (15) suḳūṭına ve nebātāt ü ḥayvānātuñ itlāfına ve hevālaruñ taġyı ̇̄rine 

[3b] 

ve berd-i şedı ̇̄d ü rı ̇̄ḥ-i kavı ̇̄  vü ṣāʿiḳa vü fesād-ı zināʾ ve ḥāmile ʿavretler vażʿ -ı ḥaml 

iderken fevt olmasına سد rūʾesāʾ vü meşāyiḫ ü sākinān-ı ḳılāʿ vü cibāl ü filāḥā vü 

dehhāḳı ̇̄n ʿıyş ü ṭarabda olalar ve ḫuddām ü ḫavātı ̇̄n ṣefālıġına ve mizāclaruñ ṣıḥḥatte 

ve vilādet-i nisānuñ suhūletine (5) ve nikāḥuñ kes̱retine ve meʿādı n ṣalāḥına ve 

nebātāt ü ḥayvānātuñ ḫōş ḥāline ve hevānuñ ḫōşluġuna ve rı ̇̄ḥ ü maṭar ziyādeligine ع 

delālet ider ki ʿavretlerüñ vilādeti ʿusr üzerine ola ʿavretler ölümü kes̱ı ̇̄ r ola penbenüñ 

ḥāli fesād bula ve ʿavretlerüñ fesād ḥāline ve eriyle ʿavretlerüñ ḫuṣūmetine ve 

meşāyiḫ ü ehl-i ṭarab ve ʿacūzelerüñ (10) teşvı ̇̄şine ve şürekā miyānında firāḳ vāḳiʿ 

ola ل delālet ider ki er ile nisā miyānında ḫuṣūmet ziyādeligine ve nisā ṭāʾifes inüñ 

memātına ve berdüñ şiddetine ve yaġmuruñ kes̱retine biʾl-Zuḥal ʿUṭārid نه delālet 

ider ki küttāb ve ʿummāl ṭāʾifesinüñ rūʾesāʾ vü meşāyihüñ ü sākinān-ı cibāl ü ḳılāʿuñ 

teşvı ̇̄şine vü filāḥā vü dehhāḳı ̇̄n ṭāʾifesinüñ teşvı ̇̄şine ve (15) eṭfālüñ marażına ve 

aḫbār-ı durūġuñ kes̱retine ve yollarda harāmı ̇̄ lerüñ 
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derkenār: sene-i ġaleb şevvālüñ yigirmisinde terbı ̇̄ʿ-i Zühre biʾ l- Mirrı ̇̄ḫdür 

[4a] 

kes̱retine ve umūr-ı esvāḳiñ kesādına ve hevānuñ taġyı ̇̄rine ve berd ü rı ̇̄ḥüñ kes̱retine 

ve raʿd ü berḳ ve zelzelenüñ kes̱retine ve ġubār olmasına سد delālet ider ki rı ̇̄yāḥ- ı 

ʿavāṣıf ziyāde olmaġına ve ġubār u emṭāruñ kes̱retine ve ḫalāyıḳuñ ḥarekātına ve 

erbāb-ı ḳalemüñ ḥüsn-i ḥāline ve (5) emrāż-ı muḫtelifenüñ kes̱retine ع delālet ider ki 

erbāb-ı ḳalem ü tüccār ile rūʾesāʾ vü meşāyiḫüñ ʿadāvetine ve erbāb-ı ḳılāʿ vü cibālüñ 

sūʾ-i ḥāline ve eṭfāl marażına ve aḫbār ü durūġuñ kes̱retine ve şāriḳa vü ehl- i 

muʿāmele miyānında fitne vü teşvı ̇̄ş ziyādeligine ve hevānuñ taġyı ̇̄rine ve siḥrüñ 

kes̱retine ve berd ü ḳar ü buz ü maṭar ü zelzele olmaḳ iḥtimāli vardur (10) له delālet 

ider ki küttāb ü ehl-i ḳalemüñ tezvı ̇̄ri ve nāsuñ ḫurūcuna ve iḥrāḳ vāḳiʿ  olmasına ve 

erbāb-ı ḳalemüñ ḫüsrānına ve ʿaskerlerüñ ḥareketine ve ḫalḳ-ı cihānuñ bir vaṭandan 

bir vaṭana geçmesine ol diyārda kim ʿuṭāride maḥṣūṣ ola ve ḥevānuñ heyecānına ve 

yaġmur ve ḳar ve ṭolu yaġmasına ve iḥtimāldür ki zelzele ola biʾ l-Müşterı ̇̄  bı ̇̄ -Mirrı ̇̄ ḫ 

̄̇ delı نه (15) ldür ki vüzerāʾ vü küttābuñ teşvı ̇̄şine ve ḳużāt ü ʿulemāʾ-i dı ̇̄n ü umerāʾnuñ 

[4b] 

ʿasākir ve ecnāddan żarar görüp sitem çekmelerine ve ḫavāricüñ ḫurūcuna ve arāzil 

ḥareketine ve ʿasākir cemʿiyyetine ve iḫtilāf  vāḳiʿ  olup nās müteferriḳ olmalarına ve 

ekābirüñ nikbetine ve ʿavāmuñ kesādına ve yollarda ḥarāmı ̇̄ ler belürmesine ve fesād-

ı maʿādı ̇̄n ve nebātāt ve ḥayvānāt ziyāde (5) olmasına ve ehl-i şarḳuñ fesādına ve 

mülūk- ı neṣārā miyānında ḥarb ü ḳıtāl ve cengü cidāl ziyāde olup hevāda ḥumret ve 

baʿżı iḳlı ̇̄mlerde ṭāʿūn belürmesine سد delālet ider ki umerāʾ ile ʿaskerüñ 

muvāfaḳatına erbāb-ı silah ile vüzerāʾnuñ salāḥ ḥālineʿulemāʾ vü ḳuḍāt ṭāʾifes inüñ 

ḳuvvet-i ḥāllerine mülūk- i neṣārı ̇̄  ḥālleri eyü olmasına ālet-i silāḥuñ revācına ve at 

behāʾ itmesine ve ṣayduñ kes̱retine ve ġazā ḥāli (10) eyü olmasına ve pādişāhlar 

reʿāyāya ʿadl ü dād itmesine ve erbāb-ı silāḥuñ ḳuvvetine ع delālet ider ki vüzerāʾ- i 

ʿiẓāmuñ ü ʿulemāʾ- i dı ̇̄nüñ ü umerāʾnuñ müşevveşüʾl-ḥāl olmalarına ve şerı ̇̄ ʿat ḥāli  
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żaʿı ̇̄ f olmasına ve mülūk- ı neṣārānuñ fitne ü teşvı ̇̄şine ve (15) ḫavf-ı ʿavāmuñ 

kes̱retine ve meʿādin ü nebātāt ü ḥayvānātuñ fesādına 

[5a] 

ve ḥarb ü ḳıtāl mülūk- i İslām mābeyninde ziyāde ola ve baʿżı ekābir ü zühhāduñ 

ḳuvvetine ve yollarda ḥarāmı ̇̄ ler belürmesine ve ḥarāmı ̇̄ lerden ʿummāl ü tüccārın 

ḫasāretine ve mülūk-i Selātı ̇̄n reʿāyāya ṣūret-i ʿadlde ẓulm itmelerine ve hevālar 

taġyı ̇̄r olmasına له delı ̇̄ ldür ki (5) ḫuṣūmet vü ʿadāvete ve zulm ü töhmet ve ḥarāmı ̇̄ ler 

çoḳ olmasına ve ḳan marażlarınuñ kes̱retine ve mevt ziyāde olmasına ve müselmānlar 

ile kāfirler miyānında ḥarb ü ḳıtāl belürmesine ve erbāb-ı dı ̇̄n ve nāmūsuñ helākine 

ve ehl-i ḳılāʿuñ żaʿaf ḥāline ve Baġdād ʿāliminüñ fevtine ve üstüme ve yanġun arż- ı 

ʿArabda ziyāde olmasına (10) biʾl-Müşterı ̇̄  Şems ن delı ̇̄ ldür ki vüzerāʾ-i ʿiẓām ü 

ʿulemāʾ- i kirām ü eʿimmeʾ- i dı ̇̄n-i mülūk ve Selāṭı ̇̄n cānibinden mütevehhim olalar ve 

ḫavfları ziyāde olup müşevveşüʾl-ḥāl olalar ve aḥvāl-i şerı ̇̄ ʿat żaʿı ̇̄ f ola ve mülūk- i 

neṣārı ̇̄  ḥāli fesād bula ve mescid ü medāris ḫarāb ola ve fitne ü teşvı ̇̄ş ʿavāmda ziyāde 

ola ve ekābirde nikbet ziyāde ola ve (15) bilād-ı Fars ve Kirmānda eşrāf ḥāli fesād 

bulmasına ve mülūküñ 

 

[5b] 

fevtine ve hevānuñ ṣāfı ̇̄ ligine ve rı ̇̄ḥ ḳavı ̇̄  esmesine ve bārān ü savucaḳlar olmasına ث 

delālet ider ki aḥvāl-ı mülūk ü vüzerāʾ ḳavįyyüʾl-ḥāl olup ʿadl ü dāda meşġūl 

olmalarına ve ḳużat ü eʿimmeʾ- i dı ̇̄n ḳuvvet bulup şerı ̇̄ ʿat ziyāde ḳavı ̇̄  olmasına ve 

mesācid ü medreseler (5)ʿimāret olup revnaḳ bulmasına ve kibāruñ revnaḳı 

tefavvukda olmasına ve ehl-i sūḳın revācına ve meʿādin ü nebātāt ü ḥayvānātuñ ḥüsn-

i ḥāline ve ʿulemāʾ vü zühhāduñ ḥüsn-i ḥāllerine ve ḥüsn-i iʿ tiḳādlarına ve buġday 

eyü olmasına ve hevāların ḥüsn-i ḥāline ve rı ̇̄ḥ ḳavı ̇̄  esmesine ve bārān olmasına ع 

delı ̇̄ ldür ki mülūk- i Selāṭı ̇̄n ile ʿulemāʾ- ı ʿiẓām (10) vüzerāʾ-i kirām miyānında ʿadāvet 

vāḳiʿ  olmasına ve mülūk- i neṣārānuñ żaʿaf ḥāline ve şerı ̇̄ ʿat ḥāli bı ̇̄ -iʿ tibār olmasına 

ve mescid ü medreseler vı ̇̄rānlıġa yüz ṭutmasına ve iḥtilāf- ı ʿavām ü fesād-ı nāsa ve 

kesād-ı esvāḳa ve ekābirüñ nikbetine ve meʿādin ü nebātāt ü ḥayvānātuñ fesād 
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bulmālarına ve ehl-i şarḳ ile ehl-i ġarbuñ ḳıtāline ve ġāret ü (15) ẓulm ziyāde 

olmasına ve miyān- ı mülūkde mürāselāt irsāline ve Baġdād 

[6a] 

da bir maʿrūfʾ ül-ḳadr kişinüñ mevtine ve riyāḥ-ı saḥt ziyāde ola ve hevālar 

müteġayyı r ʿola له delı ̇̄ ldür ki mülūk- i Selāṭı ̇̄nden vüzerāʾ-i ʿiẓām ü ʿulemāʾ-ı kirām 

ʿitāb-pezı ̇̄r olmasına ve şerı ̇̄ ʿat żaʿfına ve fitne ü teşvı ̇̄ş ziyādeligine ve ekābirüñ 

nikbetine ve ʿavāmuñ kesādına ve (5) ḫavf ü maraż kes̱ir olup nāsda iḫtilā fā t 

belürmesine biʾl-Müşterı ̇̄  Zühre نه delı ̇̄ ldür ki vüzerāʾ-i ʿiẓām ü ekābir-i ʿavām 

nikāḥına raġbet idüp lehv ü luʿba meyl ideler ve ḫalḳ içinde nikāḥ çoḳ ola ve 

ḳāfirlerüñ ḥāli eyü ola ve at behāʾya çıḳa ve zenān-ı ḥevāmilüñ suhūlet- i tevellüdüne 

ve aḥbār-ı ṣaḥı ̇̄ḥ ziyāde olmasına (10) ث delı ̇̄ ldür ki vüzerāʾ-i ʿiẓām ü ʿulemāʾ- i kirām 

ḥālleri ʿıyş ü ṭarabda olup lehv-i luʿbuñ kes̱retine ve miyān- i ezvāc ü şürakāda ṣalāḥ 

ziyādeligine ve nikāḥ kes̱retine ve rı ̇̄ḥ ü gubāruñ kes̱retine ve yaġmurlar yaġmas ına 

zamānı ise ع delı ̇̄ ldür ki miyān- ı mülūk de mekātib irsāline ve ehl-i meẕheb ü 

nāmūsuñ ḥāllerinüñ feraḥlıġına ve (15) penbe oñmasına ve riyāḥuñ ziyādeligine ve 

ʿulemāʾ- i dı ̇̄n ʿıyş ü ʿişrette 

[6b] 

vü lehv ü ṭarabda olup nikāḥuñ kes̱retine ve ortaḳlıḳ ḥāli eyü olmasına ve zühdüñ 

kes̱retine mizāclaruñ ṣıḥḥatine ve yaġmurlar yaġmasına ve ḥāmile ḥātunlaruñ 

suhūletle vażʿ -ı ḥaml itmelerine له delı ̇̄ ldür ki vüzerāʾ-ı ʿiẓām lehv ü ṭarabda ve 

ḫuddām ü nisāda izdiyād bulmālarına ʿavām ḥāli feraḥ bulmasına nikāḥ ü niʿ metüñ 

kes̱retine ve reʿāyānuñ feraḥ bulmasına ve rı ̇̄ḥ ḳavı ̇̄  esüp yaġmur yaġmasına ve 

hevānuñ heyecānına ve (5) biʾl-Müşterı ̇̄  ʿUṭārid نه delı ̇̄ ldür ki küttāb ve ʿulemāʾ- i 

ʿiẓām ḥāli mesrūr olmalarına vüzerāʾ-i ʿiẓām ile ḳużat miyānında mihr ü muḥabbet 

ziyādeligine ve mülūk- ı neṣārānuñ ḥālleri ḫoşluġına ve ʿammāl ü tüccāruñ refāhiyye t 

ve selāmetine ve (10) ṣıḥḥat-ı eṭfāle ve aḫbār-ı ṣādıḳanuñ vürūduna ve emn üemān 

ziyādeligine ve ʿulūm-ı mütenevviʿaya ḫalḳ ziyāde iştiġāl idüp kesb itmelerine ve 

ḫayr ü berekāt ḳapuları küşāde olmaġına ve nāfiʿ  yaġmurları yaġmagına ve riyāḥ- ı 

ḳavı ̇̄  ziyāde olmaġına ث delālet ider ki küttāb ü defterdārān vüzerāʾ-ı ʿiẓam ile ḫōş-
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ḥāl muvaffaḳatlerine ve tüccār ü ʿammālüñ (15) ü mutaṣarrıfʾul-emvālüñ hüsn- i 

ḥāllerine ve nefʿ lerine eṭfālüñ ṣıḥḥatine 

[7a] 

ve aḫbār-ı ṣādıḳanuñ vurūduna ve ehl-i ḳavāfil ḥāli ḫōş olmalarına ve ḥayvānāt ḥāli 

eyü olmalarına ve riyāḥ-i ḳavı ̇̄  ve maṭaruñ kes̱retine ve ehl-i sūḳuñ revācına ع delı ̇̄ ldür 

ki baḥs̱ ü münāẓara küttāb ü ʿummāl ü mutaṣṣarrıfʾul-emvāl defterdārān ile vüzerāʾ-

ı ʿiẓām ü ḳużāt miyānında ve (5) esrār-keşı ̇̄n ẓāhir olup ḥāllerinüñ ḫōşluḳlarına ve 

erbāb-ı ḳalemüñ ḥarekātına aḫbār-ı emṭāruñ kes̱retine له delı ̇̄ ldür ki vüzerāʾ-ı ʿiẓām 

ile eʿimmeʾ ḳużāt ile mübāḥes̱e vü münāẓara erbāb-ı ḳalem arasında vāḳiʿ  ola ve 

eṭfālüñ ṣıḥḥatine ve aḫbār-ı ṣādıḳanuñ vurūduna ve rı ̇̄ḥ ḳavı ̇̄  esmesine ve yaġmur u 

ṭolu yaġmasına biʾl-Mirrı ̇̄ ḫ Şemş نه delı ̇̄ ldür ki (10) umerāʾnuñ teşvı ̇̄şine ve erbāb-ı 

silāḥuñ ḥarekātına ve ʿaskerüñ ḫavfına ve pādişāhlara vü ulu mülūklere ḫavf-ı ʿaẓı ̇̄m 

vardur ḫavāricüñ ḫurūcuna ve ʿaskerüñ cemiʿ yetine ve ḥarekete erāzil ü müfsidden 

nāsuñ iḫtilāfātına ve fitne ü teşvı ̇̄ş ziyādeligine ve ekābirüñ nikbetine ve ʿavāmuñ 

kesādına ve meʿādinlerüñ fesādına ve mevt-i fecāʾ belürmesine ve yaġmurlar 

yaġmasına ve hevālar (15) taġyı ̇̄r olmasına ث delı ̇̄ ldür ki mülūk ve Selāṭı ̇̄n ʿadl ü dād 

[7b] 

meyl eyleyeler ve umerāʾ ü ecnāda …3 istimālet eyleyeler ve şarḳ ilinde vü Şām 

memleketinde muḥabbet ü muvāfaḳat miyān- ı mülūkde ziyāde ola ve ḫalḳ ṣayd ü 

şiḳāra māyil ola ve ālāt-ı silāḥ ü at behāʾ eyleye ve meʿādin ü nebātāt ü ḥayvānāt ḥāli 

eyü ola ve hevālar ḫōş ola (5) ع delı ̇̄ ldür ki mülūk ü selāṭı ̇̄n ẓülm ü cevre mübāşeret 

eyleyeler ve erbāb-ı silāḥuñ müşevveşʾül-ḥāl olup umerāʾdan sitem çekmelerine ve 

erāzil ü esāfil ġalebesine ve iḥtilāf- ı nāsa ve ḫavf-ı ʿavāma ve maraż kes̱ı ̇̄ r olup ekābir 

ḥāli nikbette olmasına ve Şām ilinde vü şarḳda ʿadāvet vāḳiʿ  ola mülūk miyānında 

ve muḥālefet ziyāde ola ve Şām ḥaḳı ̇̄mi fevt ola yāḫūd maḥbūs ola ve iḥtimāldür ki 

ḥabsde (10) fevt ola ve yanġun vāḳiʿ  ola iḳlı ̇̄m- i Şems ü Mirrı ̇̄ḫde ve ḳan ü ḥarāret 

marażları çoḳ ola له delı ̇̄ ldür ki mülūk-i selāṭı ̇̄n ṭāʾifesinüñ ḫāṭırları münḳabıż ola 

ümerāʾ vü ehl-i silāḥuñ muḥālefetlerinden ve ḫevāric ḫurūcuna ve erbāb-ı silāḥ cevr 

                                                                 
3Su lekesi vardır. 
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ü ẓülm ḳılalar ve mülūk-ı şarḳ miyānında (15) ʿadāvet kes̱ı ̇̄ r olmasına ve yigit ler 

marażına ve ālet-i ḥarb ü at behāʾ eyleye 

[8a] 

ve fitne ü inḳılāb ziyādeligine ve nebātāt ü ḥayvānātuñ itlāfına ve hevālaruñ taġyı ̇̄ r ine 

ve üstüme vü ḳan ü ḥarāret marażlarınuñ çoḳluġuna ve mevt vāḳiʿ  olmasına biʾl-

Mirrı ̇̄ ḫ Zühre نه delı ̇̄ ldür ki ḫuddām ve ḫavātı ̇̄nuñ teşvı ̇̄şine ve erbāb-ı melāhı ̇̄  ve 

aṣḥāb-ı menāhı  cānib-i ümerāʾdan müşevveşʾül-ḥāl olmalarına (5) ve ezvāc ile 

ortaḳlıḳ müteferriḳ olmasına ve ḥāmile ḫātūnlar vaż-ı ḥaml itmede ʿusr üzerine 

olmalarına ve kibāruñ kadri tevaffuḳ bulmasına ve nās fısḳ u fücūra ziyāde meyl 

eylemelerine ve zināʾ vü livāṭanuñ kes̱retine ve rı ̇̄ḥ ü raʿd ü berḳüñ kes̱retine ث 

ʿumerāʾ ve ecnād lehv-i ṭarabda olup ʿıyş ü ʿışrette olmalarına ve ḫuddām ü ḫavātı ̇̄ nuñ 

soḥbeti ziyāde (10) ligine eger nebātātuñ ḥayvānātuñ hüsn-i ḥāline ve tevālüd ve 

tenāsül ziyādeligine eger insān ü eger ḥayvān ü hevānuñ ḥüsn-i ḥāline ve yaġmurlar 

olmaġına ع ḫuddām ve ḫavātı ̇̄n ṭāʾı fesinüñ ḳulūblerinüñ inḳıbāżına ve cümle silāḥ ile 

ümerāʾnuñ ʿadāvetlerine ve nisāʾ ṭāʾifesinüñ ḫasteliklerine ve ezvāc miyānuñda firḳat 

vāḳiʿ  olmasına ve miyān- ı nāsda (15) muḥālefet olup ekābirüñ nikbetine ve bir 

ṣaġı ̇̄rʾüs-sinn melikzādenüñ fevtine 

[8b] 

ve mevt-i eṭfāle ve kes̱ret-i zināʾ ve fısḳ u fücūr u fesādına ve ʿavretler memātına له 

bu daḫı  terbı ̇̄ʿde geçen aḥkām gibidür nihāyet hevā yubūset bula biʾl-Mirrı ̇̄ ḫ ʿuṭārid 

̄̇ delı نه ldür ki kātibler ü defterdārlar ḥāli fesād bulmasına ve ʿummāl ü tüccāruñ 

ḫaserātına ve eṭfāl-i ṣıġāruñ marażına vü aḫbār-ı durūġuñ (5) kes̱retine ve 

ḥarāmı ̇̄ lerden yollar ḳaṭʿ olmasına ve cemı ̇̄ʿ umūruñ ʿusruna ve esvāḳiñ kesādına fitne 

vü teşvı ̇̄ş ziyādeligine ث umerāʾ ecnādla kātiblerüñ muvāfaḳatına ve umerāʾ vü ecnād 

ü ehl-i silāḥla kibāruñ iḫtilāṭına ve tüccār ṭāʾifesinüñ ziyāde fāʾide görmelerine ve 

eṭfālüñ ṣıḥḥatine ve aḫbār-ı ṣādıḳanuñ ẓuhūruna ve ehl-i sevḳüñ revācına ve ziyāde 

kār ü (10) ṣayd ü şikāra ve at behāʾ itmege ve umerāʾ cihāda rāġıb olmalarına ve 

meʿādinüñ ḥüsn-i ḥāline pādişāhlar cānibine elçiler varup gelmesine ve hevānuñ 

ḥüsn-i ḥāline ve yaġmuruñ ve rı ̇̄ḥüñ kes̱retine ع kātiblerüñ ü defterdārlaruñ umerāʾ 

ile ehl-i silāḥ miyānında ḳalbleri şikeste olmasına ve ʿummāl ü tüccāruñ ḫaserātına 
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ve aḫbār-ı durūġuñ kes̱retine (15) ve eṭfāl ḫastalıġına ve fitne vü teşvı ̇̄ş ziyādeligine 

ve nāsuñ birbirleriyle 

[9a] 

muḥālefetlerine ve ʿavāmʾun-nāsuñ ḫavf ve ḥüznüne ve hevālaruñ taġyı ̇̄r ve bir 

melikzāde- i ṣaġı ̇̄ruñ memātına biʾl-Şemş Zühre نه ḫuddām ile ḫavātı ̇̄n müşevveşʾül-

ḥāl olup nisāʾ ṭāʾifesinüñ mizāclaruñuñ fesādına ve ezvāc miyānında firḳat vāḳiʿ 

olmasına ve nāsuñ ḥavfına ve ekābirüñ (5) nikbetine ve ʿavāmuñ iḫtilāfına ve 

ʿavāmuñ birbirleriyle ḫuṣūmetine ve hevālaruñ taġyı ̇̄rine ve rı ̇̄ḥ-i cenūb esmesine 

biʾl- Şems ʿUṭārid نه pādişāh cānibinden defterdārān ve küttāb sitem görmeler ine 

ve ʿummāl ve tüccār ü mutaṣarrıfʾ ul-emvāl ḫaserātına ve maraż-i eṭfāle ve aḫbār- ı 

durūġuñ ü ekābirüñ nikbetine ve hayvānātuñ helākına ve ḳar ü yaġmurlar yaġmasına 

ve ṣavucaklar olmasına biʾl-Zühre ʿUṭarid (10) نه erbāb-ı ṭarab ü aṣḥāb-ı luʿb zevḳ 

ü ṣefāda olup ʿummāl ü tüccār ü mutaṣarrıf ḥālleri eyü olmalarına ve ṣaḥı ̇̄ḥ ḫaberler 

söylenmesine kar ve fırtına ve hevānuñ burūdetine ث delı ̇̄ ldür ki kātiblerüñ 

defterdārlaruñ ḫuddām ü ḫavātı ̇̄ñ miyānlarunda ülfet ziyāde ola ve ʿammāl ü tüccār ü 

mutaṣarrıfʾül-emvāl ḥālleri eyü olup yollar ḥarāmı ̇̄den (15) emı ̇̄n olmasına ve ehl- i 

sūḳuñ kārları revāc bulmasına ve erbāb-ı melāhı ̇̄ 

[9b] 

ü aṣḥāb-ı menāhı ̇̄  ʿıyş ü ʿışrette olmalarına ve bārān olmasına Allāhu aʿlem bu bāb 

kevākib birbirleriyle ḳırān eyledügün beyān ider ḳırān-ı Müşterı ̇̄  ü Zuḥal ender 

Ḥamel delı ̇̄ ldür ki ṭāʾife-i sefı ̇̄ le ḫurūc eyleye ve maşrıḳ cānibinde eşrāf ḥāli fesād 

bula ve şerı ̇̄ ʿat baḥs̱i ziyāde ola ve niʿ metler ucuz ola ve (5) hevālar küşāde ola ve 

nāfiʿ  yaġmurlar yaġa ve pādişāhlar reʿāyāya ʿadl ü dād eyleyeler ve ḫalḳ zühde ziyāde 

meyl ideler ḳırān-ı Zühre ü Zuḥal ender ḥamel delı ̇̄ ldür ki nāḥiye- i şarḳda ulu fitneler 

peydā ola ve ʿacāʾib ü ġarāʾib leşkerler (10) ḥareket ide ve ṭāʾife-i sefele ḫurūc eyleye 

ve ehl-i silāḥdan ʿavām żarar çeke ve ālāt-ı ḥarb behāʾ ide ve hevāda ẓulumāt ziyāde 

ola ve ʿalāmāt-ı ʿacı ̇̄be peydā ola ve raʿd ü berḳ kes̱ı ̇̄ r olmasına ve yanġunlar 

belürmesine ve baş aġrıları vü göz aġrıları ziyāde olmasına ḳoyun ḳırānına ve hevāda 

ẓulumāt ü seḥāb çoḳ ola ve ḫalḳ arasında nizāʿ ziyāde ola ve er ile ʿavretlerüñ ḥāller i 
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fenā ola ve şirket ḥāli yaramaz ola (15) erbāb-ı lehvün ḥāli tebāh ola ve altun ve encü 

kesād bula 

[10a] 

ve muḥāṭara işleri vāḳiʿ  ola ḳırān-ı ʿUtārid ü Zuḥal ender Ḥamel delı ̇̄ ldür ki ehl- i 

ḳalem ve erbāb-ı dı ̇̄vān ḥāli tebāh ola ve ehl-i dāniş kişiler nikbet bula ve ehl-i ṣanʿat 

ü bāzārgān ticāretten żarar göreler ve miyān- ı nāsda ʿadāvet ẓāhir ola ve raʿd ü berḳ 

kes̱ı ̇̄ r olmasına ve aḫbār-ı durūġuñ ḳuvvetine ve (5) ḫalḳuñ fāsid fikirlerine ḳırān-ı 

Ḳamer ü Zuḥal ender Ḥamel delı ̇̄ ldür ki bārān ziyāde ola vü nāfeʿ ola ve ʿavāmʾün-

nās ḥālleri tebāh ola ve her gönülde ıżṭırāb ü darlıḳ ziyāde olup ḫalḳ-ı cihān-ı derviş 

dirileler ve morg u mefāca vu oġlancıḳlar ḫastalıġı ziyāde ola yalan ḫaberler çoḳ 

söylene ve ʿavretler ḥāli fesād bula ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ve Müşterı ̇̄  (10) ender Ḥamel 

delı ̇̄ ldür ki hevālar kesād olup ısıcaḳlar belüre ve reʿāyā bile miyān- ı mülūkde ve 

eşrāf ile ehl-i silāḥ miyānında ḫılāf vāḳiʿ  ola velemā vü ḳużāt miyānında dı ̇̄n ü 

mezheb ü şerı ̇̄ ʿat baḥs̱i ziyāde ola ve ḫalḳ arasında ʿadāvet ü muḥāṭara işler vāḳiʿ  ola 

erbāb-ı silāḥ ḥāli ḳavı ̇̄  ola ve nāḥiye- i şarḳda ālet-i silāḥ ḳıymet bulup ʿamele gele 

(15) ḳırān-ı Zühre vü Müşterı ̇̄  ender Ḥamel delı ̇̄ ldür ki ḫavātı ̇̄n ḥālleri olmasına 

derkenār; ḫavātı ̇̄n 

ḥarf-i ṭāliʿ  nūn : ن 

ḥarf-ı sāl : ف 

ḥarf-ı Ḳamer : ق 

ḥarf-ı yevm : د 

 ا ن ف ق د

ṭaliʿ -i derece-i Şems : ع 

her burcda şeref-i menzili beyān ider ع ن ف ق د 

Āfitāb Ḥamel 19 
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Ḳamer S̱evr 6 

Mirrı ̇̄ḫ Cevzā 17 

reʾs Esed 2 

ẕeneb Ḥūt 8 

Zühre Ḥūt 57 

ʿUṭārid Sünbüle 10 

 Zuḥal Mı ̇̄zān 21 

[10b] 

ve tevālüd ü tenāsül ziyādeligine ve ʿavretlerüñ ṣelāḥ ḥāline ve erleriyle ḫōş 

dirilmelerine ve zı ̇̄net ziyādeligine ve hevā küşādeligine ḳırān-ı ʿUṭarid ü Müşterı ̇̄  

ender Ḥamel delı ̇̄ ldür ʿulemāʾ- ı ehl-i tevḥı ̇̄d ü ʿulemāʾ-ı ḥaḳı ̇̄ḳat ḥālleri teraḳḳı ̇̄ de 

olmalarına ve ehl-i sınāʿat ḥālleri eyü olmasına ve tācirler sūd-mend (5) olmasına ve 

ʿaḳl ü dāniş ṣāḥiblerüñ refāhiyyetine ve ḥaḳ işler ẓāhir olmasına ḳırān-ı Ḳamer ü 

Müşterı ̇̄  ender Ḥamel delı ̇̄ ldür ki hevālaruñ küşādeligine ve ʿavām ḥālleri eyü 

olmasına ve niʿ metler ucuzluġuna ve rāst ḫaberler gelmesine ḳırān-ı Zühre ü 

Mirrı ̇̄ ḫ ender Ḥamel delı ̇̄ ldür ki bārān ü seḥāb (10) ziyāde ola ve ḳoyun ziyāde ḳırıla 

ve at ziyāde ola ve ʿavretlerde fucūr ziyāde ola ve ehl-i fesād ziyāde erbāb-ı lehv 

arasında münāzara ziyāde ola iḳlı ̇̄m-i Zührede fesād ziyāde ola ḳırān-ı ʿUṭārid ü 
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Mirrı ̇̄ ḫ ender Ḥamel delı ̇̄ ldür ki berḳ ziyāde ola ve ḫalḳ arasında nizāʿ vü ḫılāf 

ziyādeligine ve aḫbār-ı durūġuñ kes̱retine ve ehl-i ḥaḳı ̇̄ḳatuñ ḥāllerinüñ (15) 

riyāżetine ve hevāda ẓulümāt ziyāde olmasına ve uġrılaruñ ġalebesine 

[11a] 

ve yollar emı ̇̄n olmasına ve ḳorḳu vü şikeşstelik çoḳ olmasına ve fitne vü āşūb nāḥiye-

i şarḳda ziyāde olmasına ḫuṣūṣā erbāb-ı silāḥ miyānında ve reʿāyā mābeyninde 

ḳırān-ı Zühre vü ʿUṭarid ender Ḥamel delı ̇̄ ldür ki kātiblerüñ ḥāli eyü ola ve ehl- i 

żanāʿat ü bāzārgān (5) ve herkes lehv-i ṭarabda olmasına ve raʿd ü berḳ ü bārān 

kes̱retine ḳırān-ı kevākib burc-ı S̱evre ḳırān-ı Zuḥal ü Müşterı ̇̄  ender S̱evr delālet 

ider ki ehl-i żanāʿat ü māl ü cāh ṣāḥiblerinüñ ḥāllerinüñ eyülügüne ve çārpā ḳısmınuñ 

eyülügüne vü tendürüstlügine ve ṣanʿatlaruñ  ʿazı ̇̄zligine vü ḫānelerüñ abādānlıġına 

ve gāv ü gusfendüñ eyülügüne ve ḫalḳuñ ṣalāḥına ve (10) niʿ met ucuzluġuna ve ḫalḳ 

miyānuñda muvāfaḳat ziyādeligine kim ḫevāsdur ḫuṣūṣā cānib-i cenūbda ḳırān-ı 

Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal ender S̱evr delı ̇̄ ldür ki fitne ü teşvı ̇̄ş ziyādeligine ve ser-heñglerüñ 

ü çeribaşlaruñ ḥāli bergeşte olmasına ve işlerüñ maʿḳūd olmasına ve millet ü şerı ̇̄ ʿat 

bergeşte olmasına ve bir ulu melik helāk olmasına ve millet ü şerı ̇̄ ʿat bergeşte 

olmasına ve bir ulu melik helāk olmasına ve bir ṣāḥib-daʿvet çıḳa ve (15) ʿalāmetler 

peydā ola ve ālāt-ı silāḥ  ʿamele gele ve raʿd ü berḳ ü tārı ̇̄k ziyāde 

[11b] 

olup ṣavuḳlar ziyāde olmasına ve çārpā ḳısmınuñ mevtine ve ḥāllerinüñ fesādına 

ḳırān-ı Zühre ü Zuḥal ender S̱evr delı ̇̄ ldür ki seḥāb ü bārān ziyādeligine ve çārpā 

ḳısmınuñ ḥüsn-i ḥāline ve gāv ü gusfend ziyāde olmasına ve nisā ʾ ṭāʾifes inüñ 

ḫasteligine ve ʿavretler erleriyle (5) düzenliklerine ve mensūbāt-ı Zührenüñ miyāne-

ḥāl olmalarına ḳırān-ı ʿUṭārid ü Zuḥal ender S̱evr delı ̇̄ ldür ki bāzārgānlar ü tācirler 

ḥāli ḫuṣūmet üzerine ola ve ḫalḳda ṣefā az ola ve hevāda ẓulumāt ziyāde ola ve 

yaġmurlar çoḳ yaġa ve raʿd ü berḳ ü sermā ziyāde ola ḳırān-ı Müşterı ̇̄  ü Mirrı ̇̄ ḫ 

ender burc-ı S̱evr delı ̇̄ ldür ki miyān-ı eşrāf (10) da fitne vü teşvı ̇̄ş ziyāde olup ehl- i 

silāḥ ḳavı ̇̄yyʾül-ḥāl ola ve hevā küşāde olup ısıcaḳlar ziyāde ola ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü 

Zühre ender S̱evr delı ̇̄ ldür ki ḫalḳ arasında emānetkārlıḳ ve ṣalāḥ ziyāde  olup ʿaḳd 

ü nikāḥ çoḳ ola ve şirket ḥālinde ṣadāḳat ziyāde ola ve miyān- ı nāsda ṣefā ziyāde ola 

ve ḫalḳ-ı cihān (15) zı ̇̄nete meyl eyleyeler ve eyü esbāb behāʾya çıka ḳırān-ı ʿUṭārid 

ü Müşterı ̇̄  
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[12a]   

ender burc-ı S̱evr delı ̇̄ ldür ki bāzārgānlar ḥāli eyü olup tüccār ticāretten ziyāde ıṣṣı 

eyleye ve ehl-i dāniş  ü ehl-i ṣanʿat ḥāli eyü ola ve ehl-i ḳalem ḥāli ziyāde eyü ola 

ḳırān-ı Zühre vü Mirrı ̇̄ ḫ ender burc-ı S̱evr delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı lehv ü aṣḥāb-ı laġv 

(5) ḥāli eyü olup muġannı ̇̄ ler ziyāde ṣefāda olmalarına ve hevāda seḥāb ziyāde 

olmaġına ve yaġmurlar yaġmasına ḳırān-ı ʿUṭārid ve Mirrı ̇̄ ḫ ender burc-ı S̱evr 

delı ̇̄ ldür kiẕb ü durūġ āşikāre ola (10) bāzārgānlar ḥāli eyü ola ve ehl-i ṣanʿat ḥāli ḳavı ̇̄  

olup ziyāde ıṣṣılar ḳılalar  ḳırānʾul-kevākib burcʾul-Cevzā delı ̇̄ ldür ki ḳırān-ı 

Müşterı ̇̄  vü Zuḥal ender Cevzā delı ̇̄ ldür ki bir ṣāḥib-daʿvet ẓuhūr eyleye ve dürlü 

ḫaberler söylene ve yeni āyı ̇̄nler peydā ola ve ġalebesi ḫevāricüñ ol ṭıbḳ ola ki ḳırān-

ı ʿulvı ̇̄ yyede (15) ol kevākib dūst naẓarında buluna ve ehl-i raġbet ziyāde 

[12b]   

ve ʿilm-i nücūm ü ʿilm-i ṭıb ziyāde şöhret bula ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal ender burc-

ı Cevzā delı ̇̄ ldür ki hevāda ẓulumāt ziyāde ola ve riyāḥ-ı saḥt ziyāde ese ve miyān- ı 

nāsda teşvı ̇̄ş ziyādeligine ve ʿadāvet ü taʿaṣṣub ziyādeligine ve kanlar dökülüp 

cengler belürmesine ve ehl-i (5) Mıṣır ḥāli yaramaz olmasına ḳırān-ı Zühre vü 

Zuḥal der burc-ı Cevzā delı ̇̄ ldür ki bārān ziyāde ola ve jāle ziyāde düşe ve raʿd ü 

berḳüñ kes̱retine ve miyān- i nāsda nizāʿ vü cidāl ziyāde düşe ve raʿd ü 

berḳüñ  kes̱retine ve miyān- ı nāsda nizāʿ vü cidāl ziyāde olmasına ve ḥāmile ʿavretler 

vażʿ -ı ḥaml itmede ʿusr  üzerine olmalarına ve ehl-i dāniş kişilerüñ işleri 

baġlanmasına ḳırān-ı ʿUṭārid ü Zuḥal ender Cevzā (10) delı ̇̄ ldür ki muḫālif yeller 

ziyāde esüp raʿd ü berḳ kes̱ı ̇̄ r olmasına ve mekr ü ḥı ̇̄ le ziyādeligine ve ehl-i ḳalem ḥāli 

mużṭarib olmasına ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  ender Cevzā delı ̇̄ ldür ki fitne vü āşūb 

ziyāde ola ḫalḳ miyānuñda nizāʿ ziyāde ola ḫuṣūṣā eşrāf-ıʿ ulemā ʾda ve (15) 

ʿibādetḫānelerüñ ḫarāblıġına ve ḫastelikler belürmesine üstüme ü eblekı ̇̄ 

[13a] 

ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü Zühre ender Cevzā delı ̇̄ ldür ki zen-i pārsāya nikāḥ ziyāde ola 

ve Cevzāya mensūb olan ḳavmüñ ḥālleri eyü ola ve niʿ metler ucuz ola ḳırān-

ı  Müşterı ̇̄  vüʿUṭārid ender Cevzā delı ̇̄ ldür ki ʿulūm-ı mütenevviʿaya miyān- ı nāsda 

iştiġal kes̱ı ̇̄ r olmasına ve ḥāl-ı (5) ʿulemāʾ-yı kirām ü eʾimmeʾ vü ḳużāt eyü olup ve 

ḥaḳ işler ẓuhūra gelüp bāṭıl işlerüñ teʿayyün olmasına ve bāzārgānlaruñ menfaʿatına  
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ve ṭāʾife-i ʿUṭāridiyyenüñ ḳuvvetine ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zühre ender Cevzā delı ̇̄ ldür 

ki raʿd ü berḳ ü bārān ziyāde ola ve erbāb-ı ʿıyş ve ṭarab miyānında ḫuṣūmet ü nizāʿ 

ziyāde ola ve erleriyle ʿavretler derilmeyeler (10) ve ziyān ü fesād āşikāre ola ḳırān-

ı ʿUṭārid ü Mirrı ̇̄ ḫ ender Cevzā delı ̇̄ ldür ki mulāḥif yeller ese ve ḫalḳ arasında teşvı ̇̄ ş 

ziyāde olmasına ve esvāḳiñ kesādına ve yollar ḥarāmı ̇̄den emı ̇̄n olmasına ve 

bāzārgānlar ziyān eylemesine ve ḫastelik ziyāde ola civānlarda abla ḫaṣebe vü ṭāʿūn 

erişe ḳırānʾul-kevākib (15) fı ̇̄ ʾes-Sereṭān ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü Zuḥal ender Sereṭān 

delı ̇̄ ldür ki muḫālif 

[13b] 

yeller ese ve ḫalḳ miyānında teşvı ̇̄ş ziyāde ola ve eşrāf ḥāli eyü ola mensūbāt- ı 

Müşterı ̇̄nüñ ḥālleri eyü ola ve kevc aḥvāli eyü ola ḳırān-ı Zuḥal ü Mirrı ̇̄ ḫ ender 

Sereṭān delı ̇̄ ldür ki ḥarb ü ḳıtāl ziyāde ola ve miyān- ı nāsda ʿadāvet kes̱ı ̇̄ r ola ve sipāh 

ṭāʾifesinüñ ḫurūcuna (5) ve ṣavuḳlar ziyāde olmaġına ve  jāle ü bārān kes̱ı ̇̄ r olmasına 

ve raʿd ü berḳ ziyāde olmasına ve ehl-i fesāduñ ü pādişāhlaruñ cevrine ve eger ḳırān 

vasaṭʾüs-semāda olursa bir ulu pādişāh helāk ola ve eger taḥtʾül-ʿarż olursa şehirler 

ḫarāb ola ve eger ḳırān nāḥiye- i ġarbda olursa yaʿnı ̇̄   yedinci burcda ḫevāric ḫurūc 

eyleye ve eger ṭokuzuncu ḫānede olursa yāḫud üçüncü ḫānede olursa misāfirlerüñ 

ḥāli yaramaz ola  (10) onuncu ḫānede olursa misāfirlerüñ ḥāli yaramaz ola ve 

ʿibādetḫāneler ḫarāb ola ḳırān-ı Zühre vü Zuḥal ender Sereṭān delı ̇̄ ldür ki 

çeşmelerde ṣular ziyāde ola ve yaġmur ve seḥāb ziyāde ola ve nisāʾ ṭāʾifes i 

müşevveşʾül-ḥāl olalar ḳırān-ı ʿUṭārid ü Zuḥal ender Sereṭān delı ̇̄ ldür ki (15) 

bāzārgānlaruñ ḥāli düşvār ola ve ehl-i  ṣan‘at ḥāli fesād bula ḳırān-ı   

[14a] 

Zühre vü Müşterı ̇̄  ender burc-ı Sereṭān delı ̇̄ ldür ki vüzerāʾ-yı ʿiẓām ü ʿulemāʾ-yı 

kirām ḥāllerinüñ ḫōşluḳlarına ve ehl-i şeref kişilerüñ ḥālleri ḫōşluġuna ve ḫalḳ 

arasında ṣefā vü şādı ̇̄  ziyāde olmaġına ve gevher-furūşlar zı yāde ıṣṣı ḳılmalarına ve 

ehl-i ṣelāḥ ü erbāb-ı silāḥ ve aṣḥāb-ı lehv-i (5)  ṭarab ḥālleri eyü olmasına ve şol 

iḳlı ̇̄mler kim Sereṭāna maḥṣūṣ ola ol iḳlı ̇̄mlerde ḫalḳuñ ḥüsn-i ḥāline ve ṣular ziyāde 

olmaġına ve nem ü bārān ziyāde olmaġına ḳırān-ı ʿUṭārid ü Müşterı ̇̄  ender burc-ı 

Sereṭān delı ̇̄ ldür ki ʿilm-i ḥaḳı ̇̄ḳate raġbet ziyāde ola bāzārgānlar ticāretten ıṣṣılar 
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ḳılalar ve şol kişiler kim Sereṭāna maḥṣūṣ ola ḳırān-ı (10) Zühre vü Mirrı ̇̄ ḫ ender 

Sereṭān delı ̇̄ ldür ki ʿavretler ḥāli fesād üzerine ola ve zināʾ ziyāde ola seḥāb ü bārān 

ziyāde ola ḳırān-ı ʿUṭārid ü Mirrı ̇̄ ḫ ender burc-ı Sereṭān delı ̇̄ ldür ki bāzārgānlar 

ziyān üzerine ola ve ḥarāmı ̇̄ lerden yollar emı ̇̄n olmaya ve aḫbār-ı durūġ ziyāde 

söylene ḳırān-ı Zühre vü ʿUṭārid ender burc-ı Sereṭān delı ̇̄ ldür (15) ki erbāb-ı 

dı ̇̄vān ü küttāb ḥālleri eyü ola ve bāzārgānlar ıṣṣı 

 

[14b] 

ḳılalar ve ehl-i sūḳuñ kārları revāc üzerine ola ḳırān-ı kevākib burc-ı Esed ḳırān-ı 

Müşterı ̇̄  ve Zuḥal ender Esed delı ̇̄ ldür ki ulu pādişāhlar seyr ü şikāra ve geşt ü 

güzāra  raġbet idüp nāḥiye-i şarḳda iḳlı ̇̄m- i rābiʿ de iyilikler ziyādeligine ve pādişāhlar 

memleket (5) arturmaġıla muḳadder olalar ve ḫalk birbirine ʿāṣı ̇̄  olalar ḳırān-ı 

Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal ender  Esed delı ̇̄ ldür ki nāḥiye-i şarḳda fitne vü teşvı ̇̄ş ziyade ola ve 

iḳlı ̇̄m- i rābiʿ de olan ḫalḳda ḥased ziyāde ola erbāb-ı silāḥ ḥareket ide ve ḥāller i 

ḳuvvette ola ḳırān- Zühre vü Zuḥal ender Esed delı ̇̄ ldür ki erleriyle ʿavretler 

arasında düzensizlik düşüp (10) müteferriḳ olalar ve pādişāhlar ḥāli ıżṭırābda ola ve 

erbāb-ı ṣefā ḥāli muḳḳadder ḳırān-ı ʿUṭārid ü Zuḥal ender Esed delı ̇̄ ldür ki 

bāzārgānlaruñ ve erbāb-ı zanā‘atuñ ḥālleri düşvār ola erbāb-ı ḥarf ḥāli mużṭarib ola 

ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  ender burc-ı Esed delı ̇̄ ldür ki iklı ̇̄m- i Türkistānda  ḥarb u 

ḳıtāl ve ceng ü cidāl (15) ziyāde olup ẓafer şarḳ ehlinde ola ḳırān-ı Zühre vü 

Müşterı ̇̄  

[15a] 

ender Esed delı ̇̄ ldür ki ḫavātı ̇̄n ü ḫādumān ḥālleri ziyāde eyü ola ve cevāhir revāc 

bula ehl-i sūḳ kārlarından ıṣṣılar ideler ḳırān-ı ʿUṭārid ü Müşterı ̇̄  ender Esed 

delı ̇̄ ldür ki aḥvāl-i ʿavām eyü ola ve ehl-i ḳalem ḥāli ve ehl-i dāniş aḥvālleri ziyāde 

eyü ola ḳırān-ı Zühre vü Mirrı ̇̄ ḫ ender Esed delı ̇̄ ldür ki ḫātūnlar ile mülūk 

miyānında nizāʿ vāḳiʿ  ola ve fesād ziyāde ola iḳlı ̇̄m-i Türkistānda ḳırān-ı ʿUṭārid ü 

(5) Mirrı ̇̄ ḫ ender Esed delı ̇̄ ldür ki fitne vü teşvı ̇̄ş ve nizāʿ ziyāde ola erbāb-ı silāḥ ile 

kātibler miyānında ve ehl-i ṣanʿat ḥāli kesād ola ve ehl-i ḳalem fenā bula ḳırān-

ı  Zühre vü ʿUṭārid ender Esed delı ̇̄ ldür ki kātibler (10) ḥāli eyü ola ve bāzārgānlar 

ticāretten ıṣṣılar ideler ve zı ̇̄net ziyāde ola ḫalḳ arasında ḳırānātʾül-kevākib fiʾs-
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Sünbüle ḳırān-ı Zuḥal ü Müşterı ̇̄  ender burc-ı Sünbüle delı ̇̄ ldür ki şerı ̇̄ ʿat ḥāli ḳavı ̇̄  

ola ve meẕheb baḥs̱i ziyāde ola ve ġalebe ol kişilerüñ ola kim ḳırān  ḳatında 

ḳavı ̇̄yyʾül-ḥāl  bulunan kevākibe mensūb olanlar ile ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal (15) 

ender Sünbüle delı ̇̄ ldür ki raʿd u berḳ ziyāde ola ve hevāda ẓulumāt 

[15b] 

ziyāde olup fitne vü teşvı ̇̄ş nāḥiye-i cenūbda ziyāde ola ve ṭāliʿ i Sünbüle olanlaruñ 

aḥvāli yaramaz ola ḳırān-ı Zühre vü Zuḥal ender Sünbüle delı ̇̄ ldür ki ḫātūnlaruñ 

ve ḫādimlerüñ ve erbāb-ı zı ̇̄net ü şādı ̇̄nüñ ḥālleri fesād bula ve aḥvālleri mużṭarib ola 

ḳırān-ı (5)ʿUṭārid ü Zuḥal ender Sünbüle  delı ̇̄ ldür ki ʿacāʾib kārlar ẓuhūr ide ve 

erbāb-ı ṭılsım ü nārencāt ḥālleri eyü ola ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  ender Sünbüle  

delı ̇̄ ldür ki eşrāf ḥāli żaʿı ̇̄ f ola ve ehl-i ʿulūm ḥālleri muḳḳadder ola ve ehl-i silāḥ ile 

eşrāf arasında nizāʿ vāḳiʿ  ola ve ehl-i şerʿ ḥāli żaʿı ̇̄ f ola ve ehl-i ṣan‘at kesād üzerine 

(10) olalar ḳırān-ı Zühre vü Müşterı ̇̄  ender Sünbüle delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı ʿilm ü şeref 

ḥālleri ḫōş ola ve bāzārlar revāc üzerine ola ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zühre ender Sünbüle  

delı ̇̄ ldür ki ʿavretler ḥāli fesād bula ve erbāb-ı lehv ve aṣḥāb-ı laġv rüsvā olalar ve 

zināʾ ziyāde ola erleriyle ʿavretler müteferriḳ olalar ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü ʿUṭārid ender 

burc-ı Sünbüle (15) delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı silāḥla ehl-i ḳalem miyānında nizāʿ vü cidāl 

ziyāde   

[16a] 

ola ḳırān-ı Zühre vü ʿUṭārid der burc-ı Sünbüle delı ̇̄ ldür ki bāzārgānlar ḥāli eyü 

ola ehl-i sūḳ revāc üzerine ola ve ḫalḳ zı ̇̄nete ziyāde meyl eyleyeler ḳırānātʾül-

kevākib fiʾl-Mı ̇̄ zān ḳırān-ı Müşterı ̇̄   ü Zuḥal ender Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki köylüler ü 

ekinciler ḥāli eyü ola ve aḥvālleri (5) ulular ile eyü ola meliklerden mülk ü devlet 

ġayra intiḳāl eyleye ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal ender Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki hevāda 

ẓulumāt ziyāde olup efsed bula ve raʿd ü berḳ kes̱retine ve sermā şı ̇̄ddette ola ve 

nāḥiye-i ġarbda fitne vü teşvı ̇̄ş ziyāde ola ḳırān-ı Zühre vü Zuḥal der Mı ̇̄ zān 

delı ̇̄ ldür ki dūn u nākıs kişiler ṭāliʿ leri ḳuvvette olup devlet zināʾ-dūn (10) kişiler eline 

gire ve yoḫsul kişiler bay dirile ḳırān-ı ʿUṭārid ü Zuḥal der Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki raʿd 

u berḳ u muḫālif yeller ziyāde olmasına ve sermānuñ fesādına ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ u 

Müşterı ̇̄  ender Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki eşrāf ḳavı ̇̄yyʾül-ḥāl olmalarına ve erbāb-ı silāḥ ile 

ʿulemāʾnuñ muvāffaḳatlarına ve ḳāḍı ̇̄ lerüñ ḥālleri ʿusr üzre olmalarına ve erbāb-ı 

ḳalemüñ (15) fesādına ḳırān-ı Zühre vü Müşterı ̇̄  ender Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki eşrāf 
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[16b]   

ṣefāda olup ḫavātı ̇̄n ḥāllerinüñ eyülügüne ve erbāb-ı şādı ̇̄nüñ serverine ve mensūbāt-

ı Mı ̇̄zān olan kişilerüñ ḥüsn-i ḥāline ḳırān-ı ʿUṭārid ü Müşterı ̇̄  der Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür 

ki elçiler gelüp ḫōş ḫaberler çıḳa ve ehl-i tüccār bāzārgānlıktan ıssı eyleyeler ve 

aṣḥāb-ı ḳalem ü erbāb-ı raḳam ḥālleri eyü ola (5) vüzerāʾ ḥālleri aʿlā ola ḳırān-ı 

Zühre vü Mirrı ̇̄ ḫ ender Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki ʿavret ṭāʿifesinde mekr ziyāde ola ḫıyānet 

ü zināʾ vü fısḳ u fucūr çoḳ ola ḳırān-ı ʿUṭārid ü Mirrı ̇̄ ḫ ender Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki 

kārbān ḥāli yaramaz ola ve uġrılaruñ ḥālleri ḳuvvet ṭuta ḳırān-ı Zühre vü ʿUṭārid 

der Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki bāzārgānlar ticāretten ıṣṣılar ideler ve ehl-i (10) sūḳ kārı revāc 

bula ve erbāb-ı ḳalem ü dāniş kişiler saʿādette ola ḳırānātʾül-kevākib fı ̇̄ ʾl-ʿAkreb 

ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü Zuḥal der ʿAḳreb delı ̇̄ ldür ki bı ̇̄ -aṣl bı ̇̄ -nesı ̇̄b kişiler fırṣat bulup 

ehl-i ḳalem ḥāli ve erbāb-ı dı ̇̄vān aḥvāli yaramaz ola ve ḥı ̇̄n-i ḳırānda ḳavı ̇̄yyʾül-ḥā l 

bulunan kevkeb ṣāḥibleri ḳavı ̇̄  olalar ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal (15) ender ʿAḳreb 

delı ̇̄ ldür ki fitne ve teşvı ̇̄ş ve ḳan dökülmek ziyāde 

 

[17a] 

ola ol vilāyetlerde ʿAḳrebe mensūb ola ḳırān-ı Zühre vü Zuḥal der ʿAḳreb delı ̇̄ ldür 

ki bārān ziyāde ola ve çeşmelerde ṣular ziyāde aḳa ḳırān-ı ʿUṭārid ü Zuḥal der 

ʿAḳreb delı ̇̄ ldür ki nizāʿ ve ḫuṣūmet ü ʿadāvet ḫalḳ arasında ziyāde ola ve ḫaberler 

söylene ve bārān (5) ü ẓulumāt  ziyāde ola ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  der ʿAḳreb 

delı ̇̄ ldür ki ulular maḳhūr olalar ve ṭāʾife-i dūnān menṣūr olalar ve ehl-i silāḥ 

ḳavı ̇̄yyʾül-ḥāl ve erbāb-ı ṣelāḥ bed-ḥāl olalar ḳırān-ı Zühre vü Müşterı ̇̄  der ʿAḳreb 

delı ̇̄ ldür ki hevālar iʿ tidāl üzre olup ʿavretler ḥāli şādumān ola ve mensūbāt-ı nāḥiye-

i ʿAḳreb ziyāde menfaʿat ḥāṣıl ideler (10) ḳırān-ı ʿUṭārid u Müşterı ̇̄  der ʿAḳreb 

delı ̇̄ ldür ki erleriyle ʿavretler miyānında ṭalāḳ ziyāde vāḳiʿ  ola ve ʿavretler erlerine 

ḫıyānet eyleyeler  ḳırān-ı ʿUṭārid ü Mirrı ̇̄ ḫ der ʿAḳreb delı ̇̄ ldür ki ḫalḳ arasında 

yalan ḫaberler ziyāde söylenüp ḫalḳ arasında fitne kes̱ı ̇̄ r ola ve uġrılar çoġala ve ehl-

i fesād ḥāli ḳavı ̇̄  ola ve ehl-i silāḥ ü ehl-i ḳalem (15) ḥālleri bed ola ḳırān-ı Zühre vü 

ʿUṭārid der ʿAḳreb delı ̇̄ ldür ki bāzārgān 
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[17b]   

ler ticāretten ziyāde ıṣṣılar ideler ḳırānātʾül-kevākib fı ̇̄ ʾl-Ḳavs ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü 

Zuḥal der burc-ı Ḳavs delı ̇̄ ldür ki ṣāḥib- daʿvet çıḳa ve ʿulūm-ı tevḥı ̇̄de  raġbet 

ziyāde ola meşāyı ̇̄ḫ- i ʿuẓemāʾ ḥālleri eyü ola ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal der burc-ı 

Ḳavs delı ̇̄ ldür ki ḫalḳ arasında (5) ceng vü cidāl vāḳiʿ  ola ve meẕheb ü şerı ̇̄ ʿat baḥs̱i 

ziyāde ola ve dürlü dürlü ḫaberler söylene ve  hevāda ẓulumāt ziyāde ola ve sermā 

saḥt ola eger vaḳti ise ḳırān-ı Zühre vü Zuḥal der Ḳavs delı ̇̄ ldür ki yeller esüp 

hevālar taġyı ̇̄r olmasına ve ṣavuġuñ şiddetine ve ʿavretlerüñ mekri ziyādeligine ve 

ehl-i ṣefānuñ ḥālleri muẓṭarib olmasına (10) ḳırān-ı ʿUṭārid ve Zuḥal ender Ḳavs 

delı ̇̄ ldür ki hevālar taġyı ̇̄r ola ve ṣavucaḳlar ziyāde ola ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄   der 

Ḳavs delı ̇̄ ldür ki ʿulemāʾ-yı dı ̇̄n  ile erbāb-ı silāḥ arasında fitne vü nizāʿ vü iḫtilā fā t 

bisyār olmasına ve teşvı ̇̄ş ziyādeligine meẕheb ḥuṣūṣunda baḥs̱ ziyāde olmasına 

ḳırān-ı Zühre vü Müşterı ̇̄  der Ḳavs delı ̇̄ ldür ki yeller esüp hevālar taġyı ̇̄r olmasına 

ve ṣavuġuñ şiddetine ve ʿavretlerüñ mekri ziyādeligine ve ehl-i ṣefānuñ  ḥāller i 

mużṭarib olmasına  ḳırān-ı ʿUṭārid ü Zuḥal ender Ḳavs delı ̇̄ ldür ki hevālar taġyı ̇̄ r 

ola ve ṣavucaḳlar ziyāde ola ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  der Ḳavs delı ̇̄ ldür kiʿ ulemāʾ-

yı dı ̇̄n ile erbāb-ı silāḥ arasında fitne vü nizāʿ vü iḫtilāfāt bisyār olmasına ve teşvı ̇̄ ş 

ziyādeligine ve meẕheb ḫuṣūṣunda baḥs̱ ziyāde olmasına ḳırān-ı Zühre vü Müşterı ̇̄  

(15) der Ḳavs delı ̇̄ ldür ki eşrāf ḥāli ḳavı ̇̄  olup menṣūr olalalar ve dūnān  

[18a] 

ve evbāş maḳhūr olalar ve ḫalḳ arasında şādı ̇̄  ziyāde olmasına ve nikāḥ çoḳluguna ve 

zı ̇̄net kes̱retine ḳırān-ı ʿUṭārid ü Müşterı ̇̄  der Ḳavs delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı ʿulūm ü 

ḥaḳı ̇̄ḳat ü ehl-i şerʿ ü zümre-i küttāb şādumānlıġa ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü Māh ender 

Ḳavs delı ̇̄ ldür (5) ki ʿulūm aḥvāli eyü ola ve ʿilm-i şerı ̇̄ ʿat revnaḳ bulup ḫōş ḫaberler 

gele ḳırān-ı Zühre vü Mirrı ̇̄ ḫ ender Ḳavs delı ̇̄ ldür ki bārān ziyāde ola ve  sermā 

ḳuvvet ṭuta ve ḫalḳ arasında nizāʿ ziyāde ola erbāb lehv-i ṭarab ve aṣḥāb-ı laġv-ı luʿb 

ḥālleri mużṭarib ola ḳırān-ı ʿUṭārid ü Mirrı ̇̄ ḫ der Ḳavs delı ̇̄ ldür ki ʿulemāʾ vü ehl- i 

dı ̇̄vān ile (10) ʿavām ortasında nizāʿ çoḳ ola ve hevālar muʿtedil ola ḳırān-ı Zühre  

vü ʿUṭārid der Ḳavs delı ̇̄ ldür ki bir iḳlı ̇̄mden bir iklı ̇̄me nāme ziyāde vara ve ṭāʾife- i 

ʿUṭāridiyye ile ṭāʾife-i Zühre meṣafāt üzerine ola ḳırānātʾül-kevākib fı ̇̄ ʾl-Cedı ̇̄  

Müşterı ̇̄  ve Zuḥal der Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ʿulemāʾ ḥāli  bergeşte olup ferūmāye ler 
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menṣub-ı (15) ʿilāʾya  ḳadem baṣalar ve  ḥāli eyü ola raʿiyyet ḥāli eyü ola ve ḳoyun 

ve keçi ziyāde ola 

 

[18b] 

ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal der Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki hevālar i‘tidāl  üzere ola ve ḫevāric 

ḫurūc eyleye ve ammā ḳuvveti az ola ve tı ̇̄z helāk ola ve pādişāhlar ẓafer bulmaya 

ḳırān-ı Zühre vü Zuḥal der Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ṣavuḳlar ziyāde ola ve berḳ ü raʿd 

ziyāde ola ve pı ̇̄rlerde şādumānlıḳ ziyāde (5) ola ḳırān-ı ʿUṭārid ü  Zuḥal der Cedı ̇̄  

delı ̇̄ ldür ki muḫālif yeller ziyāde esmesine ve raʿd u berḳ ziyādeligine ve ehl-i ṣan‘at 

kesādına ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü Mirrı ̇̄ ḫ der Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki hevālar iʿ tidāline ve eşrāf 

miyānında nizāʿ vāḳiʿ  olmaġına ve ehl-i tevḥı ̇̄düñ maḳhūr olmasına ḳırān-ı Zühre  

vü Müşterı ̇̄  der Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ḫademeler ve ḫātūnlar (10) ṣefāda olmalarına ve 

ehl-i şādı ̇̄nüñ birbirleriyle muvaffaḳatlerine ve hevālaruñ iʿ tidāline ve köylüler ḥāli 

eyü olmasına ḳırān-ı Uṭārid ü Müşterı ̇̄  der Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ehl-i şerı ̇̄ ʿat miyānında 

kelām ziyādeligine ve kātiblerüñ ḥālleri ḳavı ̇̄  olmasına ve ziyāde  menfaʿat 

bulmaḳlarına ve erbāb-ı devlet ḥāli eyü olmasına ḳırān-ı Zühre ve Mirrı ̇̄ ḫ der Cedı ̇̄  

delı ̇̄ ldür ki (15) erbāb-ı devlet ḫuddām ü ḫevātı ̇̄n ile ḫōşdil  olmasına    

[19a] 

ve bārān olmasına ḳırān-ı ʿUṭārid ü Mirrı ̇̄ ḫ der Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki bārān ziyāde ola 

ve yalan ḫaberler söylene ve hevālar mu‘tedil ola ḳırān-ı Zühre ve ʿ Uṭārid der Cedı ̇̄  

delı ̇̄ ldür ki bāzārgānlar ḥāli fesād bula ve bārān ü seḥāb ziyāde ola ve ḫalḳda şādı ̇̄ liḳ 

ü ṣefā ziyāde ola (5) ḳırānāt-ı el-kevākib fı ʾl-Cedı ̇̄  ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü Zuḥal der 

Delv delı ̇̄ ldür ki köylüler ḥāli  ve erbāb-ı ḳılāʿ ḥāli eyü ola ve ṣular ziyāde ola ve 

ābādānlıḳ çoḳ ola ve dürlü dürlü ṣanʿatlar peydā ola ve mensūbāt-ı Delv ḳavı ̇̄yyʾül-

ḥāl ola ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal ender Delv delı ̇̄ ldür ki fitne vü teşvı ̇̄ş ve ḫastelik 

ziyāde ola miyān-ı nāsda ve (10) ḳan ḫastelikleri ziyāde ola abla ve benzer marażlar 

gibi ve dil-ḫōşluḳ az ola ve hevālar taġyı ̇̄r olup rı ̇̄ḥ şedı ̇̄d ese ḳırān-ı Zühre vü Zuḥal 

ender Delv delı ̇̄ ldür ki bārān ü nem ziyāde ola ve pı ̇̄rler  şādumān olup cuvānān ġam-

zede olalar ve oġlancıḳlar ü ḫādumān ü zenān ḥālleri bed olmasına ḳırān-ı ʿUṭārid 

ü (15) Zuḥal ender Delv delı ̇̄ ldür ki ʿulemāʾ ile cehhāl miyānında ʿadāvet 
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derkenār: ḥurūf-ı Delv 

 نبصكدموزهىسلح

ḥarf-ı Ḥamel 

 ا ن و خ م ك س ر ط ى

ʿatt  خ 

 māh-ı Şaʿbān  و derece-i Şems 

ḥurūf-ı der- Cedı ̇̄  Şems 

ḥurūf-ı ṭāliʿ  ج 

 مسح

 burc-ı ṭāliʿ  Esed 

 şevvāl ك derece-yi Şems 

ḥurūf-ı derece-yi  Şems 

burc 

menzil-i Ḳ amerde ṭāliʿ  خ  

ḥıdde receʿat-ı Mirrı ̇̄ḫ der Delv 

Zühre  ف ص ق ر 

 ḥıdde-i istiḳāmet- i Mirrı ̇̄ḫ der Ḥamel 

Mirrı ̇̄ḫ 

 طىكل

derece-i Şems   ف ص ق د س 

 و ز ح ط ى مس   

ʿatt  ح ط ى ى لا 

[19b] 
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ve nizāʿ vāḳiʿ  ola ve yeller ziyāde esüp ṣavuḳlar olmaġa ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  

ender Delv delı ̇̄ ldür ki eşrāf ḥāli ḳuvvet bula ʿulemāʾ ḥāli saʿādette ola ḳırān-ı Zühre  

vü Müşterı ̇̄  der Delv delı ̇̄ ldür ki şādı ̇̄ liḳ ḫalḳ arasında (5) ziyāde ola ve ḫalḳ  binā 

yapmaġa raġbet olalar ve zı ̇̄net ziyāde ola ve ḫalḳ nikāḥa raġbet olalar ḳırān-ı 

ʿUṭārid ü Müşterı ̇̄  der Delv delı ̇̄ ldür ki ʿulemāʾ vü eşrāf ḥāli ḳavı ̇̄  ola ve bāzārgānlar 

ıṣṣıda ola ve burc-ı Delve menṣūb olan ṭāʾifenüñ  ḥālleri eyü ola ḳırān-ı Zühre vü 

Mirrı ̇̄ ḫ der Delv delı ̇̄ ldür ki sermā ziyāde ola bārān ü nem ziyādeligine ve 

neyzenlerüñ fesād ḥāline ḳırān-ı (10) Zühre vü ʿUṭārid der Delv delı ̇̄ ldür ki ʿavām 

şādı ̇̄ ligine ve erleriyle ʿavretlerüñ düzenligine ve misāfirlerüñ ü oġlancıḳlaruñ ḥüsn-

i ḥāline ḳırānātʾül-kevākib fı ʾl-Ḥūt ḳırān-ı Müşterı ̇̄  ve Zuḥal ender Ḥūt delı ̇̄ ldür 

ki eşrāf ḥāli ḳavı ̇̄  ola ve ṭāʾife-yi evbāş ü zenān maḳhūr ola ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal 

der Ḥūt delı ̇̄ ldür ābı ̇̄  cāneverlerüñ (15) helākine ve deryā seferinüñ fesād ḥāline ve 

gemiler ġark olmasına ve ṣular 

[20a] 

ziyādeligine ve bārān çoḳluguna ve ḫalḳ-ı cihān nā-ḫoş olalar ḳırān-ı Zühre vü 

Zuḥal ender Ḥūt delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı ṭarab ü şādı ̇̄  mużṭaribʾül-ḥāl olmalarına ve 

hevālaruñ burūdetine ḳırān-ı ʿUṭārid ü Zuḥal ender Ḥūt delı ̇̄ ldür ki hevālar taġyı ̇̄ r 

olup bād u bārān (5) ziyāde ola ve sermā ziyāde ola ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  ender 

Ḥūt delildür ki hevālar taġyı ̇̄r olup eşrāf-ı ehl-i ṣelāḥ ile erbāb-ı silāḥ arasında nizāʿ 

ziyāde ola ḳırān-ı Zühre vü Müşterı ̇̄  der Ḥūt delı ̇̄ ldür ki eşrāf ḥāli ḳavı ̇̄  ola ve 

niʿ metler ucuz ola ve ḫalḳda ṣefā ziyāde ola ḳırān-ı ʿUṭārid ü Müşterı ̇̄  der Ḥūt 

delı ̇̄ ldür ki (10) erbāb-ı ʿilm ü maʿrifet ü erbāb-ı ḳalem saʿādet ü ehl-i ṣanʿat ḥāller i 

eyü ola  ve tācirler ticāretten ıṣṣı ideler ve hevālar taġyı ̇̄r olmasına ve yaġmurlar 

yaġmasına ḳırān-ı Zühre vü Mirrı ̇̄ ḫ der Ḥūt delı ̇̄ ldür ki hevāda seḥāb ziyāde olup 

bārān olmasına ve deryā ṣuları ziyāde olmasına ḳırān-ı ʿUṭārid ve Mirrı ̇̄ ḫ der Ḥūt 

delı ̇̄ ldür ki kātib (15) ler ḥāli yaramaz ola ve bāzārgānlar ticāretten ziyān göreler 

Allāhu aʿlem 

[20b] 

ḳırān-ı naḥseyn ender burc-ı devāzdeh ḳırān-ı Zuḥal u Mirrı ̇̄ ḫ der burc-ı Ḥamel 

eger ḳırān-ı naḥseyn burc-ı Ḥamelde olsa delı ̇̄ ldür ki Müşterı ̇̄   Hindūstān ü Ḫorāsān 

ü Rūm u Baġdātta fitne ziyādeligine ve ṣular ziyādeligine ve şehirler ḫarāblıġına ve 

şehirlere āteşler düşmesine ve (5) ulu melikler giriftārlıġına ve pādişāhlaruñ 
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zenginligine ve ḫalḳ bir mekāndan bir mekāna taḥvı ̇̄ l ü ḥareket itmelerine ḫaṣebe vü 

baş aġrıları ziyāde olmasına ve hevāda ʿalāmāt-i ʿacı ̇̄be ẓāhir olmasına ḳırānuñ aḫı ̇̄ r 

günlerinde ve ḳırān-ı naḥseynde bile bulunan kevākib her kime mensūb ise ol kişilere 

ḫavf vardur ve burc-ı Ḥamele (10) mensūb olan şehirlerüñ vı ̇̄rānlıġına ve eger bir 

ḳırānda Müşterı ̇̄  ve Ḳamer berabercede olup bir derecede beraber olursa delı ̇̄ ldür ki 

pādişāh reʿāyāya ʿadl ü dād eyleyeler burc-ı Ḥamele maḥṣūṣ memleket Bābil ü Pārs 

ü Şām ü Azerbāycān ü Filisṭı ̇̄ n ü Ḫorāsān ü Ermenı ̇̄ yye şehirleridür ḳırān-ı naḥseyn 

ender S̱evr eger Mirrı ̇̄ḫ ile Zuḥal burc-ı S̱evrde ḳırān (15) iderse delı ̇̄ ldür ki fitne 

zemı ̇̄n- i ʿArabda vü Hemadānda vü Maverāʾün-nehirde 

derkenār: burc-ı Ḥamel erkektür bahārı ̇̄dür Şemsüñ şerefi on ṭoḳuzuncu 

derecesüñdedür ḥelāk hubūṭu yigirmi beşinci derecededür Mirrı ̇̄ḫüñ  ḫānesidür 

Zührenüñ vebālidür ʿUṭāridüñ ġarı ̇̄bidür   

burc-ı S̱evr dişidür leylı ̇̄dür Ḳamerüñ  şerefi üçüncü derecesindedür ʿUṭāridüñ altınc ı 

derecesüñdedür Mirrı ̇̄ḫüñ vebālidür Zührenüñ ḫānesidür Zuḥal ü Müşterı ̇̄  ḫānesinüñ 

ġaribidür 

[21a] 

ve Türkistānda düşmen ẓuhūr idüp ṭaşra gele  ve Ḫorāsān şāhı ṣandırup ḳaçura ve 

kūhistān semtinden düşmen ḫurūc eyleye ḫalḳ ziyāde żarar göreler āḫir ẕikr olunan 

ḫavāric giriftār ola ve nāgehānı ̇̄  sefer vāḳiʿ  ola ve ḳan dökülmek çoḳ ola her pādişāh 

mülkünde (5) ve ḫavāṣ ü ʿavām miyānında ḥarb ü ḳıtāl vāḳiʿ  ola ve ḫalḳda ṣafā 

ḳalmaya ve eger Māh ya Āfitāb bā Müşterı ̇̄  bu ḳırānda belürür beraberce de olursa 

delı ̇̄ ldür ki her yerlerde yalan ḫaberler çoḳ söylene ve öküz ve ḳoyun ḳırānına ve eger 

bu ḳırān-ı naḥseyn  ṭāliʿ -i sāl Esed olup onuncu beyt olursa bā on birinci ḫāneye 

düşerse ḫavf ziyāde ola pādişāhlarda (10) burc-ı S̱evre maḥṣūṣ olan vilāyet Hemdān 

ü Gevhistān ü nāḥiye- i ʿArab ü şehr-i  Mıṣır u Kūfe ve ʿIrāḳ ü Fārs vilāyetler idür 

ḳırān-ı naḥseyn Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal der Cedı ̇̄  burc-ı Cevzā delı ̇̄ ldür ki fitne vü teşvı ̇̄ ş 

ziyāde ola ʿArab memleketinde vü maġribde vü derbend-i Rūmda serḥad-deşt ü 

ḳaçaḳ ü şimāl şehirleridür ceng (15) ve ḫavf belüre ve ʿaskerler şikeste ola ve 

pādişāhlar cemʿ olup 

derkenār; Cevzā ḫāne-i ʿUṭārid Ḳamerüñ ġarbındadur Zührenüñ evcidür yigirmi 

dördüncü derecesi Zuḥalüñ 
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[21b] 

leşkerler şikeste olalar ve ulular giriftār olalar ve Rūm şehirlerinden nicesi ġāret 

oluna ve hevāda ʿalāmāt-ı ʿacı ̇̄be ẓāhir ola ve eger Māh yā Āfitāb Zühre ile ʿUṭārid 

Mirrı ̇̄ḫ ile Zuḥal ile beraberde olursa delı ̇̄ ldür ki ululara sefer ü ḥareket vāḳiʿ  ola ve 

seferler ḥāli bed ola ve aṣḥāb-ı (5) dı ̇̄vāna nikbet yetişe ve narḫlar ucuz olup bāzārlar 

kesād ola ve her kevkeb ki ḳırān burcunda vāḳiʿ  olsa yaʿnı ̇̄  dördüncü ḫānede ol 

kevkebe mensūb olan ḳavim perı ̇̄şān-dil ve mużṭaribʾül-ḥāl ola ḳırān-ı naḥseyn 

ender burc-ı Sereṭān ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ve Zuḥal der Sereṭān delı ̇̄ ldür ki 

baʿżı  mekānlar ḫarāblıġa  yüz ṭuta ve bidʿat çoġala ve ölmek (15) öldürmek ziyāde 

ola zirā Sereṭān ṭāliʿ -i ʿālem ve dünyādur ve Ḳamere maḥṣūṣdur yedinci iḳlı ̇̄me taʿyı ̇̄ n 

olunmuştur delı ̇̄ ldür ki mensūb olan şehirlere  fitne vü teşvı ̇̄ş ve ceng ü cidāl ü ḥarb 

ve ḳıtāl ü yalan ḫaberler ve ḫastelik (16) ler ziyāde ola ve eger ḳırān-ı naḥseynde  

Şems Sereṭānda olursa 

[22a] 

ṣāḥib-i daʿvet çıḳup ḫalḳı daʿvet eyleye ve baʿżı uluları kendüye tābiʿ  eyleye ve 

pādişāhlıḳ daʿvāsın ḳıla ve cemʿ-i  ʿālemde darlıḳ ziyāde ola ve erkān-ı devlet ḥāller i 

muẓṭarib ola ve deryā misāfirlerinüñ ḥāli fesād bula ve her sitāre kim bir ḳırānuñ 

terbı ̇̄ʿinde vāḳiʿ  ola (5) ol kişilerüñ ḥālleri eyü ola ḳırān-ı nahseyn der burc-ı Esed 

eger Mirrı ̇̄ ḫ ile Zuḥal Esed burcunda ḳırān iderse delı ̇̄ ldür ki fitne ü teşvı ̇̄ ş 

Türkistānda vü iḳlı ̇̄m- i ʿArabda vü Ḫorāsānda reʿāyāya cevr ü sitem ziyāde ola āteş 

ü zelzele ziyāde ola ve mı ̇̄velere āfet yetişe ve behāʾʾim ḳısmınuñ fesādına eger 

Ḳamer ḳırānda bile olsa pādişāhlar (10) birbirleriyle ḥarb ü ḳıtāl eyleyeler ve ceng ü 

cidāl ziyāde ola ve eger Müşterı ̇̄  ʿUṭārid ile ḳırānda bile olsa delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar 

ḫāzinesi teng ola ve ḥarb ü ḳıtāl uzaya ve eger Şems kim ṣāḥib-i Esedde bile olursa 

delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar ḫasteligine ve dūstān ü yārān miyānında taʿaṣṣub ziyāde ola ve 

ısıcaḳlar ziyāde ola ve eger Zühre (15) olursa cümle pādişāhlar sefer ḳılalar ve ṭāliʿ-

i Esed olanlara sefer vāḳiʿ  

derkenār; ḳalem-i ḥükemā-yı yūnānı ̇̄ ye 
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[22b] 

ve her kevkeb kim ḫāne-i vetedde ola ol kişilere mübārek ola ḳırān-ı  naḥseyn der 

burc-ı Sünbüle delı ̇̄ ldür ki ḥarb ü ḳıtāl ʿArab ü Kūhistān ü Ferġāna memleketinde 

ziyāde ola ve iḳlı ̇̄m- i Sünbülede mevt-i aḥmer ü mevt-ı ebyaż ziyāde ola ve ṣular az 

ola ve hevālar ḳuraḳ ola ḫalḳda ġam ziyāde ola ve ehl-i ʿişret ʿusr üzerine olalar ve 

ḫalḳda muṣı ̇̄bet ziyāde ola ve eger ʿUṭārid bu ḳırānda bile olsa delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı ehl-

i ʿişret ʿusr  ziyāde ola ve eger ʿUṭārid bu ḳırānda bile olsa delı ̇̄ ldür ki ebyaż ziyāde 

ola ve ṣular az ola ve hevālar ḳuraḳ  ola ve ḫalḳda (5) ġam ziyāde ola ve eger ʿUṭarid 

bu ḳırānda bile olsa delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı ḳalem ḥāli fesād bula ve ehl-i ṣanʿat ḥāli kesād 

üzerine ola ve gemiler ve ekinler ve mı ̇̄ve ḳısmına āfet yetişe  ve eger Şems  ve Ḳamer 

şāhid olursa delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar reʿāyāya cevr ü taʿaddı ̇̄  eyleyüp ẓulmler (10) ola 

reʿāyā ḥāli yaramaz ola ve ʿavretler fesādı āşikāre ola ve ḫalḳ içinde  münāẓara çoḳ 

ola ve her kişinüñ kim ṭāliʿ -i Sünbüle ola  ḫavf üzre ola ḳırān-ı naḥseyn der burc-ı 

Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki fitne vü āşūb  ziyāde olup diyār-ı Rūmda  ḥarb ḳıtāl ü ziyāde 

olmasına ve pādişāhlaruñ helākine ve ʿavretlerüñ fesādına (15) ve ḫastelik ü ḳaḥṭ 

ziyādeligine ve ḫalḳ arasında açlıḳ ziyādeligine 
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[23a] 

ve hevāda ʿ alāmāt-ı ʿacı ̇̄be ziyāde olmasına ve eger ʿ Uṭārid ü Müşterı ̇̄  ḳırānda şāhid 

olursa delı ̇̄ ldür ki ʿasker ḥāli fesād bula ve ehl-i şirk ü ḫüdāvendler ü lehv-i ṭarab 

ḥālleri fenā ola ve ḫüddām-ı ʿabı ̇̄d ḥālleri eyü olmaya ve eger Zühre olursa delı ̇̄ ldür 

ki pādişāhlar cevr ü ẓulm (5) ḳılalar ve ḫastelikler ziyāde ola ve her kevkeb kim 

terbı ̇̄ʿde ola ṣāḥiblerine fesād erişe ve ṭāliʿ i Mı ̇̄zān olanlara ḫavf ü fitne ʿArab 

iḳlı ̇̄minde ve deryāda ziyāde ola ve ʿUmmānda vü Baṣrada vü cānib-i şimālde ve 

burc-ı ʿAḳrebe mensūb olan iḳlı ̇̄mlerde ḥarb ü ḳıtāl ü ceng ü cidāl ziyāde olup rīḥ- i 

şedı ̇̄d (10) ziyāde ese ve pādişāhlardan reʿāyā ṭāʿifesi ẓulm göreler ve eger Müşterı ̇̄  

vü Zühre vü ʿUṭārid ile olsalar delı ̇̄ ldür ki ʿavretler aḥvāli perı ̇̄şān ola ve oġlancıḳ lar 

ḥāli fesād bula ve bāzārgānlar ticāretten ziyān ideler ve eger Ḳamer bile olsa 

pādişāhlara ḫavf vardur ve ulularda mes̱āne ʿilleti belüre kim ṭāliʿ i aḳreb ola ḳırān-ı 

Mirrı ̇̄ ḫ ve Zuḥal (15) be-Ḳavs delı ̇̄ ldür ki fitne vü teşvı ̇̄ş Türkistānda vü İṣfāhānda 

[23b] 

ve ʿAcem iḳlı ̇̄minde vü Baġdādda vü derbend-i Hindde fitne vü ġāret ziyāde ola ve 

mensūbāt-ı Ḳavs olan iḳlı ̇̄mlerde te’s̱ı ̇̄ ri ziyāde ola ve eger ḳırān-ı naḥseynde  

Müşterı ̇̄  vü ʿUṭārid bile olsalar delı ̇̄ ldür ki ḥarb ziyādeligine ve eşrāf ü ehl-i ḳalem 

ḥālleri eyü ola ve eger Zühre ḳırānda (5) bile olursa delı ̇̄ ldür ki ʿavretler ḫasteligi 

ziyāde ola ve baʿżı kişiler ʿavret söziyle yoldan azalar ve eşrāf-ı ḫavātı ̇̄n nikbet bula 

ve eger Şems ḳırānda bile olursa delı ̇̄ ldür ki ululara sefer vāḳiʿ  ola ve seferler inde 

ḫastelikler çekeler ve her sitāre kim dördüncü ḫāne de ola ṭāliʿ i ḳavı ̇̄  ola ve ṭāliʿ i Ḳavs 

olanlara ḫavf vardur ḳırān-ı (10) Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal der Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki pādişāhlarda 

ceng ḳavı ̇̄  ola Hind ü Yemen ḥāli fesād bula mensūbāt-ı iḳlı ̇̄m-i Cedı ̇̄  fesāddan ḥāli 

olmaya ve ḳoyun ü keçi ziyāde ḳırılar ve eger Şems ü ʿUṭārid ḳırānda bile olsalar 

delı ̇̄ ldür ki ṣavuḳ ḫastelikleri ziyāde ola ve mekr  mülūkde vāḳiʿ  ola pādişāhlar ḫazı ̇̄ ne 

ziyāde (15)  cemʿ ideler ve uġrılar ḥāli ḳuvvet bula ve eger Müşterı ̇̄  vü Ḳamer bile 

[24a] 

olsa delı ̇̄ ldür ki ʿulemāʾ vü eşrāf ḥāli żaʿı ̇̄ f ola ve ḫalḳda ḫastelik ziyāde ola ve eger 

Zühre ḳırānda bile olsa delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar ḥāli ḳavı ̇̄  ola ve her sitāre kim ḳırānuñ 

terbı ̇̄ʿ ola ol sitāre ṣāḥibinden Cedı ̇̄  ṭāliʿ lü olan kişilere ḫavf vardur (5) ḳırān-ı 

naḥseyn Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal der Delv  delı ̇̄ ldür ki ḥarb ü fitne Kūfede Sūdān ilinde ve 
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Tancada vü Ḳābilde vü Kirgānda vü deryā-yı Taberı ̇̄stānda pādişāhlar mülūk ol deryā 

gemileri ġarḳ ola ve deryā misāfirlerinüñ ḥāli fesād bula ve berḳ ziyāde ola ve eger 

Ḳamer ü ʿUṭārid  ḳırānda bile olsalar (10) delı ̇̄ ldür ki yaġmurlar ve ṣavuḳlar ziyāde 

ola ve ḳan dökülmek ziyāde ola ve ḥarāmı ̇̄ lerden yollar kesile ve eger Şems bile olsa 

delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar muḳarriblerine ʿaẕāb idüp ḳatl eyleye ve eger Müşterı ̇̄  ü Zühre 

bile olursa delı ̇̄ ldür ki sarāylar  yārānlıġına ve ḫalḳuñ seferine ve ʿavretler memātına 

ve her kevkeb ki burc-ı ḳırān-ı terbı ̇̄ ʿı nde ola ṭāliʿi Delv olanlara (15) ḳorḳulu ve 

żararlu ola ḳırān-ı naḥseyn Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal der burc-ı Ḥūt 

[24b] 

delı ̇̄ ldür ki maġrib iḳlı ̇̄mlerinde şehirler ḫarāb ola ve zemı ̇̄ n-i Ṭaberistān ü 

İskenderiyye vü deryā-yı Yemen ü Keşān ü iḳlı ̇̄m- i Ḥūtda ḳaḥṭ ziyāde olup ṭaʿām az 

ola ve düşmenden ḳorḳu  ola ve eger Şems ḳırānda bile olsa delı ̇̄ ldür ki eşrāf memātı 

ve eger ʿUṭārid bile olsa delı ̇̄ ldür ki (5) pādişāhlar fevtine  yā ḫasteligine ve deryā 

cāneverlerüñin ḳırānına ve eger Zühre bile olsa delı ̇̄ ldür ki ʿavretler ḳavı ̇̄yyʾül-ḥā l 

olup misāfirler ḳuvvette olmasına ve her sitāre kim ḳırānuñ terbı ̇̄ʿı dür andan ṭāliʿ i Ḥūt 

olanlara ḫavf vardur ve her ḳırān-ı naḥseynde her ḳangı sitārenüñ şerefi bir cüẕde 

ḳırān iderse delı ̇̄ ldür ki ṣāḥibleri ḳavı ̇̄  olmasına (10) Allāhu aʿlem ve aḥkem bu bāb 

ḳırānāt-ı kevākibi beyān ider dört seyr üzerine temās-ı evvel ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü 

Zuḥal der müs̱s̱elles̱e-i āteşı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ṣāḥib-i ḫurūc ẓuhūr eyleye dı ̇̄n ü meẕheb 

baḥs̱i ziyāde ola ve devlet fürūmāyeler eline gire ve ṭāʾife-i sefı ̇̄ le ḥareket ideler 

ekābir ü eşrāf müşevveşʾül-ḥāl olalar ve hevālar buzlu ve narḫlar (15) tefāvüt bula ve 

ḫastelikler belüre ve hevālar ḫaşı ̇̄n ola ve ḫalḳda 

[25a] 

darlıḳ ziyāde ola ve baʿżı ʿādetler taġyı ̇̄r ola bu te’s̱ı ̇̄ rātuñ eks̱eri diyār-ı Şarḳda ẓuhūr 

eyleye ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki leşkerler müteferriḳ olalar ve 

müşevveşʾül-ḥāl ola ve āfet ü ceng ziyāde ola ve fürūmāyeler ulu pāyeye geleler ve 

ālāt-ı silāḥ ʿammāle gele ve niçe mekānlar ḫarāb (5) ola ve yanġunlar peydā ola ve 

ekābir ḥāli fesād bula sikke fesād bula ve bārān noḳṣān üzerine ola pādişāhlar ḥāli 

mużṭarib ola ve erbāb-ı maʿārif ḥāli fenā bula ve reʿāyāya ẓulm ziyāde ola ve hevāda 

kedūret ziyāde ola ve mizāclar ḫarāb ola ʿavāmda ḫavf ziyāde ola ḫastelik ü ölüm ü 

ḳatl ziyāde ola ve bu te’s̱ı ̇̄ rātuñ eks̱eri (10) cānib-i Şarḳda ẓuhūr eyleye ḳırān-ı Zühre  

vü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki ve ḳatı ile ṣavuḳ ziyādeligine ve ʿavretler ḫasteligine ve 
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ḫāmileʿavretlerüñ vażʿ -ı ḥamlerine ṣuʿūbet olmasına ve ʿavretler ü erler miyānında 

ḫuṣūmet ziyāde olmasına ve ehl-i İslām ile küffār arasında ḥarb ü ḳıtāl (15) vāḳiʿ 

olmasına ve narḫlar teḳāvetine ve hevāda ebr-i siyāh ziyādeligine 

[25b] 

ve baʿżı mı ̇̄velerüñ fesādına ve erbāb-ı lehv-ı ṭarab ziyādeligine ve ehl-i  ṣaḥrā 

ḫōşluġuna vü kārbānlar gelmesine ḳırān-ı ʿUṭārid ü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki hevālar 

fesādına ve kātibler ü erbāb-ı dı ̇̄vān ü defterdārlar fesādına nā-ḥaḳ kārlar ü ḫılāf- ı 

şerʿ-i şerı ̇̄ f ü ḳānūn-ı dı ̇̄n-i munı ̇̄ f işler (5) ẓuhūruna ve kiẕb ü durūġ ḫaberlerüñ 

ziyādeligine ve ḳalb sikkeler ẓuhūruna ve bāzārlar kesādına ve tāze ḫaberler 

ẓuhūruna ve kārbānlar gelmesine ve ehl-i ticāret fāʾide itmesine ve hevālar taġyı ̇̄ r ine 

ve sermā vü raʿd ü berḳ kes̱retine ve ekinlerüñ fesādına ve ṣarʿa ve cünūn ziyādeligine 

ve ġulām  ziyāde fürūḫat olmasına ḳırān-ı kevākib bā -Zuḥal der müs̱elles̱e-i ḫākı ̇̄  

(10) ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki meşāyiḫ  üʿulemāʾ vü ehl-i saʿādet ḥāller i 

ḳavı ̇̄  olmasına ve taʿām ucuzluġuna ve ḫalḳuñ ekine raġbetleri ziyāde olmasına ve 

devlet ve ġayrı silsileye intiḳāl itmesine ve zelzele vü ḫusūf ü yalan ḫaberler ziyāde 

olmasına ve bārān mutevassıtʾül-ḥāl olmasına ve baʿżı nebātātuñ fesādına ve 

hevānuñ iḫtilāfına ve ḳatı ise şitāʾ (15) şedı ̇̄d olmaġına ve ḫastelikler uzun olmasına 

ve bu te’s̱іrüñ eks̱eri cānib 

derkenār – Cedı ̇̄ - S̱evr- Sünbüle 

müs̱elles̱- i mā : Sereṭān- ʿAḳreb - Ḥūt 

müs̱elles̱- i hevā : Mı ̇̄zān- Delv -Cevzā 

müs̱elles̱- i nār : Ḥamel- Esed- Ḳamer - Ḳavs 

[26a] 

şarḳda vü miyān- ı cenūbda ẓuhūr eyleye ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki umerāʾ 

ü leşker ü çeribaşılar ḥāli yaramaz ola ve fürūmāyeler pāye-yi devlete ḳıdem baṣalar 

ve uġrılar ḥāli yaramaz ola ve ḫātūnlar berḫurdār olmaya ve yaramaz ḫastelik ler 

ziyāde olmasına ve niçe ʿużvlar ḳaṭʿ (5) olmasına ve ḳatl ü ḥarb ziyāde olmasına ve 

mevt-i ekābir ü şiddet-i ʿavām ü fürūmāyeler alçaḳlıġına ve bārān ü çeşmeler azlıġına 

ve eşçār-ı es̱māruñ ü mezrū‘āt-ı nebātāt ü ḥayvānātuñ fesādına ve ḫavf ü zelzele 

olmasına ve çekirge mevzūniyyet ziyādeligine ve yalan ḫaberler ziyādeligine bu  te 
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s̱ʿı ̇̄ rātuñ eks̱eri ikinci iḳlı ̇̄mde vü iḳlı ̇̄m-i Rūmda belüre (10) ḳırān-ı Zühre vü Zuḥal 

delı ̇̄ ldür ki ʿavretler renci ziyāde  ola ve ḫādimlere saḫtluḳ erişe ve ḫavātı ̇̄n ü ḥevāmil 

vażʿ -ı ḥaml eylemede ʿusr üzerine olmalarına ve zināʾ çoḳluġuna ve meşāyiḫ ʿıyş ü 

ṭarabda olmasına ve nikāḥ  ü zı ̇̄net ü nebātāt ü mı ̇̄veler fesād bula ve narḫlar tevaffuḳ 

bula ve ṣavuḳlar ola ve hevālarda ẓulumāt ziyāde (15) ola bu  te’s̱ı ̇̄ r beşinci iḳlı ̇̄ mde 

ve Azerbāycānda ve ʿArab iḳlı ̇̄minde 

[26b] 

ol ḳırān-ı ʿUṭārid ü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı ḳalem ü aṣḥāb-ı dı ̇̄vān ḥālleri eyü 

olmaya ve ʿummāl ve tüccār ve mutaṣarrıfān-ı emvāl ḥālleri yaramaz ola ve erbāb-ı 

ḥarf nikbette ola ve yalan ḫaberler ziyāde söylene ve kārbānlar ḥāli yaramaz ola ve 

bāzārlar kesād ola ve mezrūʿat ü ḥayvānāt fesādına ve narḫlar  ve (5) mezrūʿāt ü 

ḥubūbāt fesādına ve narḫlar teḳāvetine ve ṣavuḳlar ziyādeligine ve ṣaraʿ ziyāde 

olup  mevt-i mefācā ziyādeligine bu bāb kevākib-i Zuḥal müs̱elles̱e-yi bādı ̇̄ -i 

ḳırānı bildürür ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı dı ̇̄n ü aṣḥāb-ı yaḳı ̇̄ n 

ḥālleri eyü olup dı ̇̄n ü meẕheb ḥālleri eyülügüne ve mübāḥese ziyādeligine eger burc-

ı Cevzāda (10) olursa ʿilm-i ḫaṭ ü ʿulūm-ı belāġāt ü nücūm ziyāde şöhret bula ve 

mehdı ̇̄ ler ẓuhūr eyleye ve uzun ḫastelikler ziyādeligine ve eger burc-ı Mı ̇̄zānda olursa 

ḳaḥṭ ü ġılā ziyāde olmasına ve ʿilm-i mevḳiʿ  vü şuaʿrā’ vü tevārı ̇̄ḫ ziyāde şöhret 

bulmasına ve şerı ̇̄ f ādemler ʿizzette olmasına ve bārān (15) ziyāde olmasına ve 

pādişāhlar ʿadl ü dād eylemelerine ve fitne vü ḥarb 

[27a] 

ve yalan ḫaberler ziyādeligine ve ẕikr olunan te’s̱ı ̇̄ r diyār-ı maġribde ziyāde ola ḳırān-

ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki fitne vü ḥarb ziyāde ola ve yalan ḫaberler ziyāde 

olmasına ve ḳan ḫasteliklerı ziyāde olmasına ve hevālarda burūdet ziyāde olup bārān 

olmasına ve ḫalḳ (5) arasında ʿadāvet ziyāde olmasına ve ʿilācda ḥukemā ḥaṭālar 

eyleye ve aḥkām-ı nücūm ziyāde iʿ tibār bulmasına ve mülūkde ẓulm ziyāde ola ve 

ʿavāmda ḫavf ü hırās ziyādeligine ve ululara vü ekābirlere ḳatl vāḳiʿ  ola ve yanġunlar 

vāḳiʿ  ola ve eşçār ü es̱mār ḥāli fesād bula ve nice cāylar ḫarāb ola ve uġrılar kārı 

yaramaz ola ve narḫlar (10) teḳāvetine ve bāzārlar kesādına ve te’s̱ı ̇̄ rāt-ı meẕkūruñ 

eks̱eri iḳlı ̇̄m- i maġrı bde ve üçüncü iḳlı ̇̄mde ola ḳırān-ı Zühre vü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki 

ḫādumān ü zenān ṭāʾifesinüñ ḥāllerinüñ nikbetlerine ve erleriyle ʿavretlerüñ 

düzensizliklerine ve ortaḳlıḳ ḥāli fesād bulmasına ve ṭāʾife-yi ʿUṭāridiyyenüñ fesād 
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ḥāline ve hevāda seḥāb ziyādeligine ve (15) ḫāmile ḫātūnlar vażʿ -ı  ḥaml itmede 

müteʾes̱s̱ir  olmalarına ve esrārlar keşf olmasına 

[27b] 

ve erbāb-ı lehv ü aṣḥāb-ı laġvuñ fesādına ve nikāḥ ziyādeligine kırān-ı ʿUṭārid ve 

Zuḥal delı ̇̄ ldür ki ʿulemāʾ vü fuḍalā ḫastelikleri ziyāde olmasına ve ehl-i dı ̇̄vān ve 

tüccāruñ şiddetlerine ve yalan ḫaberler ziyāde söylenmesine ve yalan ṭanıḳlar 

ṭutulmasına ve ṭaʿām ü eşcār ü nebātātuñ fesādına ve ḫalḳ (5) ʿ ulūm-ı daḳı ̇̄kaya ziyāde 

iştiġāl eylemelerine ve aḥkāmuñ istiḳāmetine ḳırān-ı kevākib bā-Zuḥal der 

müs̱elles̱e-yi ābı ̇̄  ḳırān-ı Müşterı ̇̄  vü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı fürūmāyeye rifʿat 

gelüp ve aṣḥāb-ı sefı ̇̄ le pāye-yi devlete gelmesine ve devlet ʿavām  eline gire ve bir 

büyük ḳavm mülūklerine ʿiṣyān eyleyeler ve ululara ḫılāf eylemesine ve ṣular 

ziyādeligine ve narḫlar tefāvütüne ve deryā misāfirlerinüñ (10) fesād ḥāline ve 

gemiler ġarḳ olmasına ve ṣavuḳlar ziyāde olmasına ve bārāndan niçe yerler ḫarāb 

olmasına ve bu te’s̱ ı ̇̄ rātuñ eks̱eri cānib-i şimālde ola ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Zuḥal delı ̇̄ ldür 

ki fitne vü teşvı ̇̄ş ziyāde olup baʿżı ḳavm ulularına ḫılāf eylemelerine ve sefı ̇̄ le vü 

fürūmāyenüñ  ellerinüñ uzunluġuna ve ulular ḳatl olunmasına ve miyān-ı nāsda ḥarb 

ü hırās ve baʿżı (15) mevāżiʿ  ḫarāblıġına ve ḫāʾinlerüñ nikbetine ve uġrılaruñ ü 

misāfirlerüñ fesād ḥāline 

[28a] 

ve deryāda gemiler ġarḳ olmasına ve erbāb-ı silāḥuñ fesādına ve eger burc- ı 

Sereṭānda olursa ziyāde yaramaz ola ve ṣāḥib-i daʿvet ẓuhūr eyleye ve ṭāʾife ẓuhūr 

eyleye ammā tı ̇̄z bāṭıl ola ve eger burc-ı ʿAḳrebde olursa uġrılar ḳuvvet bulalar ve 

niçe yerler ḫarāb ola leşkerler ḥāli bed olmasına ve bı ̇̄gāneler ḳuvvet bulmasına ve 

ḫāndān-ı ḳadı ̇̄m ḥāli (5) bed olmasına ve deryā kenārlarında olan şehirlerüñ 

ḫarāblıġına ve eger burc-ı Ḥūtda olursa delı ̇̄ ldür ki ʿulemāʾ vü ḳużāt ü eşrāf ḥāli bed 

olmasına ve deryā misāfirlerinüñ bed ḥālliġine ve bārāndan niçe yerler 

ḫarāb  olmasına deryā cāneverlerinüñ fesādına ve deryā cāneverlerinüñ (10) ḳırānına 

ve bu te’s̱ı ̇̄ rātuñ eks̱eri üçüncü iḳlı ̇̄m vü ṭaraf-ı şimālde ẓuhūr eylemesine ḳırān-ı 

Zühre vü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki ṣular ziyādeligine ve yaġmurlar vü ṣavuḳlar ziyādeligine 

ve ısıcaḳlar az olmasına ve nebātāt ü es̱mār az olmasına ve ṣavuḳ ḫasteliḳleri ziyāde 

olmasına ve selden nice yerler ḫarāb olmasına ve ʿavretlerde ʿillet ziyādeligine ve 

ekinler ziyāde olmasına ve narḫlaruñ ucuzluġuna ve ṭaʿām firāvānlıġına ve 
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ʿavretlerde ʿillet ziyādeligine ve ekinler (15) ziyāde olmasına ve narḫlar ın 

ucuzluġuna ve ṭaʿām firāvānlıġına 

[28b] 

ve eger burc-ı Ḥūtda olursa delı ̇̄ ldür ki ehl-i nesı ̇̄b ü ḫavātı ̇̄n ḳısmınuñ zaḥmetler ine 

ve erbāb-ı lehvüñ tövbesine ve eger burc-ı ʿAḳrebde olursa ʿavretlerde fesād ziyāde 

ola ve eger Sereṭānda olursa mecūslaruñ ḫelāslıġına ve deryā seferinüñ fesādına 

delālet ider ḳırān-ı ʿUṭārid ve (5) Zuḥal delı ̇̄ ldür ki seḥāb ziyāde olup yaġmurlar 

çoḳluġuna ve nebātātuñ fesādına ve deryā misāfirlerinüñ  sūʾ-i ḥāline ve bāzārlaruñ 

kesādına ve yalan ḫaberler söylenmesine ve bāġ ü būstān ziyādeligine ve köylüler 

ḥāli eyü olmasına ve erbāb-ı ḳalem ü tüccāruñ zaḥmetlerine ve sel ü ḳuraḳlıḳ 

olmasına ve yalan ṭanıḳlar çoġalup nā-ḥaḳḳ ḫaṭāʾlar yazılmasına delālet ider der (10) 

aḥkām-ı ḳırānāt-ı kevākib bā-Müşterı ̇̄  ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  der müṣelles̱-i 

nārī delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı silāḥ ḥāli ḳuvvet ṭuta begler çeriler cemʿ ideler ve baḥs̱-i dı ̇̄ n 

ziyāde ola vüzerāʾ ehl-i silāḥa ḳaṣd eyleyeler ve ʿulemāʾ vü eşrāf ḥāli yaramaz ola ve 

evlerde ḳıṣāṣ yüzünden ḳıtāl ziyāde ola ve pādişāhlar ʿadl ü dāda meyl eyleyeler (15) 

ve ṭaʿām ucuzluġuna ve hevālaruñ germı yyetine ve ḥarāret ḫasteliḳleri ziyāde 

[29a] 

olmasına ve te’s̱ı ̇̄ rātuñ eks̱eri maşrıḳda ve Ḫorāsān ve ʿIrāḳda vü ikinci vü üçüncü 

iḳlı ̇̄mde ẓuhūr eyleye ḳırān-ı Zühre vü Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ḫavātı ̇̄n-i ʿiffet- i āyı ̇̄ n 

ḥālleri ṣalāḥda olup erbāb-ı lehv ü aṣḥāb-ı laġvuñ tövbekār olmalarına ve nikāḥ 

ziyāde vāḳiʿ  olmasına ve ḫalḳ emānet (5) kār olmalarına ve dı ̇̄n ü İslām ḳuvvet 

bulmasına ve ʿulemāʾ-yı dı ̇̄nde zı ̇̄b ü zı ̇̄net ziyāde olmasına vüzerāʾ-yı ʿiẓām ü 

umerāʾ-yı kirām her umūrda istiḳāmet üzre olmalarına ve duʿālar ḳabulluġüne ve 

hevālar iʿ tidāline meyl eylemelerine  ve eṭrāf ve kenāfdan misāfirler gelmes ine 

ḳırān-ı ʿUṭārid ü (10) Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ḍarrāb ü sikke-zenler ü ehl-i ṣanāyiʿ 

ḥālleri eyü olmaġına ve aṣḥāb-ı dı ̇̄vān ü erbāb-ı ḳalem ḥālleri ḳuvvette olmalarına ve 

tüccār ticāretten ıṣṣılar ḳılmalarına ve kārvānlar  gelmesine ve şerr ziyāde olmasına 

ve cevāhir ḳısmı ziyāde behāʾ eylemelerine ve ḫōş  ḫaberler gelmesine ve ṭaʿām 

ucuzluġuna ve ḥaḳ cevāblar ẓuhūr eylemesine ve dı ̇̄n-i İslām ḳuvvette olmasına bu 

bāb (15) Müşterı ̇̄  ile müṣelleṣ-i  ḫākı ̇̄  ḳırān beyān ider ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  

delı ̇̄ ldür ki 
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[29b] 

ulular miyānında nizāʿ vāḳiʿ  ola ḳużāt ü vüzerāʾ-yı ʿiẓām ḥālleri nikbette olmasına 

ve taʿām ü eşcār ḥāli fesād bula ve hevālar  bozulmasına ve ekine çekirgeden vesāyir 

żarar gelmesine ve ḥayvānātta ḫastelik belürmesine ve ısıcaḳ ve ḳorḳuluḳ ḫastelik ler i 

ziyāde olmasına ve eger (5) Sünbülede olursa ekinler fesād bula ve ʿulemāʾ mekr ü 

işlere mübāşeret eyleyeler ve eger burc-ı Cedı ̇̄  olursa leşker ḥāli vü ümerāʾ ḥāli 

ḳuvvet ola ve vüzerāʾ ve ekābir-i ʿuẓemāya  ʿulemāʾya ziyān erişe ḳırān-ı Zühre ü 

Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki aḥvāl-i ʿulemāʾ ve  fuḳahā’ ve ehl-i ṭarab ḥālleri zı ̇̄netde 

olmasına  ve lehv-i luʿb  ziyādeligine ve nikāḥ ziyādeligine ve duʿālar ḳabulluġüne 

ve (10) iʿ tidāl- i hevāya ve ḫalḳ-ı cihānuñ ten-durustlukluklarına ve emān ziyādeligine 

ve ekinler eyü olmasına ve ʿālem ʿimāret olmasına ve ehl-i şerʿüñ istikāmetkār ına 

ḳırān-ı ʿUṭārid ü Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki bāzārlar revāc bulup ehl-i sūḳ ziyāde kār 

eylemelerine ve narḫlar ucuzluġuna ve niʿ met firāvānlıġına vüzerāʾ-yı ʿiẓām ü 

ʿulemāʾ-yı kirām ü iʿ ṭibār ü aṣḥāb-ı ḥarf ü tüccār ü ehl-i bāzār (15) ḥāller inüñ 

ḫōşluḳlarına ve ḫōş ḫaberler söylenmesine ve mutaṣarrıfān- ı emvāl 

[30a] 

ḥālleri ve erbāb-ı şiʿ r ü tekellüm aḥvālleri revnaḳda olmasına ve mübāḥes̱e-yi ʿulūm 

ziyāde olmasına ve rīḥ ziyāde esmesine  ḳırānāt-ı kevākib bā-Müşterı ̇̄  der 

müs̱elles̱-i ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki fitne ü teşvı ̇̄ş ü aḫbār-ı dürūġ ziyāde 

(5) olup ve ekābir vüzerāʾ vü ʿulemāʾ vü ḳużāt ü eşrāf miyānında ḫuṣūmet ziyāde 

olmasına ve hevālaruñ fesādına ve abla ü sarḫ-bad ḫasteliklerinüñ çoḳluġuna ve ḳatl 

vāḳiʿ  olmasına ve ḥākimān ü ḳużāt ḫıyānet üzerine olmalarına ve kātiblerüñ nikbetine 

ve dürūġ ḫaṭālar ẓuhūruna ḳırān-ı Zühre ü Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ehl-i dı ̇̄n ḥālleri eyü 

ola (10) ve ḫayırlu cemʿiyetler ẓuhūruna ve duʿālar icābetine ve miyān- ı nāsda 

emānetkārlıḳ ve ziyāde olmasına ve eşrāf ü ulular lehv ü ṭarabda olmalarına ve zı ̇̄ net 

ziyādeligine ve ḫalḳuñ ten-durustluġuna ve nebātātuñ kes̱retine ve niʿ metlerüñ 

ucuzluġuna ve aḥkām-ı şerʿ icrā olmasına ve ittibāʿnuñ muʿāleceleri ʿilāc-pezı ̇̄ r 

olmasına ḳırān-ı (15) ʿUṭārid ü Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki vüzerāʾ vü küttāb ḥāller i 

saʿādette 

[30b] 

olmalarına ve tüccāruñ ü ehl-i bāzāruñ revācına ve baḥs̱-ı ʿulūm ziyāde olmasına ve 

yeller ziyāde esmesine ve hevālar iʿ tidāline ve ḫalḳuñ ṣıḥḥatine ve eşcār ḳuvvetine 
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ve firāvānlıġına ve ḫōş sözler ẓuhūruna ve mülūk ʿadl ü dād eylemelerine ḳırānāt-ı 

kevākib bā-Müşterı ̇̄  der müs̱elles̱e-yi (5) ābı ̇̄  ḳırān-ı Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki 

deryā seferinüñ ḥāli eyü olmasına ve cühelā vü ʿavām ü vüzerāʾ-yı ʿuẓemā vü 

ekābirlere ḳaṣd itmesine ve eger burc-ı ʿAkrebde olursa delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı silāḥ ü 

ehl-i sefer teḳavvı ̇̄yetine ve eger Sereṭānda olursa mecūslaruñ ḫalāṣına ve 

bedkārlaruñ ẓuhūruna ve fürūmāyelerüñ ḳuvvetine ve ṭā’ife‘-yi sefı ̇̄ lenüñ ḫurūcuna 

(10) ve eger burc-ı Ḥūtda olursa vüzerāʾ vü ḳużāt ḥāllerinüñ fesādına ve deryā 

misāfirlerinüñ fesād ḥāline vüzerāʾ-yı kibār arasında muḥālefet ẓāhir olmasına 

ḳırān-ı Zühre vü Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki vüzerāʾ ḥālleri eyü olmasına ḳużāt ü ḫavātı ̇̄n ü 

ḫüddām ṭā’ifesinüñ ḳuvvet-i ḥāllerine ve bārān ü nem ziyāde olmasına ve hevālaruñ 

iʿ tidāline ve ḫalḳuñ (15) ten-dürüstluḳlarına ve niʿ met ucuzluḳlarına ve deryā 

misāfirinüñ mübārekligine ve nebātāt 

derkenār : 

ḥükemāʾ vü ehl-i raṣad felegi on iki burca taḳsı ̇̄m idüp her on derece bir kevkeb 

ḥaddına taḳsı ̇̄m itmişlerdür 

Ḥamel derece-i Şems 

 ḥadd-ı Mirrı ̇̄ḫ : ا ب ج د ه وزح ط ى

 ḥadd-ı Şems : ى ل م ن ص ظ غ ش ا

 ḥadd-ı Zühre : ا شغ ظ نس ت س

 

[31a] 

ve mı ̇̄ve vü riyāḥuñ ü ṭaʿām bolluġuna ve ḫavātı ̇̄n ü refı ̇̄ ʿ’ül-ḳadrüñ  ḥālleri ḫōşluḳda 

olmasına ve erbāb-ı daʿvetüñ duʿālarınuñ icābetine ve nikāḥ ziyādeligine delālet ider 

eger burc-ı Ḥūtta olsa ve eger burc-ı ʿAḳrebde olursa bed-kārlaruñ tövbesine ve 

mecūslaruñ ḫalāṣına delālet ider ve (5) eger burc-ı Sereṭānda olsa vüzerāʾ ḥālleri eyü 

olmasına ve ʿavām ü misāfirān- ı deryā ḥālleri ḳavı ̇̄  olmasına ḳırān-ıʿUtārid ü 

Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki misāfirler ḥāli eyü olmasına ve ehl-i sevḳüñ revāç kārına ve 

cevāhir-i ābı ̇̄  vü kāġıd behāʾ eylemesine ve iṭṭibā ḥāli eyü olmasına ve hevālaruñ 

ḳuruluġuna (10) ve nebātātuñ ḳuvvetine ve ḫōş ḫaberlerüñ vürūduna ve ulularuñ 

ṣalāḥ-ı ʿālem içün meşveretlerine ve baḥs̱ ü münāẓara ziyāde olmaġına ve dār-ı 

ḳażāda daʿvā ziyāde olmaġına ve dermāndelerüñ ḫalāṣına ve kātibler ü tācirler ḥāli 

bed olmasına ḳırānāt-ı kevākib bā-Mirrı ̇̄ ḫ der müs̱elles̱e-yi nārī ḳırān-ı Zühre vü 

Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki erleriyle ʿavretler miyānında (15) ḍarb ü ḳatl ü nifāḳ ziyāde ola ve 

fısḳ ü fücūr ziyādeligine 
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[derkenār] : 

S̱evr derece-i Şems : 

 ḥadd-ı ʿUṭārid :ج د ه و ز ح طى ك ل

س ت م ن ص ع ف د ر  : ḥadd-ı Ḳamer 

 ḥadd-ı Zuḥal : ث س خ ز ظ غ ش ب ج د

 

[31b] 

ve zināʾ vü ḳevāḥiş āşikāre olmaġına ve ḳan ḫasteliklerinüñ çoḳluġuna ve ṭā’ife -yi 

nisānuñ isḳāṭ-ı ḥamline ve nikāḥlaruñ fesādına ve ʿavretlerüñ erlerine ḥükūmetine ve 

bārān azlıġına ve uġrılaruñ ġalebesine ve hevālaruñ taġyı ̇̄rine ḳırān-ı ʿUṭārid ü 

Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki ālāt-ı ḥarb ʿamele gele (5) ve leşkerler ḥareket eyleye ve ḫalḳda 

ġażab ü sefāhat ziyāde ola ve erbāb-ı ḳalem ü tüccār ü ehl-i bāzār ḥālleri mużṭar ib 

ola ve ḫalḳ ġamz ü töhmet ziyādeligine ve mutaṣarrıfān- ı emvāl olanlaruñ ḫıyānetine 

ve aḫbār-ı durūġuñ kes̱retine ve sikkenüñ fesādına ve kimyāgerlerüñ ẓuhūruna ve 

yollarda uġrularuñ ziyādeligine ve hevālaruñ ḳuraḳlıġına (10) ḳırān-ı kevākib bā-

Mirrı ̇̄ ḫ der müs̱elles̱e-yi ḫākı ̇̄  ḳırān-ı Zühre vü Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki uġrular kes̱retine 

ve ḳuvvetine ve fısḳ u fücūruñ ziyāde şöhret bulmasına ve erbāb-ı laġv u aṣḥāb- ı 

lahvüñ fesādlarınuñ kes̱retine ve nebātāt u hevānuñ fesādına ve narḫlaruñ tefāvütüne 

nisāʾ  ṭā’ifesinüñ  ḫasteliklerine erleriyle ʿavretleriñ  düzensizliklerine ve eger burc- ı 

S̱evrde olursa (15) uġrılaruñ ü bed-kārlaruñ fesādına ve eger cedı ̇̄de olursa umerā ʾ-

yı leşker 

derkenār : 

ḥadd-i Müşterı ̇̄     ه و ز ح ط ى ك ل م : 

ḥadd-i Mirrı ̇̄ḫ : ع ف ص ق ر س ت ث خ 

ḥadd-i Şems :  غ ش اب ج د هظ  

[32a] 

ḥāli ḳuvvette olup vilāyetler fetḥ ideler ve eger Sünbülede olsa ṭaʿām fesādına ve 

ʿavretlerüñ rencine ve tüccār ü ʿaṭṭāruñ fesād ḥāline ve ḫādı ̇̄mlerüñ sū’-i ḥāller ine 

ḳırān-ı ʿUṭārid ü Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki ṭā’ife-yi fażl u uġru ṭā’ifesinuñ fesādına ve 

ekinci ü tācirlerüñ fesād (5) ḥāline ve aḫbār-ı durūġuñ kes̱retine ve mutaṣarrıfān- ı 

emvāl ü defterdārān ü kātibān-ı dı ̇̄vāna āfet irmesine ve ṣularuñ noḳṣānına ve eger 

cedı ̇̄de olsa delı ̇̄ ldür ki leşkerler tertı ̇̄b olunup ḥükemā ṭā’ifesi ẓuhūr eyleye ve eger 

Sünbülede olursa ekinler fesād bula ve eger S̱evrde olsa ʿavretlerüñ sū’-i ḥāline 

delālet ider ḳırān-ı kevākib (10) bā-Mirrı ̇̄ ḫ ḳırān-ı Zühre ü Mirrı ̇̄ ḫ der müs̱elles̱ e-
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yi yādı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki aḥvāl-i muġannı ̇̄ yān fesād bulmasına ve fısḳ ü fücūr ziyādeligine 

ve erleriyle ʿavretlerüñ düzensizliġine ve eşcār ü es̱māruñ fesādına ve ḫalḳda ḫastelik 

ziyāde olmasına ve nisā ü ḥevāmmuñ suḳūṭuna ve ḳanlar dökülüp fesādlar olmasına 

ve zināʾ āşikāre olmasına ve eger burc-ı (15) mı ̇̄zānda olursa fesād az olup şöhret 

ziyāde ola 

derkenār : 

 Zühre ذحطيكلمنصع

 

 ʿUṭārid فضفستثخذظ

 

 Ḳamer غشابجدهوزح

 

[32b] 

ḳırān-ı ʿUṭārid ü Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki kātiblerüñ ü erbāb-ı dı ̇̄vānuñ ü mutaṣarrıfān- ı 

emvāl ḥāllerinüñ bedligine ve şuʿarā’ vü ehl-i sūḳuñ sū’-i ḥāllerine ve aḫbār- ı 

durūġuñ kes̱retine ve çārpā ḳısmınuñ ḫasteligine ve ḥarāret ü yebūset marażlar ınuñ 

çoḳluġuna ve kātiblerin fesād ḥāllerine ve (5) nāme tezvı ̇̄r yazulmasına burc- ı 

Cevzāda olursa te’s̱ı ̇̄ r tı ̇̄z bāṭıl ola ve eger Delvde olursa ṭılsımlar küşāde ola ve eger 

Mı ̇̄zānda olursa ehl-i ṭarab ḥāli fesād bula ve ehl-i fażl ü şuʿarā’ vü ḫādumān ḥāller i 

yaramaz ola ḳırānāt-ı kevākib bā-Mirrı ̇̄ ḫ der müs̱elles̱e-yi ābı ̇̄  ḳırān-ı Zühre vü 

Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki ḥayvānāt- ı ābı ̇̄  (10) ziyāde ḳırıla ve zenān bed-kār ḥālleri fesād 

bula ve oġlancıḳlar suḳūṭ ola ve nikāḥlar efsād ola ve ṣavuḳ u yaġmurlar ziyāde ola 

ve hevālar muḫtelif ola ve nebātāt āfet bula ve eger burc-ı Seretānda olsa mecūslar 

ḫalāṣlıġına delı ̇̄ ldür ve eger burc-ı ʿAḳrebde olursa uġrılaruñ fesādına delı ̇̄ ldür ki ve 

eger burc-ı Ḥūtda olursa ehl-i (15) Muḥarreme töhmet uġraya ve deryā misāfirler inuñ 

aḥvālleri yaramaz ola 

derkenār : Esed 

Zuḥal ط ى ك ل م ن ص ع ف د 

Müşterı ̇̄  ق ر س ت ث خ ز غ ش 

Mirrı ̇̄ḫ اب ج ده و ز خ ى 

 

[33a] 
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ḳırān-ı ʿUtārid ü Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki deryā seferı  bed olup gemiler fesādına ve küttāb 

ü tüccār ü defterdārān mutaṣarrıfān-ı emvāl ḥāllerinüñ bedligine ve yalan ḫaberler 

ziyāde söylenmesine ve hevālar tārı ̇̄k olmasına a‘żā’ ü ruṭūbet-i dimāġa ve ḫalḳ 

arasında ġamz ü töhmet ziyāde (5) ligine ve eger burc-ı Ḥūtda olursa yaramaz ola 

ʿalel- ḫuṣūṣ sefer-i deryā renc-i küttāb ziyāde bed ola ve eger burc-ı ʿAḳrebde olursa 

gemiler ḥāli eyü ola ve eger burc-ı Sereṭānda olursa uġrılar ü ḥarāmı ̇̄ ler ziyāde ola ve 

ḫalḳ arasında ḫıyānet ziyāde ola ve sefer-i deryā bed ola ḳırān-ı ʿUṭārid bā-Zühre  

der müs̱elles̱e-i āteşı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki (10) erbāb-ı ḥarf ü nakkāşlar ü ʿaṭṭārlar ü bezāzlar 

aḥvāli eyü olmasına ve ehl-i bāzāruñ ziyāde revācına ve hevālaruñ iʿ tidāline ve seḥāb 

ü bārān ü raʿd ü berḳ kes̱retine ve miyān-ı nāsda ʿadāvet ziyādeligine ve at ucuz 

olmasına ḳırān-ı ʿUṭārid bā-Zühre der müs̱elles̱e-yi ḫakı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki şer ziyādeliġine 

ṭaʿām u ḥubūbāt ziyādeligine (15) ve yalan ḫaberler ziyāde olmasına ve ḫuṣūmet ü 

ʿadāvet ziyādeligine 

derkenār : Sünbüle 

 ى ل م ن ع ف د ق ر

 Zühre س ت ث ح زظ غ ش ا ب

 ʿUṭārid ج د ه ز خ ط ك ل

 

[33b] 

ve ḳuraḳlıḳ ve ṣavuḳlar ziyādeligine ve eger burc-ı Sünbüle de olursa ṭaʿām behāʾya 

çıḳa ve beyʿ ü şirāʾ ziyāde ola ve eger S̱evrde olsa ṭaʿām ḳaḥṭ ve mı ̇̄ve firāvān ola 

ḳırān-ı kevākib bā Zühre der müs̱elles̱e-yi bādı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ʿammāl ü tüccār ü 

defterdārlar ḥāli revnaḳ bula (5) ve bahs̱-ı ʿulūm ziyāde ola ve şuʿarā’ kārı revāc bula 

ve eşcār ü mı ̇̄ve ziyāde ola ve ḫōş yeller ese ehl-i selām ḥāli ḳavı ̇̄  ola ve erbāb-ı laġvun 

ü aṣḥāb-ı lehv ḳuvvette olalar ḳırān-ı ʿUṭārid ü Zühre der müs̱elles̱e- i ābı ̇̄  delı ̇̄ ldür 

ki deryā misāfirlerinüñ fevāʾid ü ʿavāʾidlerine ve bāġbān ü būstāniyān ḥālleri revnaḳ 

bulmasına ve furūşānuñ ziyāde menfaʿat bulmaḳlarına ve erbāb-ı aṣḥāb-ı lehv ile 

ʿavām’ün-nāsuñ (10) ʿadāvetlerine ve eger burc-ı ʿAḳrebde olsa zināʾ vü livāṭa 

ziyādeligine ve eger Seraṭānda olsa elçiler gelmesine ve ʿavāmuñ ṣefāsına ve cevāhir -

i ābı ̇̄  behāʾ itmesine ve eger Ḥūtta olsa ʿavretler yüzsüzlügüne ve nikāḥ ziyādeligine 

ve keçiler ḥāli eyü olmasına ḳırān-ı naḥseyn (15) kim zikr olundı iki ile ḳarı ̇̄ b 

zamānda ẓuhūr ider naḥseyn 

derkenār: 
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 م ن س ع ف د ك ر س ت ع ا ب ج د ه وح ط ك ل م ن

 

[34a] 

ol zamānda ki Mirrı ̇̄ḫ rācı ʿ ola ve ḳırānuñ nuḥūseti oldur ki Seraṭān burcunda ola ol 

ise her otuz yılda bir ẓuhūr ider bu ḳırānuñ nuḥūseti oldur ki Mirrı ̇̄ḫ ü Zuḥal bed-ḥāl 

ü nā-maḳbūl olalar zı ̇̄ rā burc-ı Seraṭān ü Zuḥal ve hubūṭ-ı Mirrı ̇̄ḫ ḫānesidür ḳırān- ı 

Seraṭān (5) aḥkāmı oldur ki müddeʿı ̇̄ leri daʿvı ̇̄  -yi bāṭıl eyleyeler ve merdüm-i sefı ̇̄ le 

pāye-i refʿ ete ḳadem baṣup vāḳiʿ  ola ve ekābir ü eşrāf ḥāli nikbette ola ve ʿaẓı ̇̄m 

fitneler vāḳiʿ  ola ammā tı ̇̄z bāṭıl ola ve aḥvāl-i mülūk- i selāṭı ̇̄n ıżṭırābda ola bu ḳırān 

her ḳangı kevkeb ḥaddine düşerse ol ṭā’ifede nikbet ziyāde olmaġa delālet ider ve bu 

ḳırān (10) bı ̇̄n otuz yüz  tārı ̇̄ḫinde ramażān-ı şerı ̇̄ finde vāḳiʿ  olmuştur ḳırān-ı saʿdeyn 

ḳırān-ı saʿadeyn her sālda bir kez olur ve her yıl bir cedde ḳırān eyler ve ḳavı ̇̄  ḳırān 

oldur ki burc-ı Ḥūt aḥkām oldur ki (15) ḫalḳ rāḥatta vü āsāyişde olup ulular ḥāli eyü 

ola ve ḫevātı ̇̄n 

 

[34b] 

ḥālleri eyü olmasına delālet ider ve ʿavāmʾün-nāsuñ refāhiyetine delı ̇̄ ldür bu bāb 

taḥvı ̇̄ l-i 

ʿalem ü ṭāliʿ-i seneyi beyān ider ḳaçankim ṭāliʿ-i sene Ḥāmel olsa delı ̇̄ ldür ki 

yemişler oña ve tereke aḥvāli eyü ola ve ḥālḳda yereḳān (5) marażları ziyāde ola ve 

bārān ziyāde ola ve ittiṣāl üzerine ve pādişāha fezāʾ vāḳiʿ ola ve erbāb-ı devlet ü kibār 

ḥālleri fesād bula ve ḥummā oġlancıḳlarda ziyāde ola ve oñ yedi gün miḳdārı ziyāde 

bārān ola ve baʿżı mülūk ḥālleri fesād üzerine ola ve ekābirde maraż ziyāde ola 

ibtidāsı temmūzuñ oñ ṭoḳuzunda (10) ayuñ yigirmisine varıncadur Ḫorāsān ü 

Ermeniyye şehirlerinde emrāż ziyāde ola ol mülūk- i Ḫorāsān ḥāli fesād bula ve yollar 

ḥarāmı ̇̄ lerden emı ̇̄n olmaya ve ḳışın ḳar ziyāde ola ve sulṭān ü bir melik-i ʿazı ̇̄m vefāt 

eyleye ve ʿArabda iḫtilāf ziyāde ola ve Bābil sulṭānınuñ ḥāli fesād üzere ola Allāhu 

aʿlem her ḳaçankim ṭāliʿ-i sene S̱evr olsa delı ̇̄ ldür ki sene (15) şedı ̇̄d olup bārān az 

ola buġday ü arpa ḳısmına āfet yetişe 
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derkenār: ve taʿyı ̇̄nler devlete ve ḳaḥṭ-ı ġılā vü faṣl-ı emrāżuñ ẓuhūruna ve faṣl- ı 

esvādda ḥarb ẓuhūruna ve ehl-i aḥza ḥūb ola …4 ġarḳlıġına ve niçe ḫalḳuñ ve isminuñ 

evvelinde ا ف م olanlaruñ saʿādetine ve ن ك ى olanlaruñ nuḥūsetine dāldur ve diyār- ı 

Rumuñ sūʾ-i ḥāllerine ve hevā yüzünden āteşlü ḫastelikler peydā olmasına ve mevt 

ü bārān ü hevālaruñ yubūsetine vü ẓuhūruna ve memleket- i ʿizāmuñ ḫarābına ve 

ʿaẓı ̇̄m-i zelzele ẓuhūruna ve memleket- i ʿaẓı ̇̄müñ ḫarābına ve ḫaṣebeye delālet ider 

Allāhu aʿlem 

 

[35a] 

ṣavuḳdan iki gün ʿaẓı ̇̄m yaġmurlar yaga ve ḳırḳ altı gün arası kesilüp ziyāde bārān 

ola ve raʿd ü berḳ kes̱ı ̇̄ r ola tereke ḥāli fesād bula ve ḫalḳda boġaz aġrısı ziyāde ola 

ve ḫalḳda beden marażları vü sıtma ziyāde ola ve Bābil ḫalḳı ıżṭırāb (5) üzerine ola 

ve erbāb-ı devlet nikbette ola ve pādişāhlar reʿāyāya ẓulmler ideler ve ḳanlar 

dökülmek ziyāde ola ve sı ̇̄ne ḥāli ṣāliḥ ola ve Ḫorāsān mülkünde ḳaḥṭ vāḳiʿ  ola ve 

ġarb ü şarḳ da ziyāde ḳaḥṭ vāḳiʿ  ola ve ḳışuñ ḳar ziyāde ola ve ḳıtāl ittiṣāl üzerine ola 

ve aḥvāl-i mulūk müteġayyir olup kebı ̇̄rʾül-ḳadr kişinüñ (10) memātına ve çārpā 

ḳısmetine vebā vāḳiʿ  ola ve yılan ü ʿAḳreb ziyāde olmasına ve çekirge ẓuhūr ide lākin 

bir şeyʾe żarar eylemeye ve Bābil iḳlı ̇̄minde maraż kes̱ı ̇̄ r ola ve sene aḫı ̇̄rinde cemʿ- i 

umūra istiḳāmet bula ḳaçankim ṭāliʿ-i Cevzā olsa delı ̇̄ ldür ki ḫayrāt ve berekāt kişi 

olup mı ̇̄veler ziyādeligine ve maṭar ziyāde olmasına mutevālı ̇̄ yete ve (15) yereḳān 

marażı ḫalḳda ziyāde ola ve vasaṭ-ı senede aḥvāl-i ʿālem 

 

derkenār : ve ḫarb ü ḳıtālüñ şiddet-i ẓuhūruna ve mevt kes̱retine ve nisāʾ ṭā’ifes ine 

raġbet ve kiẕb ü zināʾ vü livāṭa ve riyāya ḫalḳuñ ġarḳ olmasına ve ḳalʿ a ü ḳuẓat ü 

manṣıb-ı mülūk eks̱eri nā-ehl ü tövbe olmasına ve mekr ü ḥı ̇̄ le kes̱retine ve ṭaraf- ı 

şarḳuñ ü ḳıtālüñ ẓuhūruna ve bir vezı ̇̄rüñ ḳatline ve iki ay ḳadar emṭāruñ intiṭāʿına ve 

bı ̇̄ -vaḳt meliküñ üzerine hücūmuna ve melike aḫzā itmelerine ve isminüñ evvel ḥarfi 

evvelleri daḫi kemāl-i mertebe ḫavf ve ḥays̱iyye س ش ola kibāruñ ḳatline ve ك ح ى t 

ü meşaḳḳāt-i ʿuẓemālarına delālet ider Allāhu aʿlem    

 

[35b] 

                                                                 
4Bu kısımda su lekesi vardır. 
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istiḳāmet bula ve ḥāmile ʿavretlerüñ isḳāṭ-ı ḥamlde ve oġlancıḳlar memātına ve kilāb 

ḳırānuña ve bilād-ı Rūmda ḳaḥṭ ü ġılā vāḳiʿ  olmasına maṭar ittiṣāline ve Ḫorāsānda 

mevt vāḳiʿ  ola ve bir ʿaẓimʾüş-şān kişi helāk ola ve yollarda ḥarāmı ̇̄ ler çoḳ ola ve 

fitne ü ıżṭırāb (5) ziyāde ola ve şol kişiler kim ṭāliʿ -i Zühre ola āteşden on iki gün 

ḫavf vardur Allāhu aʿlem  ve eger ṭāliʿ -i sene Sereṭān olsa delı ̇̄ ldür ki cemı ̇̄ʿ ümerāʾ 

istiḳāmette olmasına ve vebāʾ vü ıżṭırāb kes̱ı ̇̄ r olmasına ve mı ̇̄veler oñmasına ve altı 

gün büyük yaġmurlar yaġmasına ve (10) emrāż-ı ṣaʿb ziyāde olmasına ve evcāʿ-yı 

ḫalḳ ziyāde olmasına ḫuṣūsā ḳavm-i nāsda ve ḥōş ḳısmetinde ve Bābil melik inüñ 

aḥvāli ıżṭırābda olmasına ve cemʿ olmasına memleketler ḳaṣd eylemesine ve cemʿ- i 

Balād ḥāli nuḥūsette olmasına ve göz aġrıları ve boġaz aġrısı ziyāde olmasına ve 

ḫalḳda ṣarʿa ve cünūn (15) ziyāde olmasına ve ḫavāriç ḫurūcuna ve çārpā ḥelākine 

ve dört ay 

 

 

[36a] 

miḳdārı ve ʿArab memleketlerinde niçeler helāk ola Allāhu aʿlem  ve aḥkām ve eger 

ṭāliʿ-i sene Esed ola delı ̇̄ l oldur ki ṣelāh-ı ʿālem ve intiẓām umūr-ı ḫalḳa delālet ider 

ve eşcār ve es̱mād ve nebātāt ḳısmı ziyādeligine ve dört defʿ a büyük yaġmurlar 

olmasına ve mütevāliyete ve bir ay miḳdārı (5) ziyāde ḳuraḳluḳ olmasına ve büyük 

pādişāhlar ḥāli ḳuvvette olmasına ve ziyāde umūrların taḥṣı ̇̄ line ve eger ṭāliʿ de mirrı ̇̄ h 

şāriḳ olursa delı ̇̄ ldür ki ḥarb ü ḳıtāl ve ceng ü cidāl ziyāde olmasına ve ḳanlar ziyāde 

dökülmesine ve ʿālemde fitne ziyādeligine ve Bābil ḳavmi aʿdādan perı ̇̄şān olmasına 

ve baʿżı şehzādelerüñ vefātına ve selāṭı ̇̄n ü (10) mülūk miyānında muṣı ̇̄bet ü emrāż ü 

fesād ziyāde olmasına ve yemişlere āfet ermesine ve bilād-ı Hind aḥvāli ziyāde eyü 

ola ve Ṭaberiyye ü Ḫorāsān ehli ıżṭırābda olmasına ve mülūk- i Ḫorāsān iḳlı ̇̄mler inde 

şitāʾ şedı ̇̄d ola ve eger ṭāliʿ-i sene Sünbüle  (15) olsa delı ̇̄ ldür ki her nebātāt ḳıllet 

üzerine olmasına ve ʿilletler 

 

derkenār : ve pādişāh ḳaḥt bula ve naḳl-i ḥareket itmesine  ve zelzele-yi ʿaẓı ̇̄menin 

ḥurūşuna kemāl-i  rütbe gelmelerine ve zenānuñ birbirleriyle ḥuṣūmetlerine ve bir 

serdāruñ telefine ve mekātibān keşf ü esrār sebebinden ḳıtāl-i ʿaẓı ̇̄mine ve ẓuhūr ve 

ḫalḳuñ eks̱eri ṭarı ̇̄k-i ḥaḳda ve pādişāha üç defʿ a düşmen aḫı ̇̄r idüp ḫarāb itmeler ine 

ve ṭaraf-ı cibālde nice ḳaralaruñ ḳaṣabātuñ ḫarābına ve mekr ü ḥı ̇̄ le ve ḫalḳuñ 
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meliklerine vesāyir ḳaḥt-ı ġılāya vü kes̱ret-i efrāż ve mevte ve şiddet-i şitāya delālet 

ider 

 

[36b] 

olup emrāż kes̱retine ḫuṣūṣā cemʿ-i ḫalḳ şaḳı ̇̄ḳa aġrısına ve vebā vāḳiʿ  olmasına ve 

eger ṭāliʿ -i sene Mirrı ̇̄ḫ olursa delı ̇̄ ldür ki ḳanlar dökülüp erleriyle ʿavretler ve 

oġlancıḳlar ile vālidüñ ḥāli yaramaz ola bir büyük pādişāha on iki gün miḳdārı (5) 

fezāʿ-yı ʿaẓı ̇̄m vāḳiʿ  ola ve her pādişāhlara ḳahr vāḳiʿ  ola ve eger ṭāliʿ -i sene Zühre 

olursa delı ̇̄ ldür ki nisāʾ cihetinden fāḥiş ziyāde ola ve eger ṭāliʿ de müşterek olursa 

delı ̇̄ ldür ki  yemişler az ola ve vebā vāḳiʿ  ola ve Ḫorāsān iḳlı ̇̄minde şitāʾ şedı ̇̄ d ola ve 

bilād-ı ġarbda ḥarb kes̱ı ̇̄ r ola ve bir (10) ḥalı ̇̄ lʾ ül- ḳadr ādem helāk ve Ṭaberiyye 

melikinüñ ḥāli eyü ola ve  Bābil melikine ġalebe ide ve eger kim ṭāliʿ-i sene Mı ̇̄ zān 

olsa delı ̇̄ ldür ki şiddet ve reḫāʾ ziyāde ola sene evveli ṣāliḥ olup aḫı ̇̄ ri bed olmasına 

ve buġday kes̱ı ̇̄ r olmasına ve baʿżılar telef olmasına ṣavuḳdan ve sene mütevāsıṭʾül-

ḥāl ola ve büyük yaġmurlar yaġmasına ve yedi gün yaġmur (15) yaġmasına ve nisāʾ 

ṭāʾı fesi oġlan düşürmesine ve ḥarāret marażları 

 

[37a] 

ziyāde ola eger bu ṭāliʿ -i ẕeneb muḥṭelif olursa delı ̇̄ ldür ıżṭırāb ziyādeligine ve belā ü 

fezāʿ ziyāde olmasına ve Bābil melikinde ḫavf vāḳiʿ  ola ḥazı ̇̄rānuñ on altısında 

temmūzuñ on ikisine varınca ve Fürs ziyāde ḳırılmasına ve ḫalvet ḫayırlu ola ve 

ḥareket ehline (5) lāzımdur ve ḫalḳda dehşet ziyāde ola Allāhu aʿlem  ve eger ṭāliʿ-i 

sene ʿ Aḳreb olsa ve eger ẕeneb olsa ve Ḳamer bile olsa  delı ̇̄ ldür ki sene evveli ve 

aḫı ̇̄ri ṣaʿab ola ve ıżṭırāb ve açlıḳ ḫalḳda ziyāde müstevlı ̇̄  ola ve ʿabda ḳan dökülmek 

ziyāde ola ve ḫalḳuñ ziyāde żarar görmelerine ve baʿżı emlāklar zevāl bulmasına ve 

(10) Ḫorāsān iḳlı ̇̄mlerinde ḳıtāl ziyāde olmasına ve Hind pādişāhınuñ oġlu helāk ola 

ve yigirmi iki gün ve cemı ̇̄ʿ emtārlar mużṭarib olmasına ve ḳıtāl ziyāde olmasına ve 

fezāʿ ziyāde olmasına ve bilād-ı Ermenı ̇̄ yyede ve pādişāhlaruñ reʿāyāya cevrleri çoḳ 

olmasına ve ḫalḳda on iki gün ḥummā  (15)  ziyāde olmasına ondan soñra zāyil ola  

ve eger ṭāliʿ-i sene ḳavs olsa 

derkenār : ḫōşluġuna ve ʿilm-i hendese vü ḥesāb ü ilm-i nücūma raġbet ola ile 

burūdet-i hevā vü taġyı ̇̄r-i aḥkām ü inḳılāb- ı devlet ü ḫavāric ḫurūc ve ẓuhūr-ı vebā ü 
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ṭāʿūn  ġarḳ  ola pādişāhı ḫabs itmelerine ve emrāż peydā irüp yine ṣalāsına ve diyār -

ı ʿacem bir meliküñ ḳatline  ve isminüñ evvelinde ḥarfi ي ز olanlaruñ saʿādetine ب ى 

olanlarun nuḥūsetine ve beynʾel-islām ile el-neṣārı ̇̄  ḥarb ü ḳıtāle ve tecdı ̇̄d …5delālet 

ider ẓulumāt- ı hevā vü fitne vü ḫarb ü ceng ü cevr ü ġażab ü ḫavf ü ḫesāret ü şiddet-

i berd ü şitāʾ  ü maṭar ü mevt-i nisāʾ ḫalḳda kes̱ı ̇̄ r ola ve mevt-i fecāʾ vü zelāzil- i 

ġarı ̇̄beden ḫalḳuñ vaḥşetlerine ve isminüñ evvel ḥarfi ح خ olanlaruñ saʿādetine م ا 

olanlaruñ  ve baʿżı bilāduñ ḫarābına delı ̇̄ ldür 

 

[37b] 

ve hem Müşterı ̇̄  mütevellı ̇̄  olsa delı ̇̄ ldür ki sene şedı ̇̄d ola ve aḥvāl-i ʿālem olup ıżṭırāb 

ve fezāʿ kes̱ı ̇̄ r ola ve ḫarb ü fitne vü ḳıtāl her yerlerde çoḳ ola ve aġniyā māllaruñdan 

żarar göreler ve ʿillet- i ḥummā çoḳ ola ve yigirmi iki gün menşed ola ve yemişler 

oñmasına  (5) ve tereke nāḳıṣ olmasına ve iḳlı ̇̄m- i Bābilde ucuzluḳlar olmasına 

delı ̇̄ ldür ki sene mütevassıṭʾül-ḥāl olmasına ve imtizāc ü selāmet istiḳāmet bulmas ına 

ve ıżṭırābuñ iʿ tidāline ve sürūr ziyādeligine ve ḫalḳda  ḥased ziyāde olmasına ve 

ḳanlar ziyāde ola ucuzluḳlar olmasına ve  bilād-ı Rūmda ġāret ziyāde ola ve selāmet 

ü emn bilād-ı  Fürs ümerāʾsında ziyāde ola Allāhu aʿlem  ve eger ṭāliʿsene Cedı ̇̄  olsa 

delüldür ki sene mütevassıtʾül- ḥāl olmasına ve imtizāc ü selāmet istiḳāmet 

bulmasına ve ıżṭırābuñ iʿ tidāline ve serv ziyādeligine ve (10) ḫalḳda ḥased ziyāde 

olmasına ve ḳanlar ziyāde ola iḳlı ̇̄m-i Bābilde temmūzuñ ikinci gününde yiġirmi 

altısına varınca vüzerāʾ-yı ʿiẓām ve ʿulemāʾ-yı kirām tedbirlerüñde ḫaṭā eylemeler ine 

ve ʿavretlere ḫavf vardur  at ve çārpā ḫasteliġine ve dört gün ʿaẓı ̇̄m yaġmurlar 

yaġmasına ve on sekiz gün arası kesilüp ziyāde bārān ola ve ḳırḳ iki (15) gün ḳuraḳlık 

ola ve eger ṭāliʿ-i sene Delv olsa delı ̇̄ ldür ki aḥvāl-i sene   

derkenār : şiddet-i şitāʾ vü ṭaʿāmuñ fertine ve ẓuhūr-ı ḥaşerāt bilād-ı Rūm ve 

Efrencde ẓuhūruna ve ḥareket-i ʿasākir ve ḥarb ü fitne ẓuhūruna ve ḫalḳuñ şerʿe meyl 

ü raġbetine ve şiddet-i şitāya bir melı ̇̄k- i ʿaẓı ̇̄müñ bir melı ̇̄k-i ʿaẓı ̇̄m üzerine hücūm ü 

mekr ü ḥı ̇̄ le ile birbirine aḥzā itmelerine ve zelzele- i ʿaẓı ̇̄müñ ẓuhūruna ve isminüñ 

evvel ḥarfi ط د ذ olanlaruñ saʿādetine ب س olanlaruñ nuḥūsetine ve bir ḳavmüñ 

üzerine hücūmlarına ve aḫzā itmelerine ve ḫalḳuñ nisāya raġbetlerine ve kes̱ret-

                                                                 
5Okunamayan kelime. 
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i  şehvet ü kes̱ret-i niḳāḥa ve ṭarı ̇̄ḳ zuhūruna  emraż ü ṭāʿūn ẓuhūruna ve kes̱ret-i emrāż 

şitāda berd-i şedı ̇̄d ü nebātāt ü ḫarb ü ḳıtāl ḥudūs̱una raʿd ü berḳ Ḥicāz semtler inde 

ḳatl-i ʿaẓı ̇̄mine ve ḥuccāca āfet ermeġe ve evvel ḥarfi  يا ص olanlaruñ saʿādetine دمج 

olanlaruñ nuḥūsetine delı ̇̄ ldür ki 

[38a] 

iḫtilāf üzerine ola ve her diyārda sürūr ü feraḥ ziyāde ola ve eşcār ü esmāra ve ġalāl 

çoḳ ola ve balıḳ az ola pādişāhlar aḥvāli niẓām bula ve ḫarb kes̱ı ̇̄ r ola ve  ḳaḥṭ ola ve 

Fürs sulṭānınuñ bir oġlu helāk ola ve Ḫorāsān iḳlı ̇̄minde aḥvāl-i ṣaʿb (5) olmasına ve 

otuz gün yaġmuruñ arası kesilüp ekinler eyü olmasına ve sene aḫı ̇̄rinde iki gün büyük 

yaġmur olmasına ve pādişāhlar aḥvāli iḫtilāl üzerine ola Allāhu aʿlem  ve eger ṭāliʿ 

sene Ḥūt olsa delı ̇̄ ldür ki aʿdā vü Hind pādişāhları memleketinde ziyāde olup ḥarb ü 

ḍarb ṣaʿb olmasına ve mülūk aḥvāli ıżṭırābda olmasına ve ʿaskerler cengde helāk (10) 

olmasına ve niʿ met ḳısmı ḳalı ̇̄ l olmasına ve yollarda ḥarāmı ̇̄ ler kes̱ı ̇̄ r olmasına delālet 

ider Allāhu aʿlem ve aḥkem bu bāb  taḥvı ̇̄ l-i temmūzı ̇̄ yeyi beyān ider burcuʾl-

Ḥamel şuʿarāʿ-yı yemānı ̇̄ yye Ḥamel burcunda ṭulūʿ iderse delı ̇̄ ldür ki ay ḳızıl görüne 

ve ayuñ dāʾiresi ḳızıl görüne ve daḫi ay küsūf ola ve Nı ̇̄ l az gele ve şuʿāʾ-yı necm 

münḳalıb ola ve ecinne (15) helāk ola ve nehirler ṣuyu ziyāde ola ve daḫı  maṭar 

ziyāde ola 

derkenār: ve kes̱ret-i mevt ü raʿd ü berḳ ü  emṭār kes̱ı ̇̄ r  olmasına ve şiddet-i şitāʾ ü 

berd şiddetine ve ḥadūs ḳaḥt u ġılā ve Rūmda ḥarb u ceng u ḳatl ve bir mülküñ 

mekrine evvel ḥarfi ش ظ  olanlaruñ saʿādetine ع و olanlaruñ nuḥūsetine baḥs̱- ı 

edyān ü kes̱ret-i nikāḥ ü ṣoḥbet kes̱ret-i enhār ü ḥarb ü fitne ẓuhūruna ve ġārete ve 

kes̱ret riyāḥa ve kes̱ret-i berd ü şiddet-i şitāʾ ve yollaruñ emniyyetine ne kes̱ret- i 

mevte ve eyyām-ı şitāʾda şedı ̇̄d raʿd ü berḳ ü fırtına ẓuhūr ġārāt ve Rūm u Şām ve 

baʿżı vilāyetlerde ḫarāb ḥuṣūsā bilād-ı şarḳiyye ve ehl-i deryā olan vilāyetlerüñ 

ʿimāretine ve isminüñ evvel ḥarfi ل ع غ olanlaruñ saʿādetine ve daḫi ا م ن olanlaruñ 

nuḥūsetine delālettür 

sene-yi ع د ا burūc-ı Ḥamel     ح م د وك س ر ن و اا  
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[38b] 

ve riyāḥ ziyāde ese ve daḫi bu senenüñ ḥāṣılı ṣālaḥ ola ve otluḳ az olup vasaṭ-ı senede 

çekirge ki gele ve faṣl-ı rebı ̇̄ʿde ısıcaḳ ola ve nās üzerine ḥarāmı ̇̄ ler müstevlı ̇̄  ola ve 

bilād er-Rūmda ḥarb ziyāde ola ve ālāt-ı silāḥ ziyāde ola ve rīḥ şedı ̇̄d ese ve (5) şehr-

i Mıṣırda nās müşevveşʾül-ḥāl ola ve daḫi bilād er-Rūm da ʿasker müteḥarrik ola ve 

Fārs iḳlı ̇̄minde bir ʿaẓı ̇̄mʾüş-şān melik helāk ola ve ḳoyun ü keçi ḳırānı ziyāde ola ve 

ḥıyye ve Sereṭān deryāda ziyāde ola ve ṭāʿūn ü öksürük ve göz aġrısı ü fücce ve 

ṣıbyān ṭāʾifesinde ziyāde ola ve arż (10) ḫarāb ola ve bir ulu pādişāh ḳatl oluna ve 

ʿarab cānibinde ḳıtāl ziyāde ola ve diyār-ı Şāmda arpa ziyāde un  ve her diyārda ḥarb 

ü ḳıtāl ziyāde ola ve dört ay miḳdārı ve her kimin ki isminüñ evveli  س ola ya marı ̇̄ ż 

ola yāḥūd helāk ola burc-ı Ḥamele mensūb memleket bilād-ı Bābil ü Fārs ü Peçān 

(15) ü Filistin ü Ṭaberiyye vü Ḳudus der Allāhu aʿlem  ve aḥḳem burc-ı S̱evr   

derkenār : 1037 S̱evrdedür 

[39a] 

ve eger şuʿarā’-yı Yemānı ̇̄ yye S̱evr burcundan ṭulūʿ iderse delı ̇̄ ldür ki yeller ziyāde 

ese yaʿnı ̇̄   rīḥ-i şimālı yye ve kevākib-i ṣāfı ̇̄  görüne ve gün ṭutula bu yolda maṭar ziyāde 

ola ve Nı ̇̄ l vasaṭ gele ve nebātāt-ı arż ziyāde ola ve ekin ögüp yemişler ziyāde ola ve 

çekirge dökile ve (5)  fāre ḫurūc eyleye ve ṭuman ziyāde ola ve Mıṣır cānibinde ḥarb 

çoḳ ola ve pādişāhlar ʿaduvvlarına ẓafer bulalar ve ḳaḥṭluk ola otuz beş gün miḳdārı 

şitā şedı ̇̄d ola ṣıġır ḳırānı olup deryāda gemiler ziyāde ġarḳ ola ve ehl-i ṣanāyiʿ   ḥāli 

kesād bula ve ʿalāmāt-ı semāvat ziyāde ola ve rīḥ şedı ̇̄d ese ve nāsda vefā vāḳiʿ  ola 

ve (10) baş aġrıları çoḳ ola ve rīḥ-ı cenūb esüp deryāda gemiler ġarḳ ola ve şitāda 

göz aġrısı çoḳ ola ve her kimin ki isminüñ  evvelinde  س دب ق  ola dumūr- ı 

cerāḥātinden ve zindāndan üzerine ḫavf ola burc-ı S̱evre mensūb memleket bilād- ı 

Sūdān ve Māhı ̇̄n ve Hemdān-vārı ̇̄  Fergānā   (15) Debı ̇̄ l ü Ḳīrīm ü Baġdād vilāyet tür 

Allāhu aʿlem  burcʾul-Cevzā   

[derkenār] : 

 ب س ب ش د س ب و ر ح ر و ج ن ه ن
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 [39b] 

ve eger şuʿarāʾ-ı Yemānı ̇̄ yye Cevzā burcunda ṭulūʿ iderse ʿUṭāride maḥṣūṣdur delālet 

ider ki riyāḥ ziyāde ola yaʿnı ̇̄  şarḳı ̇̄  yeller ziyāde yigirmi gün miḳdārı ay ü yıldızlar 

żiyālı görüne ve gün ṭutula ve ay ṭutula ve Nı ̇̄ l ziyāde aḳa ve bal ziyāde çekirge ḫurūc 

eyleye ve (5) rīḥ-ı semūm ziyāde ese ve ekine fāreden ziyān erişe ve ode maṭar iʿ tidāl 

üzere ola sene evveli ucuzluḳ olup āḫiri ḳaḥṭ ola ve ḳışın ḳuru ṣovuḳlar ziyāde ola ve 

nehirlerde ṣular az aḳa ve ṣıġır ḳırānı ola ve pādişāhlar reʿāyāya cevr ü ẓulm ziyāde 

eyleyeler ve diyār-ı ʿArabda vü Rūmda ẓulm ü cevr ziyāde ola ve deryā seferi 

yaramaz ola ve (10) eşrāf-ı nās ziyāde helāk ola ve Mıṣırda ḥarb ve fitne ziyāde ola 

ve nāsuñ eks̱erinde umūr ẓuhūr idüp ḳıṭāʿül- ṭarı ̇̄ḳ çoḳ olup tüccār māllarından ġāret 

ideler ve neṣāra ḳavmine vebā vāḳiʿ  ola ve mülūke mevt vāḳiʿ  ola ve niçe çeriler 

helāk ola ʿArab pādişāhı ile şarḳ pādişāhı ile ceng eyleyeler ve (15) isminüñ 

evvelinde  و ve ق ve ه ve ل 

 derkenār: Cevzāya maḥṣūṣ vilāyet- i Ermenı ̇̄ yye vü Erzincān ü Mıṣır ü Memā 

şehridür 

[40a] 

olsa giye libās-ı cedı ̇̄de Allāhu aʿlem  fı ̇̄ -burcʾil-Seraṭān ve eger şuʿarāʾ- ı 

Yemānı ̇̄ yye  burc-ı Sereṭānda olsa vilāyet- i Ermenı ̇̄ yye şarḳ ü Ḫorāsān ü Azerbaycān 

ü  Belh ü Serḥāndur delı ̇̄ ldür ki rı ̇̄ḥ-i şarḳı ̇̄yye vü rı ̇̄ḥ-i şimālı ̇̄ yye ziyāde ese ve Ḳamer 

żiyālı görüne ve Şems şarḳda küsūf bula ve (5) güneşüñ levni surḫ görine ve nāsda 

açlıḳ ziyāde ola ve ekābir ü ʿüẓemāda ḫılāf vāḳiʿ  ola ve bir pādişāh mülkünden bir 

ġayrı mevżiʿ ye intiḳāl eyleye ve Ḥaḳḳ teʿālı ̇̄  ḳatında daʿvete mesākin-i müstecāb ola 

ve arż-ı Mıṣırda ḳıtāl ziyāde olup pādişāhlarda ġam ziyāde ola ve diyār-ı Rūmda 

taġyı ̇̄rāt ziyāde olup yemişler oña  ve ẓulm ziyāde ola ve (10) deryāda muḥālif yeller 

ziyāde ese ve nās ve nās miyānunda ḥarb kes̱ı ̇̄ r ola ve göz aġrısı vü ucāʿ ziyāde ola 

ve öksürük çoḳ ola ve çekirge gele ve kibār-ı nāsuñ eks̱erri helāk ola ve ʿavretlerde 

aġzu diş aġrısı ziyade ola ve ḳuşlara ḳırān gire ve isminüñ evvelinde قص ü خط yā 

marı ̇̄ż ola  yā öle fı ̇̄ -burcʾul Esed ve (15) şuʿarāʾ-yı Yemānı ̇̄ yye burc-ı Esedde ṭulūʿ 

iderse ve vilāyet- i Nişābūr    
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derkenār: ن ص ع ف د ى ا ر ح ل ر ق ص س و ل ح ك ن ط ل ش ه ش 

 [40b] 

ve Ṭūs ü İsfahān ü Ḫorāsān delı ̇̄ ldür ki rīḥ-i cenūb ziyāde esüp ve Nı ̇̄ l mutavassıṭ olup 

levni ḳan gibi aḳa ve arż-ı Şāma  āfet yetişe ve mevāżıʿ -yı esedde ketān vesāyir 

yemişler oña ve şitā  ṣaʿib ve berd kes̱ı ̇̄ r ve maṭar ziyāde ola ve kibār-ı dı ̇̄nden çok 

kişiler helāk ola ve diyār-ı Ḥalebde bir nām-dār kimesne ḳatl ideler ve zelzele (5) 

ziyāde ola ve Mıṣır diyārında ḫarāblıḳ ola ve nāsda  ayaḥ aġrısı ve māʿide marażlar ı 

ziyāde ola ve ḥarblar ziyāde olup ḳan seyl mis̱āli aḳa  ve bir büyük pādişāh helāk ola 

ve yanġunlar olup nās ziyān göreler ve çekirge çıḳa ammā ziyān eylemeye ṣıġır ve 

keçi ve ḳoyun ḳırıla ve Rūm diyārına ve daḫi Ay ḫusūf ola ve bu senede nāsın meşhūr 

nāmdārlarından (10) çok kimesneler öle ve isminüñ evvelinde  ا و ى ر ola mevtten 

ve dumūr cerāḥātinden üzerine ḳorḳu ola ve eger burc-ı Sünbüle ve eger şuʿarā’-yı 

Yemānı ̇̄ yye burc-ı Sünbülede ẓuhūr iderse vilāyet- i bilād-ı Şām ü Fürs ü Kirmān ü 

ʿIrāḳ ü Baṣra ü Semerḳand ü Ḫaleb ü Baġdād ü (15) Ṭırāblus şehridür delı ̇̄ ldür ki rı ̇̄ḥ-

i şarḳı ̇̄  ziyāde ese ve semā ṣāfı ̇̄  ola   

derkenār :  و ر ق ى ى ع ف و ر ى م 

 [41a] 

ve Ḳamerüñ dāʾiresi memlū ola nı ̇̄ l mutavassıṭ olup rengi aṣfer ola ve nāsa ḫavf- ı 

ʿaẓı ̇̄m vardur ve fāre çoḳ ola ve yemişler oña ve mevt ziyāde ola nisāʾ ṭāʾifesine ve 

ʿulemāʾ vü ʿuẓemāya ḳırān gire zeytūn az ola ve bal çoḳ ola ve maġrib pādişāhı ile 

maşrıḳ pādişāhı ḳıtāl eyleyeler  (5) gemiler ġarḳ ola ve İskenderı ̇̄yyede sefer 

muḥāṭıralu ola ve sene aḫı ̇̄ri ṣalāḥ ola ve çārpā vü şitāʾ ziyāde ola ve raʿd ḳavı ̇̄  ola ve 

baş aġrısı ve ıssı marażları ve öksürük ziyāde ola ve bir ʿaẓı ̇̄mʾüş-şān melı ̇̄k öle ve bir 

şerı ̇̄ f ademi ḳatl eyleyeler ve ʿAḳreb ü yılan çoḳ ola ve yeller ese ve ḥarāmı ̇̄ ler çoḳ 

ola ve yemiş fāsıd ola (10) riyāḥ-ı saḥttan ve isminüñ evvelinde  ش ى  ve م ve ن olsa 

yā marı ̇̄ż ola ya ġarḳ ola burcʾül-Mı ̇̄ zān  Zühreye mensūbdur vilāyet-i Medı ̇̄niyye vü 

Ummān ziyādededür eger şuʿarā’-yı Yemānı ̇̄ yye burc-ı Mı ̇̄zānda ṭulūʿ iderse rı ̇̄ ḥ- i 

cenūb ziyāde (15) ese ve Ay mażı ̇̄  görüne altun gibi kevākib nār gibi görüne ḫurmā   
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[derkenār]: sene-yi غ ل ش şuʿarā’-yı ṭulūʿ burūc-ı Mı ̇̄zān   ط دخ ى ت ب ا ب ز ه

 ى و ح

               [41b] 

ve zeytūn ziyāde ola ve kezb ü durūġ ve şiḳāk ü nifāḳ ziyāde ola ve niçe menāzil 

ḫarāb ola ve nifāḳ çoḳ ola ve yaġmurlar çoḳ ola ve sene evvelinde ḥarb ziyāde olup 

aḫįr-i sene de sākin ola ve nās açlıḳ çekeler ve arż-ı baġarda şer kes̱ı ̇̄ r ola ve arż- ı 

Şāmda ḥarb ü ḳıtāl ve yagma (5) ziyāde ola ve şarḳda ḫāricı ̇̄  ḫurūc ide ammā ẓafer 

pādişāhuñ ola ve ġarb cānibinden gele ve Mıṣırda ṭāʿūn vāḳiʿ  ola ve iḳlı ̇̄m- i Mı ̇̄zānda 

ḳaḥṭ ve açlıḳ ziyāde ola ve göz aġrıları çoḳ ve nebātāt ḳalı ̇̄ l ola ve yemiş az ola 

vasaṭʾüs-sene de ḥarb-ı şedı ̇̄d ola ve eşrāfdan nice kimesneler  zāǿil ola ve isminüñ 

evvelinde (10) ق ve ن ve ص ve ح olsa bu senede muṣı ̇̄bet yāḫūt ḫarb şedı ̇̄de 

uġrıya  yāḫūt ya bir şehrden bir şehre göçe Allāhu aʿlem burcʾul-ʿAḳreb Mirrı ̇̄ ḫe 

maḥṣūṣdur ki nevāḥı ̇̄si Yemen ü Rey ṣaʿibdedür şuʿarāʾ-yı Yemānı ̇̄ yye ḳaçankim 

burc-ı ʿAḳrebde ṭulūʿ iderse rı ̇̄ḥ-i şarḳı ̇̄yye ḫurūc ide üç gün andan (15) soñra rı ̇̄ ḥ- i 

ġarbı ̇̄yye ese ve żiyā-yı Şems ḳalı ̇̄ l olub on iki   

derkenār : 

قط ش س ط ب ر ع ف ر ه ره ر ب د ط ح   

[42a] 

gün miḳdārı Ay görüne ve Ḳamer-i nücūm ile żiyālı görüne ve rı ̇̄ḥ-i şimāl ziyāde esüp 

ḳoyun ziyāde döl döke ve çārpā tendurust ve şerr ziyāde ola ve bir celilʾ üş -şān 

kimesne helāk olmasına ve iki pādişāh birbirleriyle ḥarb ü kıtāl eylemelerine ve nāsda 

mevt vāḳiʿ  ola dört ay mikdārı bir büyük pādişāha mevt (5) vāḳiʿ  ola ve ḳan 

dökülmek çoḳ ola ve bir pādişāh esı ̇̄r ola ve cānib-i şarḳda ḫavāric hurūc eyleye ve 

ʿaẓı ̇̄m yanġunlar ola ve Güneş ṭutula ve ʿIrāḳ pādişāhu helāk ola ve şitā yaşmaḳ ola 

ve yereḳān marażı ziyāde ola ve fāre üreye ve deryāda gemiler ġarḳ ola (10) ve nāsuñ 

eks̱eri ḳayġulu ola ve silāh ʿamele gele ve eşrāf ḳatli ifşā ola ve nisāʾ ṭāʾifesine mevt 

vāḳiʿ  ola ve bir şerı ̇̄ f melı ̇̄k ḳatl oluna ve yanġunlar ziyāde ola ve bal az ola ve ḳışuñ 

göz aġrılaru ve ṣıbyān memātı kes̱ı ̇̄ r ola ve şarḳ pādişāhı miyānundan ḥareket 
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eyleyeler ve aḫı ̇̄r-i senede bir büyük melı ̇̄k ḳatl oluna ve isminüñ aḫı ̇̄ründe (15) ى ve 

  olsa nikbete düşe ya öle ya ḫaste ola ص ve ق ve ح

[42b] 

burcʾül-Ḳavs Müşterı ̇̄ye maḥṣūsdur nevāḥı ̇̄si Baġdād ü Cibāl ü Ferġānā vü Ṭaberistān 

ü Nişābūr ü Kābil ü Dimyāddur şuʿarāʾ-ı Yemānı ̇̄ yye ṭulūʿ ittikte burc-ı Ḳavsdan ṭulūʿ 

iderse rīḥ-i ḳalb ziyāde ese ve rı ̇̄ḥ-i şimāl ziyāde ola ve yaldızlar āteş gibi (5) görüne 

ve nās ḥazīnden meṣāb ola ve nāsuñ eks̱eri  reddı ̇̄yeden olalar ve nāsuñ eks̱eri ḥareket 

üzerine ola her mevżūʿda ve raʿd ziyāde ola ve ṣıġır ḳırānı ola ve yemiş ve baḳla on 

dört yay seferünden bāzārgānlar ziyāde ıṣṣı ideler ve üstüme ziyāde ola ve ekin helāk 

ola ve fāre ẓuhūr eyleye ve ġarb cānibi (10) ḳaḥṭ ola ve ḥarāret marażları ziyāde ola 

ve uġrılar ṭumandan helāk ola ve Ay ṭutula ve ṭaʿāmuñ evveli ḳaḥṭ olup aḫı ̇̄ri eyü ola 

ve Mıṣırda fısḳ ziyāde ola vasaṭ-ı senede yaġmur ziyāde ola ve ḳoyun üreye ʿArab 

ḳavmine cevr-i ʿaẓı ̇̄m ziyāde ola ve pādişahlar ḥarekette olalar ve bir pādişāha 

fezāʿ  vāḳiʿ  ola şiddet-i ḥarbdan ve ḳan (15) dökülmek diyār-ı Şāmda ziyāde ola ve 

bir pādişāh ḳılıçdan ḳurtula   

 [43a] 

ve bir ʿaskerüñ reʾı ̇̄si fevt ola ve ḳoyun ve ṣıġır ḳırānı ziyāde ola ve isminüñ evvelinde 

̄̇ olsa mevtden ḫavf vardur yā marı ̇̄ż ola yā helāk ola burc-ı Cedı  خ ve ف  Zuḥale 

maḥṣūṣdur bilād-ı Ḥabeşdür ve Hinddür ve maşrıḳ ve arżʾ ul-Rūmdur ve Ḫevarzum 

(5) der şuʿarāʾ-yı Yemānı ̇̄ yye burc-ı Cedı ̇̄de tevellüd iderse rīḥ-i ḳabl ziyāde eser 

vasatʾüs-semāda ve Nı ̇̄ l ziyāde gele ve eşcār fāsıd ola şitāǿ şedı ̇̄d ola ve meşāyiḫde 

maraż ziyāde ola ve bal ziyāde ola ve daḫi bir ulu reʾı ̇̄s helāk ola ve deryāda gemiler 

ġarḳ ola ve yüklü ʿavretler oġlan düşüreler ve nāsda (10) ṭāʿūn ziyāde ola ve ḳaḥṭluḳ 

ola ve zeytunlar ṭāʿūndan helāk ola ve yılan üreye ve ekin fesāda vara ve bir pādişāh 

mülkünden bir ġayrı mülke daḫi munteḳil ola ve aḫįr-i senede ṭūfān ziyāde ola ve 

vüzerāʾ-yı memleket müşāveresinde iḫtiyār eylemelerine ve helāklıklarına ve (10) 

eks̱er-i nās ḳılıçtan helāk olmasına ve ṣıbyān ṭāʾifesine vebā vāḳiʿ  

derkenār: sene-i ġaleb Cedı ̇̄dedür 
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[43b] 

ola ve Mıṣırda üstüme ola ve devābb helāk ola ve isminüñ evvelinde م وح ق olanlara 

ḫabı ̇̄ s̱den ve marażdan ve dumūr cerāḥatinden ḳorḳu vardur Allāhu aʿlem burc-ı Delv 

Zuḥale mensūbdur (5) Kūfeye ve Karlar memleketine Ḥicāza ve Fārs diyārına 

mensūbdur şuʿarāʾ-yı Yemānı ̇̄ yye-yi  Delv bir cedden ṭulūʿ iderse rı ̇̄ḥ ziyāde ese ve 

seḥāb ziyāde ola ve hevā uġlıẓa olup yaġmurlar ziyāde yaġa ve Ay żiyālu ve nūrlu 

görüne ve nı ̇̄ l ziyāde gele ve ekinde çekirge çıkup ekine fenā irişe soñra rı ̇̄ḥ-i şedı ̇̄ d 

esüp çekirge helāk ola ve ḥaşerāt-ı arż  ve fāre ziyāde ola ve (10) nāsa ḥazı ̇̄ n- i 

ʿaẓı ̇̄m  vāḳiʿ  ola bir celı ̇̄ lʾ ül-ḳadr ʿadem sebebinden ve ḫalḳ binā ziyāde ola ve Ay ve 

Gün ṭutula ve sene evvelinde yaġmurlar çoḳ ola ve ṭalāḳ ve maʿı ̇̄de ḫalaḳda ziyāde 

ola ve ḥarāmı ̇̄ ler çoḳ ola ve iki melı ̇̄k ceng idüp birisi helāk ola cānib-i ġarbda vilāye t 

yaġma olup ḫalāyıḳ ḳırılalar ve rı ̇̄ḥ-i şedı ̇̄d ziyāde ese ve uvacuḳ (15) çoḳ oġlancıḳ lar 

ve ḳızlar  ḳırılalar ve sene aḫı ̇̄ri ṣalāḥ ola 

[44a] 

ḳoyun ve ṣıġır ḳırıla ve sene evāsıṭında ṭaʿām faḳd ola ve isminüñ evvelinde ا ve ع 

ve د ve ج olanlar ya maraż ola ya bir şehirden bir şehre göçe burcʾul-Ḥūt Müşterı ̇̄ ye 

mensūbdur bilād-ı Ṭaberistān ü nevāḥı ̇̄ -yi  şimāl ve arż-ı Cürcān ve Memlükle (5)  

Rūm der ḳaçana şuʿarāʾ-yı Yemānı ̇̄ yye burc-ı Ḥūttan ṭulūʿ iderse rı ̇̄ḥ-ı şarḳı ̇̄  hubūb 

iderse ve Ay żiyālu olur āteş gibi ve yıldızlar daḫi ve deryā çoḳ ḫelaḳ ve ġarḳ ola ve 

İskenderı ̇̄yye denizinde sefı ̇̄neler ziyāde ġarḳ olalar ve Nı ̇̄ lde āfet ziyāde ola ve ḫalḳda 

kezb ü durūġ çoḳ ola ve şitāǿ şedı ̇̄d olup eks̱er-i diyārda ḥarb ü (10) fitne kes̱ı ̇̄ r ola ve 

Mıṣırda ḫalḳ ḳırılalar ve ṭavar ḳırānı daḫi ola ve bal ziyāde ola ve Şāmda ve Rūmda 

ceng vāḳiʿ  ola ve şiddet-i ḥarbdan yollar kesile ve üç şehr ġāret ola Medįniyye 

Rūmdan ve ḳıtāl ve öldürmek ve ölmek eşrāfda ziyāde ola ve bir pādişāh helāk ola 

ve göz aġrıları peydā ola ve bir pādişāh bir muʿtemed kimesneyi (15) helāk eyleye 

ve yigitler ölümü ve nisāǿ mevti ziyāde ola 

[44b] 

ve isminüñ evvelinde م ق ش  olanlar libās-ı cedı ̇̄d giyeler bu bāb ṭāliʿ ḳanġı gün 

olur seneyi beyān ider eger beşinci günü olursa yangunlar ola ve nāsda maraż ziyāde 

ola ve şitāǿda maraż kes̱ı ̇̄ r ola arpa ve mercimek un ve bal ola ve nāsda ölüm ziyāde 
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ola ve (5) tüccār ticāretten ıṣṣı ideler ve ʿālemde ḳaḥṭ ziyāde ola ve nāsuñ eks̱erine 

inḳılāb ḥāṣıl ola bir şehrden bir şehre gideler ve deryā seferi fāʾidelü ola ve yeller çoḳ 

esüp ḥarāmı ̇̄ ler ziyāde ola ve eger dūşenbe günü olursa deryāda gemiler ġarḳ ola 

ve  üstüme marażı ziyāde ola ve Mıṣırda bir celı ̇̄ lʾ ül-ḳadr ādem (10) helāk ola ve 

miyān- ı mülükde iḫtilāf ola ve eger şeşenbe güni olursa balıḳ üreye ve firāvān ola 

ve  selāṭı ̇̄n ḥareket ide ve şitāǿ şedı ̇̄d ola ve seyl olup niçe diyār ḫarāb ola ve ṣeyf 

şedı ̇̄d olup mülūk miyānında ḫılāf ola birer āheb Sünbüle ve daḫi sākinān süher 

olanlaruñ baʿżı bir şehirden bir (15) şehre gideler ve deryā seferi fāʾidelü ola ve eger 

çārşenbe 

 
[45a] 

güni olsa bal ḳıt ola ve pādişāhdan reʿāyā ṭāʾifesi güç göre ve şitāʾşedı ̇̄d ola ve bārān 

ziyāde ola ve ṣavuḳ yeller ese ammā żarar eylemeyeler ve maraż kes̱ı ̇̄ r ola ve ricāl 

ölümü ziyāde ola ḳılıçtan ve eṭfāl ḳırıla ve deryāda gemiler ziyāde ġarḳ ola vasaṭ- ı 

senede (5) üç ay ḳaḥṭ ola ve zelzele ola ve mevt kes̱ı ̇̄ r olmasına ve eger pençşenbe 

güni olursa şitāʾ çoḳ ola her yerde ammā żarar eylemeye ve pādişāhlar ḥareket eyleye 

ve nās ḫōş-ḥāl olalar ve pādişāhlar mābeyninde ṣilāḥ ve selāḥ ola ve üç ay mikdārı 

ḳaḥṭ ola ve mevt ḳalı ̇̄ l ola ve eger cumʿa güni olursa ḥarb ziyāde ola  (10) ve Mıṣırda 

fitne vāḳiʿ  ola ve Sūdān ilinde ṭāʿūn ola ve āḫir senede ṣilaḥ ve ṣelāḥ ola ve eger 

şenbe güni olursa nāsa ḫaṭırāt-ı ʿaẓı ̇̄m vāḳiʿ  ola ve mülūk miyānında iḫtilāf vāḳiʿ  ola 

ve eṭfāl-i ṣaġār memātı kes̱ı ̇̄ r ola ve on altı ay miķdārı ḳaḥṭ ola ve aḥvāl-i nās żaʿı ̇̄ f 

olup maraż kes̱rette ola (15) Allāhu aʿlem ve aḥkām ṭūʿāc ve dānisten devāzdeh 

cānever 

[46b] 

diger-gūn olup ve ḥiṣār ve ḳalʿ a cengleri ziyāde ola ve ḫavāric ḫurūc idüp  daʿvı ̇̄ -yi 

salṭanat eyleye ve pādişāhlar miyānında elçiler ziyāde ola ve zelzele ziyāde ola 

ve  hevāda ʿalāmāt-ı ʿacı ̇̄be ziyāde ola ve Zühre-nāk  civānlar ziyāde ola (5) ve faṣl- ı 

rebı ̇̄ʿ ve ḥarı ̇̄ fde sermā ziyāde ola ve şitāʾ tı ̇̄z ola ve her mevlūd kim evvel-i sālda 

vücūda gelse diler ve bozorg-ı himmet ve ḫūb-ı revı ̇̄  ve ṣādıkʿul-ḳul olsa ve her 

mevlūd kim sāl ortasında vücūda gelse ulular ḳatında sözi maḳbūl ve ḥāceti revā ola 

ve her kesbi āsānlıġla olsa ve her mevlūd kim āḫir-i sālda vücūda gelse tenbel ve 

(10)gāhil ve nāķıs ola  sāl-ı rābiʿ  ḫargūş ḳaçankim sene ṭavşan yılına gelüp cedı ̇̄d olsa 
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delı ̇̄ ldür ki niʿ met bisyār ola ve mı ̇̄veler ziyāde ola ve şitāʾ ḫōş ola ve her cānibde olan 

ḫalḳ gönülleri ıżṭırābda ola ve ḫalḳda cezāʾ ve feżāʾ ziyāde  ola ve ḫalḳda ṣelāḥ ziyāde 

ola ve ṭāʿūn ve zelzele çoḳ ola ve aḫbār-ı durūġ ziyāde olup ḫalḳda (15) ḫavf çoḳ ola 

maşrıḳ ḥaddinde her mevlūd kim evvel-i sāl 

[47a] 

de mütevellid ola bed-zebān bı ̇̄ -vefā ola ve her mevlūd kim miyān- ı sālda müteve llid 

ola fāʾili ol  gibidür ve her mevlūd kim āḫir-i sālda mütevellid ola iki yüzlü olup hı ̇̄ ç 

kimesneye menfaʿati olmaya sāl-ı ḫamı ̇̄s niheng çünkim sene niheng yılındada cedı ̇̄ d 

olsa delı ̇̄ l (5) dür fitne vü ḥarb ziyāde ola ve hevālar ḫōş ola ve ḥarb ü ḍarb ziyāde ola 

ve teşvı ̇̄ş çoḳ ola yalan ḫaberler sebebinden narḫlar miyāne ola ve pādişāhlar aḥvāli 

perı ̇̄şān ola ve her ṭarafdan leşkerler ḥareket eyleye ve pādişāhlar muḳarrebler ine 

ḫışm eyleyeler fe-ammā aḥvāl-i eşrāf ü ehl-i dı ̇̄vān eyü ola ve miyān- ı ʿavāmda 

ṣelāhiyyet ziyāde ola ve (10) maġrib cānibleri eyü ola ve miyān- ı mülūkde ḫılāf 

ziyāde ola ve her mevlūd kim evvel-i sālda tevellüd eyleye erbāb-ı luṭf ü germ ü 

süḫādan  ola ve her mevlūd kim sāl ortasında doġa sergeş ve tāliḫi gām ola ve her 

mevlūd kim āḫir-i sālda vücūda gelse bed-ḫūş ve nā-mihribān ola sāl-ı sādes-i mār 

çünkim sene yılan yılına (15) gelüp cedı ̇̄d olsa delildür ki bārān ziyāde ola ve raʿd ü 

ber ḳ 

[47b] 

ziyāde ola ve yeller ziyāde esüp gemiler ḥāli miyāne ola ve narḫlar münḳalıb olup 

bāzārlar kesād ola ve yollar ḳorkulu ola ḥarāmı ̇̄ ler sebebinden ve erleriyle ʿavretler 

derilmeyeler ve ḫastelik ziyāde ola ve aḫbār-ı dürūġ ziyāde iştihār bula ve leşkerler 

ḥareket eyleye (5) ulular aḥvāli ḳuvvette ola ve ḫalḳ arasında ḫavf ü ḫırāş ziyāde ola 

baʿżi iḳlı ̇̄mler emı ̇̄n olmaya ve māverāʾün-nehirde ceng ziyāde ola ve mı ̇̄velere āfet 

erişe ve fe-ammā eşrāf aḥvāli revnaḳda ola ve her mevlūd kim sāl evvelinde vücūda 

gelse ehl-i durūġ fikürlü ola ve her mevlūd kim sāl ortasında vücūda (10) gelse nā-

sāz ü ḫāṭırāze vü kı ̇̄ne-cū vü bed-ḫāᵛh ü  ḫavāṣ ü ʿavām ola ve her mevlūd kim sāl 

āḫirinde vücūda gelse bed -ʿahd ü bı ̇̄ -vefā ola sāl-ı sābiʿ  esb ḳaçankim sene at yılına 

gelüp cedı ̇̄d olsa delı ̇̄ ldür ki āşub ü fitne ziyāde ola ulular ḥāli miyāne olup nevāḥį-

yi  Türkistān ü maşrıḳ ü cenūb semtlerinde ḥarb ü ḳıtal (15) ziyāde ola ve tereke 

aḥvāli miyāne ola baʿżi memlekette erenler 
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[48a] 

ḫasteligi ziyāde ola ve baʿżi yerlerde terekeye āfet yetişe ve şitāʾ şedı ̇̄d ola ve bu yılda 

ḳan dökülmek ziyāde ola ve mı ̇̄veler ölümü ve ululara nikbet erişe ve ḳoyun ḫasteligi 

ziyāde ola ve faṣl-ı behāʾrda ḳış ve ṣavuḳ ziyāde ola ve her mevlūd kim sāl evvelinde 

(5) vücūda gele ehl-i rı ̇̄ḥ ola fe-ammā ekābirler ḳatında sözi maḳbūl ola ve her mevlūd 

kim yıl ortasında vücūda gele cinnet ve ḳorḳu ola ve her mevlūd kim āḫir-i sālda 

vücūda gelse ehl-i rı ̇̄ḥ ve bed-ḫūy ve bed-nām ola sāl-ı s̱emāne gusfend ḳaçankim 

sene  ḳoyun yılına gelüp cedı ̇̄d olsa delı ̇̄ ldür ki buġday u arpa ziyāde oña ve agaçlar 

ḥāli fesād (10) bula ve narḫlar miyāne ola ve ḫalḳ arasında güft u gū çoḳ ola ve ḫalḳ 

arasında ceng ü cidāl bisyār ola şitā şedı ̇̄d ola ve bu yılda ḳorḳulu ḫastelikler ziyāde 

ola ve pı ̇̄rler ḥāli fenā bula ve erbāb-ı kūh ü ḳılāʿ hālleri miyāne ola ve her mevlūd ki 

sāl evvelinde (15) vücūda gele  nādān ve her sāl ortasında vücūda gele ehl-i ʿilm ü 

ehl-i edeb olup düşmenleri çoḳ  ola ve her 

 

[48b] 

mevlūd kim āḫir-i sālda vücūda gelse ʿömrü ḳıṣṣa ola Allāhu aʿlem ...6 ḳaçankim sene 

maymun yılına gelüp cedı ̇̄d olsa delı ̇̄ ldür ki bu sālda bārān ziyāde ola ve yeller çoḳ 

ese ve ekin ve tereke ḥāli ziyāde eyü ola fe-ammā eşçār ve es̱mār (5) ḥāli miyāne ola 

ve aḫbār-ı dürūġ kes̱rette ve teşvı ̇̄ş merdüm ve fırtına olup pādişāhlar ḥāli ḳavı ̇̄  ola ve 

bāzārlar kesādda ola ve reʿāyā aḥvāli perı ̇̄şān ola ve ḳış iʿ tidāl üzerine ola ve uġrılar 

ziyāde ola ve her mevlūd ki būstānlık  evvelinde vücūda gele mekkār ve hı ̇̄ le-kār ola 

ve bisyārdān öle ve her mevlūd (10) kim miyāne-yi sālda vücūda gelse erbāb-ı kı ̇̄ n 

ve ehl-i ḥased ve her mevlūd kim āḫir-i sālda vücūda gelse bed-ṭabiʿ ve bı ̇̄ -vefā ola 

sāl-ı ʿāşer murġ ḳaçankim sene-i ṭavuḳ yılına gelüp cedı ̇̄d olsa delı ̇̄ ldür ki bu sālda 

ḫalḳuñ eks̱erine ḥareket vāḳiʿ  ola ve leşkerler ḥareket idüp faṣl-ı behāʾrda bārān 

ziyāde ola (15) ve ekincilar ḥāli eyü olup nikāḥ ziyāde ola ve ʿavāmʾün-nās 

[49a] 

ḥālleri eyü ola ve ehl-i ḳalem ḥālleri eyü ola leşker ḥāli yaramaz ola ʿulemāʾ ḥāli 

revnaḳda ola ve her mevlūd kim sāl evvelinde vücūda gelse bı ̇̄ -ḳarār ola ve eger sāl 

                                                                 
6Okunamayan kelime. 
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ortasında vücūda gelse  ve müfsid- i bed-gūy ola ve eger evāḫir-i sāl (5) da vücūda 

gelürse dūst-ı rāvı ̇̄  vü şādumān ola fe-ammā sāl-ı murġuñ ḫāṣṣāsından buġday ve 

tereke ķıymetlü ola sāl-ı ʿaşer ḳaçankim sene kelb yılına gelüp  cedı ̇̄d olsa delı ̇̄ ldür ki 

bu sālda ḥarb ü fitne ve ḫuṣūmet ziyāde olup baʿżi yerlerde zelzele olup ṭaraf- ı 

şimālde ve maġribde ceng ve (10) fitne ziyāde ola ve her memlekette āşūb çoḳ ola ve 

kārbānlar kesile ve ṣular çoḳ ola ve ulu şehirlerde düşmen belüre ve mülūk- i nigāḥ 

vāḳiʿ  ola ve dimāġ ve göz aġrıları ziyāde olup mı ̇̄veler miyāne ola ve her mevlūd kim 

evvel-i sālda vücūda gelse ḫışm-nāk bed-huy ü bı ̇̄ -vefā ola ve eger evāsıṭ-ı sālda çoḳ 

vücūda gelse (15) ziyāde behāʾdur ol āḫir-i sālda ṭoġsa herkes vefādār ve 

[derkenār]: biñ iki yüz on beş kelb senesiymiş 

[49b] 

endām ola sāl-i is̱nā ʿaşer ḫug ḳaçankim sene doñuz yılına gelüp cedı ̇̄d olsa delı ̇̄ ldür 

ki bu senede pādişāhlar birbirine düşmen olalar ve ḫılāf ziyāde olup ġāret tārāc ü 

zaḫm şemşı ̇̄r ziyāde ola ve pādişāhlar bu sālda memleketi devr eyleyeler ve baʿżi (5) 

memleketler melı ̇̄kine bıraġup ḳaçalar ve ulular fettār olalar ve pādişāhlara öksüz 

sefer vākiʿ  ola ve ol seferde ḫastelikler çekeler ammā niʿ metler ucuz ola ve baʿżi 

yerlerde türlü āfet yetişe ve şitāʾöñsüz gele ve ḳoyun ziyāde ḳırıla ve her mevlūd kim 

evvel-i sālda ṭoġa bed-ḫūy ve bed-girddār ola ve evāsıṭ-ı sālda ṭoġsa evvel ki gibi 

(10) ola ve āḫir-i sālda ṭoġsa bed- ṭabiʿ  ve düşmen hevāsına uyucu ve seyyāḥ ola 

Allāhu aʿlem ve aḥkem teceddüd-I sālda  ṭūʿāc her nūr-ı rūzda nevrūze teceddüd 

olunur söyle maʿlūm ola bu bāb kevākib iḥtirāḳātın beyān ider burcʾul-ḥamel ḳıl 

çünkim Zuḥale burc-ı ḥamelde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Müşterı ̇̄  bile ola delı ̇̄ ldür ki sene 

mübārek ola (15) ve Ḫorāsān pādişāhınuñ üzerine düşmen ḫurūc eyleye ve leşkerler 

peydā 

[50a] 

ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa cānib-i şarḳda ḥarb ve fitne ẓuhūr eyleye ve eger Zühre 

olsa delı ̇̄ ldür ki ol sālda ʿavretler ölümü çoḳ ola ve eger ʿUṭārid olsa kātiblere ve 

dānişmendlere āfet yetişe ve eger Ḳamer bile olsa at ölümü ziyāde ola ve eger Zuḥal 

ḫāli ekser (5) olursa miyānedür lakı ̇̄n mı ̇̄ve ḳısmınına āfet erişe فى çünkim 

Müşterı ̇̄ye  burc-ı ḥamelde iḥtırāḳ vāḳiʿ  olsa ve Zuḥal ile ittiṣālde olsa delı ̇̄ ldür ki bir 

ṣāḥib-i daʿvet Hicāz cānibinden ẓuhūr idüp Mıṣır cāniblerin daʿvet eyleye çoḳ kişiler i 
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kendüye uydura ve eger Mirrı ̇̄ḫ ittiṣālde bile olsa yaġmurlar ziyāde ola ve eger (10) 

Zühre olsa niʿ metler ucuzluḳ ola ve eger ʿUṭārid olsa ġulāmiler ve oġlancıḳlar ziyāde 

helāk olalar ve eger Ḳamer bile olsa aḥvāl-ı mülūk ve eşrāf ziyāde ḳavı ̇̄  ola ve eger 

Müşterı ̇̄  ḫāli bed olursa Bābil ve Pārs iḳlı ̇̄mlerinde olan ḫalḳuñ aḥvāli ṣelāḥ üzerine 

ola قخ çünkim Mirrı ̇̄ḫe burc-ı ḥamelde iḫtirāḳ (15) vāḳiʿ  olsa ve Zuḥal bile olsa aḥvāli 

ʿavām-ʾün-nās eyü ola ve eger 

derkenār: 
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[50b] 

Müşterı ̇̄  bile olsa aḥvāli ʿālem miyāne ola ve eger Zühre ile ittiṣālde olsa bārān ziyāde 

ola ve eger ʿUṭārid bile olsa raʿd ü berḳ bisyār ola ve kesbler fesād bula ve ʿalāmāt- ı 

semāvı ̇̄yye ziyāde ola ve eger Ḳamer bile olsa delı ̇̄ ldür ki ṣavuḳtan ṣular 

ziyādeliginden (5) ekine āfet yetişe ve eger Mirrı ̇̄ḫ ḫāli eks̱er olsa ḫastelikler ziyāde 

ola ve çārpā ḳısmetine helāḳlık yetişe قا çünkim Zühreye burc-ı Ḥamelde ihtirāḳ 

vāḳiʿ  ola Zuḥal bile ola ḫastelikler ziyāde ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa ucuzluḳ lar 

(10) ziyāde ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa bārān ziyāde ola ve eger ʿUṭārid bile olsa 

ḫalḳda selāmet ziyāde ola ve eger Ḳamer bile olsa yaġmur ve raʿd ü berḳ kes̱rette ola 

ve eger Zühre ḫāliʾ üs-seyr olsa ʿavretler ḥāli tebāh ola قد çünkim ʿUṭāride burc- ı 

Ḥamelde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola ziyāde ṣavuḳlar ola ve eger Müşterı ̇̄  bile 

olsa yaġmur ve çiy ziyāde ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa yaġmurlar çoḳ ola ve eger 

Zühre bile olsa (15) ṣular ziyāde ola ve eger Ḳamer bile olsa narḫlar ucuz ola ve eger 

ʿUṭārid 

[derkenār]: 
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[51a] 

ḫāliʾ üs-seyr olacaḳ olursa ulu mertebelü ādemler helāk ola eṣ-S̱evr ḳıl çünkim 

Zuḥale burc-ı S̱evrde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Müşterı ̇̄  Zuḥal ile bile ola delı ̇̄ ldür ki mı ̇̄ ve 

ḳısmına āfet yetişe ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa ʿavretlerüñ fesād ḥāline delālet ider ve (5) 

eger Zühre bile olursa ḳatı yeller ziyāde ese ve ısıcaḳlar ziyāde ola bu yılda ve eger 

ʿUṭārid bile olursa ziyāde yeller esmesine delālet ider ve eger Zuḥal ḫāliʾ üs-seyr 

olursa uluların helākine ve ḳaḥṭ ü tenglik ziyādeligine ve fücʾe mevtine delālet ider 

ki فى çünkim Müşterı ̇̄ye burc-ı S̱evrde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola (10) ve Zuḥal bile ola 

delı ̇̄ ldür ki Ḫorāsān mülkünde ḳaḥṭ ü fitne ziyāde ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olursa ṣāḥib-

i daʿvet ẓuhūr eyleye ve eger Zühre bile olsa yıl ucuzluḳ ola ve eger ʿUṭārid bile olsa 

bād u bārān ziyāde ola ve eger Ḳamer bile olsa narḫlar ucuz olup çārpā aḥvāli eyü 

ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa (15) aḥvāl-i ʿavām eyü ola قخ çünkim Mirrı ̇̄ḫ burc-

ı S̱evrde iḥtirāḳ 

 

derkenār: 
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[51b] 

vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola çārpā ḳısmı çoḳ ḳırıla ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa fesād ü 

ḫışm ziyāde ola ve eger Zühre bile olsa nisāʾ ḫastelikleri ziyāde ola ve eger ʿUṭārid 

bile olsa ḳan dökülmek ve ölmek öldürmek çok ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ ḫāliʾ  (5) üs-seyr 

olursa ḫastelikler çoḳ ola قا çünkim Zühreye burc-ı S̱evrde ihtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal 

bile ola delı ̇̄ ldür ki ḫavātı ̇̄n ḳırānına ve ekinler fesādına ve eger Müşterı ̇̄  bile olursa 

erbāb-ı lehv ü aṣḥāb-ı laġv ü nisāʾ ḥāli ṣalāḥ üzere ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olursa 
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ʿavretler ḥāli tebāh ola ve eger ʿuṭārid bile olsa (10) tereke ġāyet eyü ve selāmette ola 

ve eger Ḳamer bile ola ʿavām selāmette ola ve eger Zühre ḫāliʾ üs-seyr olursa çārpā 

ḳırānına delālet ider قد çünkim ʿUṭāride burc-ı S̱evrde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile 

ola hevālar ḫōş olup iʿ tidāl üzerine ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa yeller ziyāde ese ve 

eger Mirrı ̇̄ḫ bile olursa (15) yaġmurlar çoḳ yaġa ve eger Zühre bile ola ʿavretler 

ḫasteligi ziyāde 

derkenār: 

 

 

[52a] 

ola ve eger ʿUṭārid ḫāliʾ üs-seyr olursa bu sālda mı ̇̄ve vü niʿ met çoḳ ola çünkim 

Zuḥale burc-ı S̱evrde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola kevkeb-i Müşterı ̇̄  bile ola delı ̇̄ ldür ki vüzerāʾ 

vü ḳużāt ṭāʾifesine mevt yā nikbet erişe ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa bārān ziyāde (5) ola 

ve eger Zühre bile olsa ʿavretler ḫasteligine delālet ider eger ʿUṭārid bile olsa ṭāʾife -
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i ʿUṭāridı yyenüñ nikbetine delālet ider ve eger Ḳamer bile olsa ʿavretler fesādına 

delālet ider ve eger Zuḥal ḫāliʾ üs-seyr olacaḳ olursa ehl-i ʿulūm aḥvāli fesād bula 

ḫuṣūṣā Ermenı yye vü Azerbāycānda قى çünkim Müşterı ̇̄ye burc-ı S̱evrde iḥtirāḳ (10) 

vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola ḫastelikden ve ölümden mülūk- i Ḫorāsāna ḳorḳu ola ve 

eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa uġrılar ve ḥarāmı ̇̄ ler ḥāli tebāh olup ehl-i fesād bergeşte ola ve 

eger Zühre bile olsa nı ʿmetler firāvān ola ve eger ʿUṭārid bile olsa bāzārgānlar aḥvāli 

eyü ola ve eger Ḳamer bile olsa pādişāhlar ḫuṣūmet ide ve mülk daʿvı ̇̄  eyleye (15) ve 

eger ḫāliʾ üs-seyr olursa bir ulu vezı ̇̄r ġavgā ve ġalebe ile ḳatl oluna 

derkenār: 

 

 

 

[52b] 

çünkim Mirrı ̇̄ḫ burc-ı Cevzāda iḥtirāḳ vāḳiʿ  قخ  ola ve Zuḥal bile ola delı ̇̄ ldür ki 

ısıcaḳlar ziyāde ola ve ḫastelik ve ḳuraḳlıḳ çoḳ ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa 

ʿulemāʾya mevt vāḳiʿ ola ve eger Zühre bile olsa mutaṣarrıf- ı emvālden niceler ḳatl 
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oluna ve eger Ḳamer bile olsa (5) aḥvāl-i merdümān ü çavuşān tebāh ola ve eger 

ḫāliʾ üs-seyr olursa morg-ı müfācā ziyāde ola قا çünkim Zühreye burc-ı Cevzāda 

ihtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola delı ̇̄ ldir ki āfetlü ḫastelikler ola ve eger Müşterı ̇̄  bile 

olsa vüzerāʾnuñ āfetine ve mülklerüñ ḫasteligine delālet ider ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa 

evvel-i sāl eyü ola ve (10) āḫir-i sāl yaramaz ola ve eger ʿUṭārid bile olursa ḳorḳulu 

ḫastelikler ziyāde ola ve eger Ḳamer bile olsa ʿUṭārid ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa 

ḫastelikler çoḳ ola قد çünkim ʿUṭāride burc-ı Cevzāda iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile 

ola pı ̇̄rler memātı çoḳ ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa erenlerin selāmetine delālet (15) 

ider ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa morg-ı müfācā ve ḫastelik ziyādeligine 

 

[53a] 

ve eger Zühre bile olsa ısıcaḳ ve ḳan ḫastelikleri ziyāde ola ve eger Ḳamer bile olsa 

yel ziyāde ese ve ḫāliʾ üs-seyr olsa narḫlar ucuz ve nı ʿmetler firāvān ola es-Sereṭān 

çünkim Zuḥale burc-ı Sereṭānda iḥtirāḳ vāḳiʿ قل  ola ve Müşterı ̇̄  bile ola mülūk- i 

Ḫorāsānda ḫavf ziyāde ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa mülk-i Rūm helāk ola ve 

leşkerine āfet yetişe  ve eger Zühre bile olsa ölüm ve ġam ve endūh ziyāde ola ehl- i 

Bābilde ve eger Ḳamer bile olsa narḫlar tefāvvūḳ bula ve eger ḥāliʾ üs-seyr olursa 

erenlerin kārı baġlu ve ṣular az ola قي çünkim Müşterı ̇̄ye iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal 

bile ola bir ulu pādişāh helāk ola düşmen elinde ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa pādişāhlar 

üstüne düşmen belüre ve eger Zühre bile olsa ḳatı yeller ese ve eger Ḳamer bile olsa 

erenler ḥāli eyü ola ve eger ḥāliʾ üs-seyr olursa mı ̇̄veler ziyāde eyü ola قخ çünkim 

Mirrı ̇̄ḫe iḥtirāḳ vāḳiʿ  olup Zuḥal bile olsa tereke ve mı ̇̄ve tebāh ola 

 

[53b] 

ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa morġ-ı eşrāf ü ehl-i ṣalāḥ vāḳiʿ  ola ve eger Zühre bile olursa 

ısıcaḳ yeller ziyāde ese ve eger ʿUṭārid bile olursa bir ṣāḥib-i daʿvet çıḳa ve ḫalḳı 

daʿvet eyleye ammā pāyidār olmaya ve eger ḫāliʾ üs-seyr olsa ısıcaḳlar ziyāde ola (5) 

çünkim Zühreye burc-ı sereṭānda iḥtirāḳ vāḳiʿ قه  olsa ve Zuḥal bile olsa delı ̇̄ ldür ki 

evvel-i sāl eyü olup aḫı ̇̄ri ḳaḥṭ ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa Zuḥal gibidür ve eger 

Mirrı ̇̄ḫ olsa semūm yeller ese ve eger ʿUṭārid bile olsa semūm ü mevt ü maraż ziyāde 

(10) ola ve eger Ḳamer bile olsa ölüm ve ḫastelik ziyāde ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olsa 
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ʿilletler ziyāde ola قد çünkim ʿUṭāride burc-ı Sereṭānda iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal 

bile ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa ucuzluḳlar ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa Bābil 

mülküñde düşmen belüre ve eger Zühre bile olsa ḫastelik ve ölüm ziyāde ola ve eger 

Ḳamer bile olsa oġlancuḳlar ḫasteligi ve (15) mevti ziyāde ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr 

olsa ġulām ve kenı ̇̄züñ vefātına 

 

[54a] 

delālet ider el-Esed قل çünkim Zuḥale burc-ı Esedde iḥtirāḳ vāḳiʿ  olup Müşterı ̇̄  bile 

olsa delı ̇̄ ldür ki çārpā kısmı helāk olmaya ve pādişāhlar ḥāli ḳavı ̇̄  ola ve eger Mirrı ̇̄ ḫ 

bile olsa fesād ü helāk ziyāde ola ve eger Zühre bile olsa eyülük ve şādı ̇̄ lik (5) çoḳ 

ola ve eger ʿUṭārid bile olsa nāmelerin vürūduna ve ḫaberlerin ziyādeligine ve 

selāmet çoḳluġuna ve eger Ḳamer bile olsa uġrılarun fesādına delālet ider ve eger 

ḫāliʾ üs-seyr olursa narḫlar noḳṣān bulup katır ve öküz ḳırānına delālet ider قي 

çünkim Müşterı ̇̄ye burc-ı Esedde iḥtirāḳ vāḳiʿ  olup Zuḥal bile olsa delı ̇̄ ldür ki (10) 

Bābil melı ̇̄kı ne āfet yetişe ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa hemçünān ve eger Zühre bile olsa 

sāl eyü ve mübārek ola ve eger ʿUṭārid bile olsa pādişāh aḥvāli eyü ola ve eger Ḳamer 

bile olsa ḫalḳda ġam ve ḳayġu ziyāde ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa çārpā ḳırānına 

delālet ider قخ çünkim Mirrı ̇̄ḫ burc-ı Esedde iḥtirāḳ vāḳiʿ  olup Zuḥal bile olsa 

delı ̇̄ ldür ki düşmen ḫurūc idüp bir ulu kişi helāk eyleye ve tı ̇̄z 

 

[54b] 

zamānda düşmen daḫi helāk ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa hemçünān ve eger Zühre 

bile olsa narḫlar ucuz ola ve eger ʿUṭārid bile olsa Bābil melı ̇̄ki helāk ola ve eger 

Ḳamer bile olsa ekinler helāk ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ ḫāliʾ üs-seyr olsa bir ulu melik helāk 

ola çünkim (5) Zühreye burc-ı Esedde iḥtirāḳ vāḳiʿ  olup Zuḥal bile olsa delı ̇̄ ldür ki 

köylere āfet yetişe ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa hemçünān ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olursa ḳan 

dökülmek ziyāde ola ve eger ʿUṭārid bile olsa penbe ve giyecek behāʾya çıḳa ve eger 

Ḳamer bile olsa ʿUṭārid gibidür ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa ḫādimlere ere ve zen 

ḳısmına yaramaz ola ( 10) قد ) çünkim ʿUṭārid burc-ı Esedde iḥtirāḳ vāḳiʿ  olup Zuḥal 

bile olsa delı ̇̄ ldür ki pādişāh eli altunda olanlara ḫışm eyleye ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa 

kātibler aḥvāli eyü ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa kātiblerüñ ḳuvvetine delālet ider ve 
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eger Zühre bile olursa baʿżılar pādişāh ḫışmına uġraya ve eger Ḳamer bile olsa 

pādişāhlar reʿāyāya ʿadl ü dād (15) eyleyeler ve eger ḫāliʾ üs-seyr olsa ulu kişiler çok 

helāḳ olalar 

 

[55a] 

es-Sünbüle قل çünkim Zuḥale burc-ı Sünbülede iḥtirāḳ vāḳiʿ  olsa ve Müşterı ̇̄  bile 

olsa ʿavretler ve oġlancıḳlar ḫasteligi ziyāde ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa ulular aḥvāli 

tebāh ola ve ulu kişiler helāk ola ve (5) eger Zühre bile olsa nı ʿmetler firāvān olup 

ucuzluḳlar ola ve eger ʿUṭārid bile olursa bāzārgānlar evvel-i sālda ḥālleri eyü olup 

āḫir-i sālda bed olmasına delālet ider ve eger Zuḥal ḫāliʾ üs-seyr olursa oġlancıḳ lar 

memātı kes̱ı ̇̄ r ve narḫlar ucuz ola قي çünkim Müşterı ̇̄ye burc-ı Sünbülede iḥtirāḳ 

vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola delı ̇̄ ldür ki nı ʿmetler behāʾya çıḳa ve giyecekler (10) 

behāʾya ṣatıla ʿavretlerüñ ḫasteligine delālet ider ve eger Zühre bile olsa sāl miyāne 

ola ve eger ʿUṭārid bile olsa er ādemlere āfet yetişe ve eger Ḳamer bile olsa nı ʿmetler 

ucuz ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa vüzerāʾ-yı ʿiẓām ü ḳużāt ḥālleri miyāne ola قخ 

çünkim Mirrı ̇̄ḫe burc-ı Sünbülede iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile (15) ola delı ̇̄ ldür ki 

vüzerāʾya āfet erişe ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa hemçünān 

derkenār: eger Zühre vü Mirrı ̇̄ḫ ṭāliʿ -i sāl-ı ʿālemde bir burcda olsa delı ̇̄ ldür ki mülk-

i Rūm helāk ola 

 

[55b] 

ve eger Zühre bile olsa ʿavretler memātı kes̱ı ̇̄ r ola ve narḫlar ucuz ola ve eger ʿUṭārid 

bile olsa ısıcaḳlar ziyāde ola ve eger Ḳamer bile olsa narḫlar ucuz ola ve eger ḫāliʾ üs-

seyr olsa ʿavretler ve oġlancıḳlar memātı kes̱ı ̇̄ r ola قه çünkim Zühreye burc- ı 

Sünbülede iḥtirāḳ (5) vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola yeller ziyāde ese ve eger Müşterı ̇̄  

bile olsa ekin aḥvāli eyü ola ve ʿavretler ḳuvvet bula ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa aḥvāl- i 

ʿavām bed ola ve eger ʿUṭārid bile olsa defterdārlar ve kātibler ḥāli bed ola ve eger 

Ḳamer bile olsa ʿavretler ḥāli yaramaz ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa ḫalḳda ziyān 

ziyāde ola (10) قد çünkim ʿUṭāride burc-ı Sünbülede iḥtirāḳ vākiʿ  ola ve Zuḥal bile 

ola bir ulu kişi helāk ola ve Müşterı ̇̄  hemcünān ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa nāḥiye-yi 

Ḫorāsānda ḫavāric ḫurūc eyleye ve eger Zühre bile olsa kātibler ḥāli eyü ola ve eger 
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Ḳamer bile olsa bād-ı semūm ziyāde ese ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa tüccār ü (15)bā 

zārgān kārlarından ziyān ideler el-Mı ̇̄ zān قل çünkim Zuḥale 

 

[56a] 

burc-ı Mı ̇̄zānda iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Müşterı ̇̄  bile ola sene mübārek ola pādişāhlara vü 

ululara ve köylülere ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa māverāʾün-nehir cāniblerinde olan 

melı ̇̄klere saḥtluḳ erişe ve eger Zühre bile olsa ʿIrāḳ ü Ḥicāz ehline yaramaz ola eger 

ʿUṭārid bile (5) olsa ḫastelik ve ölüm ziyāde ola ve eger Ḳamer bile olsa reʿāyā vü 

pı ̇̄rler ḥāli fenā bula ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa ḳaḥṭluḳ ziyāde olup uġrılar çoġala قي 

çünkim Müşterı ̇̄ye burc-ı Mı ̇̄zānda iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola delı ̇̄ ldür ki 

pādişāhlar üzerine düşmen belüre ve ceng uzaya ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olursa (10) 

nı ʿmetler ziyāde ola ve eger Zühre bile olursa nisāʾ ṭāʾifesine mevt vāḳiʿ  ola ve eşrāf 

helāk olalar ve eger ʿUṭārid bile olursa sāl miyāne ola ve eger Ḳamer bile olursa 

ziyāde yeller esüp hevāda ʿalāmet-i ʿacı ̇̄be ẓāhir ola ve Fārs ḫalḳı eyü ola ve eger 

ḫāliʾ üs-seyr olursa aḥvāl miyāne ola قه çünkim Mirrı ̇̄ḫe burc-ı Mı ̇̄zānda iḥtirāḳ vāḳiʿ 

(15) ola ve Zuḥal bile ola ʿacem iḳlı ̇̄minde olan erbāb-ı silāḥ aḥvāli bed 

 

[ 56b] 

ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa ʿArablar ḫalḳ üzerine ẓafer bulalar ve eger Zühre bile 

olsa nı ʿmetler firāvān olup ucuzluḳlar ola ve eger ʿUṭārid bile olsa düşmen ḫurūc 

eyleye ve eger Ḳamer bile olsa ucuzluḳ ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa aḥvāl-i reʿāyā 

bed ola (5) çünkim Zühreye burc-ı Mı ̇̄zānda iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola maġrib 

ü ʿArab nāḥiyesinde düşmen ḫurūc eyleye ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa aḥvāl-i nisā vü 

aḥvāl-i eşrāf eyü ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa nāhiye- i cenūbda ve ġarbda düşmen 

belürüp ıżṭırāb vireler ve eger ʿUṭārid bile olursa narḫlar ucuz ola ve eger Ḳamer bile 

olsa ʿUṭārid gibidür (10) ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa nisāʾ aḥvāli żaʿı ̇̄ f ola قد çünkim 

ʿUṭāride burc-ı Mı ̇̄zānda iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola ṭaʿām ḳaḥṭ olup nı ʿmet 

behāʾya çıḳa ve eger Müşterı ̇̄  bile olursa maġrib nāḥiyesine ziyān erişe ve eger Mirrı ̇̄ ḫ 

bile olursa narḫlar ucuz ola ve eger Zühre bile olursa aḥvāl-i (15) eşrāf eyü ola ve 

eger Ḳamer bile olursa erenler ḥāli eyü ola ve eger 
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[57a] 

ḫāliʾ üs-seyr olursa ḫalḳda cünūn ü sūse ziyāde ola el-ʿAḳreb قل çünkim Zuḥale burc-

ı ʿAḳrebde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Müşterı ̇̄  bile ola delı ̇̄ ldür ki ṣāḥib-i daʿvet çıḳup ḫalḳı 

daʿvet eyleye ammā pāyidār olamayup tı ̇̄z bergeşte ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa (5) 

Ḫorāsān ḫalkına rīḫ ü saḥtlıḳ erişe ve eger Zühre bile olsa ʿArab ḳavminüñ ḥāller i 

yaramaz ola ve eger ʿUṭārid bile olsa Kūfe vü Baġdād ehlinüñ ḥālleri eyü ola ve eger 

Ḳamer bile olsa bārān ziyāde ve ṣular çoḳ ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olsa Ḥicāz ilinde 

ve ʿacem mülküñde ḳaḥṭluḳ ve tenglik ʿarż ola قي çünkim Müşterı ̇̄ye (10) burc- ı 

ʿAḳrebde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola delı ̇̄ ldür ki ṣavuḳlar çoḳ ola ve mı ̇̄ ve 

ḳısmında āfet yetişe ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa miyān- ı nāsda iḫtilāṭ ziyāde ola ve eger 

Zühre bile olsa nāḥiye-yi Ḫorāsānda düşmen ḫurūc eyleye ve eger ʿUṭārid bile olursa 

kātiblere bile erişe ve eger Ḳamer bile olursa ekinler ḥāli tebāh (15) ola ve eger 

ḫāliʾ üs-seyr olursa aḥvāl-i ʿālem miyāne ola 

 

[57b] 

çünkim Mirrı ̇̄ḫe burc-ı ʿAḳrebde iḥtirāḳ vāḳiʿ قخ  ola ve Zuḥal bile ola Ḫorāsān 

semtinde düşmen ḫurūc eyleye ve eger Müşterı ̇̄  bile olursa erbāb-ı ṣalāḥ ḳuvvet bula 

ve eger Zühre bile olursa bārān ziyāde nı ʿmet çoḳ ola ve eger ʿUṭārid bile olsa 

ucuzluḳlar ola ve eger Ḳamer bile olsa (5) ṣalāh-ı dı ̇̄n ziyāde ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr 

olsa ʿacem iḳlı ̇̄mine saḥtluk erişe قه çünkim Zühreye burc-ı ʿAḳrebde iḥtirāḳ vāḳiʿ 

ola ve Zuḥal bile ola delı ̇̄ ldür ki ḳaḥṭ ü (10) ġılā ziyāde ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa 

ehl-i ṣalāḥ ḳuvvet bula ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa şarḳ cānibinde düşmene saḫtluk erişe 

ve eger ʿUṭārid bile olsa bārān ü raʿd ziyāde ola ve eger Ḳamer bile olsa bārān çoḳ 

ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa Ḫorāsān ehlinüñ ḥālleri eyü ola قد çünkim ʿUṭāride 

burc-ı ʿAḳrebde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola Hicāz ve Yemen ḥāli perı ̇̄şān ola 

ve eger Müşterı ̇̄  bile olursa düşmenler ẓuhūr idüp iller ḫarāb ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile 

olursa Yemen nāḥiyesinde (15) düşmen belüre ve eger Zühre bile olursa kātiblere 

yaramaz ola 
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[58a] 

ve eger Ḳamer bile olsa bārān ziyāde ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa bir ulu kişi helāk 

ola el-Ḳavs قل çünkim Zuḥale burc-ı Ḳavsde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola Müşterı ̇̄  bile ola 

delı ̇̄ ldür ki ulu kişiler çoḳ helāk ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa ḥarb ẓāhir ola pādişāhlar 

(5) arasında ve bir ʿaẓı ̇̄müʾş-şān melı ̇̄k helāk ola ve eger Zühre bile olsa nāfiʿ 

yaġmurlar ziyāde ola ve eger ʿUṭārid bile olsa raʿd ü berḳ ziyāde ola ve Zuḥal bile 

ola nāfiʿ  yaġmurlar ziyāde yaġa ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa (10) ʿIrāḳ mülkünde melı ̇̄ kler 

ḫasteligi ziyāde ola ve eger Zühre bile olsa ulular memātı kes̱ı ̇̄ r ola ve eger ʿUṭārid 

bile olsa yeller ziyāde ese ve eger Ḳamer bile olsa ʿavām aḥvāli ṣalāḥ üzerine ola ve 

eger ḫāliʾ üs-seyr olursa ḥāl-i eşrāf ḳavı ̇̄  ola قخ çünkim Mirrı ̇̄ḫe burc-ı Ḳavsda birlik 

olsun iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola delı ̇̄ ldür ki hevālar (15) iʿ tidāl üzre ola ve 

eger Müşterı ̇̄  bile olsa bir ulu melı ̇̄k helāk 

 

[58b] 

ola ve eger Zühre bile olsa ġāret ziyāde ola ve eger ʿUṭārid bile olsa tācirler mālından 

ziyān göreler ve eger Ḳamer bile olsa elçiler aḥvāli bed ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa 

ḥarb ve ḳıtāl çoḳ ola çünkim Zühreye burc-ı ḳavsda iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile 

ola yaġmurlar ziyāde ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa narḫlar ucuz ola ve eger Mirrı ̇̄ ḫ 

bile olursa nisā ṭāʾifesi çoḳ ḳırılalar ve eger (5) ʿUṭārid bile olsa ʿavretler ve 

oġlancıḳlar renci ziyāde ola ve eger Ḳamer bile olsa bārān ziyāde ola ve eger ḫāliʾ üs -

seyr olursa morġ-ı nisāʾ ziyāde ola ve قد çünkim (10)ʿUṭāride burc-ı Ḳavsda iḥtirāḳ 

vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola delı ̇̄ ldür sāl āfetlü ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olursa ḫalḳ 

selāmette olalar şarḳ cāniblerinde ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa çārpā ḳısmınuñ aḥvāli 

tebāh ola ḳuraklıḳdan ve ḳaḥṭluḳtan ve ḫalḳ arasında āb cihetinden taʿaṣṣub ziyāde 

ola ve eger Zühre bile yā Ḳamer bile olsa (15) ʿavretler ḥāli tebāh ola ve nāfiʿ 

yaġmurlar ziyāde yaġa ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa bir ulu melı ̇̄k 

 

[59a] 

helāk ola el-Cedı ̇̄ çünkim Zuḥale burc-ı Cedı ̇̄de iḥtirāḳ vāḳiʿ قل   ola ve Müşterı ̇̄  bile 

ola ṣavuḳlar şedı ̇̄d ola ve mīveler fesād bula narḫlar ucuz ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile 

olursa erbāb-ı silāḥ şādumān ola ve eger Zühre bile olursa narḫlar miyāne ola (5) ve 

eger ʿUṭārid bile olsa morġ-ı ʿulemāʾ vü morg-ı kūdegān çoḳ ola ve eger Ḳamer bile 
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olsa ḳış ḳatı ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa şitāʾ şedı ̇̄d ola قى çünkim Müşterı ̇̄ye burc-

ı Cedı ̇̄de iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal bile ola ṣavuḳlar ziyāde ola ve hevālar ḳuru ola 

ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olursa yıl miyāne ola ve eger Zühre bile olsa (10) yaġmurlar 

ziyāde ola ve eger ʿUṭārid bile olsa yeller ziyāde ese ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa bārān 

çoḳ ola ve ʿavāma āfet yetişe قخ çünkim Mirrı ̇̄ḫe burc-ı Cedı ̇̄ye iḥtirāḳ vāḳiʿ  olsa ve 

Zuḥal bile olsa ıṣıcaḳlar ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olursa leşker aḥvāli eyü ola ve eger 

Zühre bile olursa yaġmurlar az ola (15) ve eger ʿUṭārid bile olursa yeller ziyāde ese 

ve eger ḫāliʾ üs-seyr 

 

[59b] 

olursa çārpā ḳısmınuñ helākı ne ve at ḳırānına delālet ider قه çünkim Zühreye burc-

ı Cedı ̇̄de iḥtirāḳ vāḳiʿ  olup Zuḥal bile olsa Bābil iḳlı ̇̄minde ḳanlar dökülmek ziyāde 

ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa beytʾül-māl ziyāde ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile (5) olsa yollar 

emı ̇̄n ola ve eger ʿUṭārid yā Ḳamer bile olsa bārān ü bād ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olsa 

yaġmurlar az ola قد çün ʿUṭārid ...7 der Cedı ̇̄  ve Zuḥal bile olsa ḳış ziyāde olup 

yemişler az ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olursa ṣavuḳlar ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ yā Zühre bile 

olursa hevālar ḫōş ola ve eger Ḳamer (10) bile olursa yaġmurlar ziyāde ola ve eger 

ḫāliʾ üs-seyr olursa bir hafta ziyāde ḳış ola ed-Delv قل çünkim Zuḥale burc-ı Delvde 

iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Müşterı ̇̄  bile ola delı ̇̄ ldür ki ol yıl şitāʾ şedı ̇̄d ola ve ḫalḳ arasında 

fitne çoḳ ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olursa Ḫorāsān cānibinden ṣāḥib-i daʿvet çıḳup ḫalḳa 

(15) daʿvet eyleye ve eger Zühre bile olursa yaġmurlar çoḳ yaġa 

 

[60a] 

ve eger ʿUṭārid bile olsa ehl-i Hicāz ḥālleri ḫōş ola ve eger Ḳamer bile olsa yeller 

ziyāde esüp raʿd ü berḳ ziyāde ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa eşrāf żaʿı ̇̄ f ve tereke 

tebāh ola  قىçünkim Müşterı ̇̄ye burc-ı Delvde iḥtirāḳ vāḳiʿ  olsa ve (5) Zuḥal bile ola 

şitāʾ şiddet üzerine ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa sāl miyāne ola ve eger Zühre bile olsa 

bārān ziyāde olup tereke oña narḫlar ucuz ola ve eger ʿUṭārid bile olsa bir büyük 

ādem fevt ola ve terekeye āfet yetişe ve eger Ḳamer bile olursa ḫastelikler ziyāde ola 

                                                                 
7Okunamayan kelime vardır. 
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ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa yaġmurlar ziyāde ola ve (10) yanġunlar belüre قخ çünkim 

Mirrı ̇̄ḫe burc-ı delvde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola Pārs iḳlı ̇̄minde düşmen ẓuhūr eyleye ve eger 

Zuḥal ü Müşterı ̇̄  bile olursa ve eger ʿUṭārid yā Ḳamer bile olursa yeller ziyāde ese ve 

eger ḫāliʾ üs-seyr olursa ḫastelik ve fecāʾ mevti belüre قه çünkim Zühreye burc- ı 

Delvde iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve (15) Zuḥal bile ola ṣavuḳlar ziyāde ola ve eger Müşterı ̇̄  

bile olsa narḫlar 

 

[60b] 

ucuz ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa hemçünān ve eger ʿUṭārid bile olsa şitāʾ şedı ̇̄d ola 

ve eger Ḳamer bile olsa ḫalḳda ziyān çoḳ ola ve eger olursa bārān ziyāde ola قد 

çünkim ʿUṭāride burc-ı S̱evrde iḥtirāḳ vāḳiʿ  olursa ve Zuḥal bile olursa ṣavuḳ (5) lar 

çoḳ ola ve eger Müşterı ̇̄  bile olursa ṣavuḳlar miyāne ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olursa  

hemçünān ve eger Zühre vü Ḳamer bile olursa bārān çoḳ ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr 

olursa yel ve yaġmur ziyāde ola el-Ḥūt  قل çünkim Zuḥale burc-ı Ḥūṭda iḥtirāḳ vāḳiʿ 

ola ve Müşterı ̇̄  bile olsa İṣfehān cāniblerinde ṣāḥib-i daʿvet çıḳa ve ḫalḳ (10) ḥāli eyü 

ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olursa hemcinān ve eger Zühre vü Ḳamer bile olursa bārān 

çoḳ ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa yel ve yaġmur ziyāde ola el-Ḥūt قل çünkim 

Zuḥale burc-ı Ḥūtda iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Müşterı ̇̄  bile olsa İsfehān cāniblerinde ṣāḥib-

i daʿvet çıḳa ve ḫalḳ ḫāli eyü ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa düşmen ẓuhūrundan ḳan 

dökülmek ziyāde ola ve eger Zühre bile olsa Bābil iḳlı ̇̄minüñ şāhına āfet yetişe ve 

fitne ziyāde ola ve eger ʿUṭārid bile olsa erbāb-ı ādab ü aṣḥāb-ı ʿArab aḥvāli saḥt ola 

ve eger Ḳamer bile olsa bu sālda bārān ziyāde ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa bu sālda 

(15) cāneverler çoḳ ola قي çünkim Müşterı ̇̄ye burc-ı Ḥūtda iḥtirāḳ 

 

[61a] 

vāḳiʿ  olup Zuḥal bile olsa pādişāhlar üzerine düşmen musallaṭ ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile 

olursa ölüm çoḳ ola ve eger Zühre bile olursa eṭfāl mevti belüre ve eger ʿUṭārid bile 

olursa sāl miyāne ola ve eger Ḳamer bile olursa bārān çoḳ ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr 

(5) olursa bir ulu kişi öle قخ çünkim Mirrı ̇̄ḫe burc-ı Ḥūtda iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal 

bile ola ucuzluḳlar olup Fārs iḳlı ̇̄minde düşmen belüre ve eger Müşterı ̇̄  bile olursa 

nı ʿmetler firāvān ve ṣular ziyāde aḳa ve eger Zühre bile olursa yaġmurlar ziyāde olup 
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terekeye āfet erişe ve eger ʿUṭārid yā Ḳamer bile olsa bād u bārān (10) ziyāde ola ve 

eger ḫāliʾ üs-seyr olursa ḫastelik ve fecāʾ mevti ziyāde ola قه çünkim Zühreye burc-

ı Ḥūtda iḥtirāḳ vāḳiʿ  olup Zuḥal bile olursa şitāʾ şedı ̇̄d ola ve eger Müşterı ̇̄  bile ola 

mı ̇̄veler tebāh ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olursa hevālar ḫōş ola ve eger ʿUṭārid ve Ḳamer 

bile olsa fecā mevti ziyāde ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr (15) olacaḳ olursa yaġmurlar 

ziyāde ola قد çünkim 

 

[61b] 

ʿUṭāride burc-ı Ḥūtda iḥtirāḳ vāḳiʿ  ola ve Zuḥal yā Müşterı ̇̄  bile ola ḫüdāvendān- ı 

ʿilm ü edeb ḥālleri tebāh ola ve eger Zühre bile olsa hemçünān ve eger Ḳamer bile 

olsa ṣular ziyāde ola ve eger ḫāliʾ üs-seyr olursa ʿavretler ve oġlancıḳlar ḫasteligi 

ziyāde ola (5) bu bāb kevkeb-i Zuḥal her bir burcda olduġun beyān ider Zuḥal 

der Ḥamel her ḳaçan kim Zuḥal Ḥamele vara ve iki buçuḳ yıl ṭurur ve Zuḥalüñ 

hubūṭ ḫanesidür delı ̇̄ ldür ki yiġitler ölümü ziyāde ola ve uvaḳ oġlancıḳlar çoḳ ḳırıla lar 

ve ḥarb ü ḳıtāl ziyāde ola ve ulularda teşvı ̇̄ş ziyāde ola ve aḥvāl-i mülūk ıżṭırābda ola 

ve düşmenler (10) ḥareket eyleyeler ve yabana ḫaberler ziyāde ola ve ṭaʿām faḳd ola 

ve pādişāhlar ḥareket eyleyeler ve Türkistān ü Hindūstān ḥāli perı ̇̄şān ola ve aḥvāl- i 

meşāyiḫ perı ̇̄şān ola ve reʿāyā ile mülūk düşmenlik ḳılalar iḳlı ̇̄m- i ġarbda 

Berberistānda ḳaḥṭ ü ġılā vü ḥarb ü ḍarb ziyāde ola ve eger Zuḥal burc-ı ḥamelde 

rāciʿ  olursa delı ̇̄ l (15) dür ki ululara naḳl ü taḥvı ̇̄ l ü ġarābet vāḳiʿ  ola ve raʿd ü berk 

 

[62a] 

ve ḳar ziyāde ola ve ḳoyun ziyāde ola ve ḳoyun ziyāde ḳırıla ve cānib-i şarḳda ḥarb 

ü fitne ziyāde ola ḥükm-i Zuḥal der S̱evr her ḳaçankim Zuḥal S̱evre vara iki buçuḳ 

yıl ṭurur delı ̇̄ ldür ki ḥarb ü fitne nāḥiye-yi şarḳda çoḳ olup cevr ü sitem ziyāde ola 

ʿavām miyānında ve aḥvāl pı ̇̄rān (5) żaʿı ̇̄ f ola ḫasteliḳler çoḳ ola ve sıġır ḳırānına 

delālet ider ve Hindūstān deryāsında gemiler fesādına ve fitne vü teşvı ̇̄ş ziyādeligine 

ve şāh-ı Hindūstān üzerine düşmen belürmesine  ve ol diyārlarda olan ulularuñ 

helākine delālet ider ve eger Zuḥal burc-ı S̱evrde rāciʿ  olursa aḥvāl-i mülūk fikrette 

ve ulular helākine ve (10) çārpā ḳırānına delālet ider ḥükm-i Zuḥal der S̱evr her 

ķaçankim Zuḥal S̱evre vara iki buçuḳ yıl ṭurur delı ̇̄ ldür ki ḫastelik ve ölüm ziyāde ola 

ve zaḥmet-i ṣarʿa ziyāde ola ve ḫalḳ kār ü kesb eylemede ʿāciz olalar ve ḫalḳuñ 

eks̱erine nāgehānı ̇̄  sefer vāḳiʿ  ola ve āsumānda ʿalāmāt-ı ʿacı ̇̄be belüre ve yıldızlar 
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ziyāde dökile ve bı ̇̄ -vaḳt raʿd ü (15) berḳ ziyāde ola ve leşker ḥāli zaḥmetlü ola ve 

ḥarb ü ḳıtāl vāḳiʿ  

 

[62b] 

ola ve pādişāhlarda mülk daʿvı ̇̄si peydā ola ve erbāb-ı devlet ü ḳalem ḳısmınuñ ḥāller i 

nikbette ola ve çārpā ḳısmına noḳṣān yetişe ve zelzele ve hevāda ẓülumāt ve ḳuraḳlıḳ 

ziyāde ola maġrib cānibinde zirā  burc-ı Cevzā maġribı ̇̄dür ve Ḫorāsān ü ʿIrāḳ ü Rūm 

cāniblerinde (5) perı ̇̄şānluḳ ziyāde ola ve eger Zuḥal burc-ı Cevzāda rāciʿ  olursa 

delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar ḫuṣūmet eyleyeler ḥarb ü āşüftelik çoḳ ola ve muḳābele vü 

mukātele ziyāde ola ve çekirge gele ve ṭaʿām fesād bula ve nāḥiye-yi şimālde ḳulunc 

ziyāde ola ḥükm-i Zuḥal der Sereṭān çünḳim Zuḥal Sereṭāna gele iki buçuḳ yıl ṭurur 

delı ̇̄ ldür ki ḳulunç ve (10) bevāsir birsām ve nezle ziyāde ola ve aḫbār-ı erācı ̇̄f çoḳ ola 

ve herkese ıżṭırārı ̇̄  sefer vāḳiʿ  ola ve ḳaḥṭ ü ceng ziyāde ola va ġam u endūh ve açlıḳ 

çoḳ ola ve çekirge ḫurūc eyleye ve sel ve bārāndan niçe yerler ḫarāb ola ve deryā 

misāfirlerinüñ ḥāli bed ola ve Şām vezı ̇̄rlerine ġam erişe ve eger Zuḥal burc- ı 

sereṭānda rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki (15)  ulular helāk olalar ve aḥvāl-i kibār nikbet bula 

ve bed kārlaruñ 

 

[63a] 

cünbişine ve tārāc ü ġāret ziyāde olmasına ve ṭaʿāmlar ʿazı ̇̄z olmasına ve mı ̇̄ ve 

ḳısmına āfet erişmesine ve ricʿat-i Zuḥal māh-ı teşrı ̇̄n-i s̱ānı ̇̄nüñ yedinci ve māh- ı 

muḥarremüñ on üçüncü pençşenbe günü tārı ̇̄ḫ-i iskender biñ ṭoḳuz (5) yüz otuz dört 

ve tārı ̇̄ḫ-i iskender  biñ otuz ikidedür yüz otuz dört gün rāciʿ dür yüz yigirmi dört gün 

müstaḳı ̇̄m olur Zuḥal der Esed çünkim Zuḥal burc-ı Esede gelse iki gün ṭurur delı ̇̄ ldür 

ki ʿillet ü ḫaṣebe vü birsām ü lerze ü yigitler ölümü ziyāde ola ve ululara āfet erişe 

ve uġrılar ḳuvvet bula ve nāḥiye-yi şarḳda ḥarb ü kār ü zār ziyāde ola ve bād-ı semūm 

ziyāde ese ve sebāʿ vü (10) behāʾʾim aḥvāli fesād bula bārān az ola ve hevālar ḳuraḳ 

ola ve ṣular az aḳa ve pādişāhlar müşevveşʾül-ḥāl olalar ve eger Zuḥal burc-ı Esedde 

rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki ulular aḥvāli fesād üzerine ola ve ekābirde ʿillet ziyāde ola ve 

eger Müşterı ̇̄  vü Ḳamer bile olsa delı ̇̄ ldür ki ulular ḥāli eyü ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ ü Zühre 

(15) bile olursa delı ̇̄ ldür ki eşrāf ḥāli saḥt ola ve eger ʿUṭārid 
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[63b] 

bile olsa ulular helākine delālet ider Zuḥal der Sünbüle delı ̇̄ ldür ki ziyānlu yeller 

ziyāde esmesine ve mı ̇̄ve ḳısmına ve terekeye āfet irmesine ve ṭaʿām ḳaḥṭ olup nisā 

ṭāʾifesi ve oġlancıklar ziyāde helāk olmasına ve leşkerlerüñ cünbiş ü fesādlarına 

ʿavām ü vüzerāʾ ile  (5) ġāret ü fesād ü yalan ḫaberler ziyāde olmasına ve ulular ın 

naḳl ü taḥvı ̇̄ line ve eger Zuḥal burc-ı Sünbülede rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki mülūk ile 

reʿāyā mābeyninde muḥālefet vāḳiʿ  ola ve ulularda ḫavf ü fezāʿ ziyāde ola ve eşrāf 

ḥāli yaramaz ola ve eger Zühre bile olursa nisāʾ ṭāʿifesine mevt vāḳiʿ  ola ve 

yaġmurlar ziyāde (10) ola ve hevāda ʿalāmetler ẓuhūr eyleye ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa 

āfāt ziyāde ola ve eger ʿUṭārid bile olsa hevālar eyü ola ve eger Müşterı ̇̄  ile olsa cāylar 

ḫarāb ola ve mensūbāt- ı Müşterı ̇̄  yaramaz ola Zuḥal der Mı ̇̄zān delı ̇̄ ldür ki yürek 

aġrıları ziyāde ola ve nisā ṭāʿifesinüñ āfetine ve ḳaḥṭlıḳ ü açlıḳ ʿālemde ziyāde 

olmasına ve nı ʿmet (15) ler ʿazı ̇̄z olmasına ve yay faṣlında bād-ı semūm ziyāde 

esmesine 

 

[64a] 

ve şitāʾda berd şedı ̇̄d olmasına ve hevālar ḫōş olup mı ̇̄ve ḳısmına āfet erüp 

müslümānların ḥāli ṣalāḥ üzere ola ve pādişāhlar birbirlerine ḫuṣūmet eyleyeler ve 

eger Zuḥal burc-ı Mı ̇̄zānda rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki āġız ve ḳulaḳ aġrısı ve ziyāde ola 

ve ḳul ve cāriye ḳısmında (5) ḫastelik ziyāde ola ve eger Āfitāb bile olursa delı ̇̄ ldür 

ki cengler ziyāde ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olursa ʿillet- i hevāyı ̇̄  ziyāde ola ve ṭalāḳ çoḳ 

ola ve ḥarb ziyāde olmaya ve eger Māh ve Müşterı ̇̄  bile olursa delı ̇̄ ldür ki ḥarb ziyāde 

olmaya ammā hevāyı ̇̄  marażlar ziyāde ola ve hevāda tārı ̇̄k ve ẓulumāt ve yeller ziyāde 

ola ve ḳaḥṭ ü ġılā ziyāde ve (10) nebātāt az ola Zuḥal der ʿAḳreb delı ̇̄ ldür ki ḫastelik 

ve ʿilletler ziyāde ola ve civānlarda ölüm ziyāde ola yigitlerde āb ü ḫākda olan ṭaʿām 

faḳd ola ve şitāʾ şedı ̇̄d ola ve hevāda ẓulumāt ü zelzele çoḳ olup uġrılar ġalebe 

eyleyeler ve baġ ü nebātāt ḳısmına āfet yetişe ve ḫastelik ve derd-i çeşm çoḳ ola ve 

ṭaʿām az ola ve (15) pādişāhlar miyānında ḫuṣūmet ve ceng ziyāde olup yalan 

ḫaberler 
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[64b] 

çoḳ olup pādişāhlarda ḫastelik ziyāde ola ve misāfirler ḥāli yaramaz olmasına ve eger 

Zuḥal ʿAḳrebde rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki herkes ber-murād olmalarına ve bārān az ola 

ve eger Āfitāb bile olsa delı ̇̄ ldür ki ḥarb ziyāde ola bı ̇̄ -aṣl kişilerüñ ḫurūcuna ve 

mes̱āne (5) zaḥmı ziyāde ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ bile olsa delı ̇̄ ldür ki ulular arasında āfet 

ü ceng ü ḫuṣūmet ziyāde ola mülk cihetinden ve eger Müşterı ̇̄  bile olsa delı ̇̄ ldür ki 

pādişāhlar miyānında ṣulḥ ziyāde ola ve ḫalḳda ʿillet- i çeşm ziyāde ola Zuḥal der 

Ḳavs delı ̇̄ ldür ki ḫalḳda ṭāʿūn ʿilleti ziyāde ola ve ḫalḳda ḥaṣabe ziyāde ola ḫusūsā 

ulularda (10) derd-i çeşm ü ḥarb ü fitne cānib-i şarḳda ziyāde ola ve ululara nāgehānı ̇̄  

sefer vāḳiʿ  ola ve ʿavretlerde oġlancıḳlarda ḫastelik ziyāde ola ve ḳuşlar ve ṭaġ 

cāneverleri ziyāde ḳırıla ve hevālar ḫōş olup narḫlar ucuz ola ve eger Zuḥal burc- ı 

Ḳavsda rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki narḫlar ucuz ola ve miyān- ı mülūk cihetinden (15) 

nizāʿ ve ḫuṣūmet ziyāde ola ve eger Āfitāb Zuḥal ile bile olursa 

 

[65a] 

delı ̇̄ ldür ki morg-ı eşrāf ve cunbiş-i ʿasker ziyāde ola ve eger Mirrı ̇̄ḫ ve Zühre bile 

olursa delı ̇̄ ldür ki göz aġrıları ve derd-i çeşm ve zātʾül-caneb ve baş aġrısı ziyāde olup 

ḳuşlar ḳırānına ve çekirgenüñ fesādına Zuḥal der Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ṭaʿām ḳalīl olup 

mı ̇̄ve ḳısmına āfet (5) erişe ve kiẕb ü durūġ ḫalḳ arasında ziyāde ola ve pādişāhlar 

ḥāli ḳuvvet ṭutalar ve bed-aṣlaruñ aḥvāli şerefde ola ve şitāʾ şedı ̇̄d olup ḳar ve yaġmur 

ziyāde yaġa ve gemilere āfet yetişüp ġark olalar ve sefer meşşaḳḳatlü ola ve at ve 

ḳoyun ve keçi ḳısmına āfet yetişe ve leşker kişilerüñ ḥāli zaḥmetlü ola ve zelzele (10) 

ola ve yollarda ḥarāmı ̇̄ ler çoḳ ola ve eger Zuḥal burc-ı Cedı ̇̄de rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür 

oġlancıklar ḫasteligi ziyāde olup ulular arasında ʿadāvet ü kı ̇̄n çok ola ṭaʿāmlar ḳaḥṭ 

ola ve bāzārgānlar māllarundan ziyān eyleyeler ve eger Şems bile olsa delı ̇̄ ldür ki 

eşrāf ü ʿavām ḥareket üzerine olup şarḳ melı ̇̄k (15) lerine düşmen belüre Zuḥal der 

Delv delı ̇̄ ldür ki ṭāʿūn ü ḫaṣabe 

 

[65b] 

ve ḳulunç ve ṣarʿa ziyāde olup ulu kişiler çoḳ ḳırılalar ve ḫaberler çoḳ ola yeller 

ziyāde esmesine ve seyl ve zelzele olmasına ve hevāda ẓulumāt çoḳ olmasına ve 

mı ̇̄veler noḳṣān üzerine olmasına ve nice mekānlar ḫarāb olmasına ve misāfirlerüñ 

fesād ḥāline ve mülūk aḥvāli nikbet (5) bulmasına ve eger Zuḥal burc-ı Delvde rāciʿ 
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olursa delı ̇̄ ldür ki miyān- ı mülūkde ḫılāf ziyāde ola ve eger Āfitāb bile olsa rı ̇̄ḫ ü ḫavf 

ü emrāż-ı mestūre ziyāde olmasına ve yigitler ve zenler ḫasteligine ve ulular üzerine 

reʿāyāya ḫurūc itmesine ve eger Müşterı ̇̄  bile olursa delı ̇̄ ldür ki ḫalḳda ġam ü endūh 

ziyāde olup tereke vü (10) mı ̇̄ve nāḳıṣ olmasına ve çekirge gelmesine Zuḥal ender 

Ḥūt delı ̇̄ ldür ki ḫastelik çoḳ olup nās yaramaz vāḳıʿ alar göreler ve yay faṣlında 

ısıcaḳlar ziyāde olup şitāʾda ṣavuḳlar ziyāde olmaġa tereke mı ̇̄ve ḥāli yaramaz olup 

çeşmelerde ṣular az aḳa ve misāfirler ḥāli yaramaz ola ve murġān memātı kes̱ı ̇̄ r ola 

ve (15) nikrı s zaḥmeti ve ayaḳ aġrıları çoḳ  çoḳ olup hevālar bulanıḳ ola 

 

[66a] 

ve eger Zuḥal burc-ı Ḥūtda rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki ulular ḫasteligi ziyāde ola ve 

ḫavāric ḫurūc eyleye ve ḳullar efendilerine ʿāṣı ̇̄  ola ve aḫbār-ı durūġ kes̱ı ̇̄ r ola ve 

yaġmurlar az olmasına ve ṭaʿāma āfet irişmesine bu bāb reʾs ü (5) ẕeneb imtizācı 

beyān ider on iki burūc üzerine reʾs-i Ḥamel delı ̇̄ ldür ki eşrāf ü rūʾesāʾ ḥāli bed 

olmasına ve pādişāhlaruñ helākine ve meliklerin perı ̇̄şānlıgına ve ulularuñ bir cāydan 

bir cāyā naḳl ve taḥvı ̇̄ l ve ḥareket itmelerine ve eger ẕeneb Ḥamel olursa delı ̇̄ ldür ki 

reʿāyā ṭāʾifesiyle ulular ḫılāf üzerine olalar ve (10) öküz ve ḳoyun ḳısmına vāḳiʿ  ola 

ve her kevkeb kim ẕeneble Ḥamelde muḳārin ol delı ̇̄ ldür ki Fārs ü Bābil ü Baġdād 

şehrlerinde ol kevkebe mensūb olanlaruñ ḥālleri eyü olmayup mülūk- i Rūm aḥvāller i 

nikbette olmasına ve çārpā ḳısmınuñ helākine ve bı ̇̄ -aṣl kişilerüñ pāye-i devlete ḳıdem 

basmasına reʾs be-S̱evr delı ̇̄ ldür ki ḫalḳda (15) selāmet ziyāde olmasına ve 

pādişāhlarda ʿadl ü dād ü cevr ü sitem 

derkenār: tārı ̇̄ḫ-i hicret-i nebı ̇̄  biñ oṭuz ikisinde ẕeneb be-Ḥamel olmuştur 

 

[66b] 

ziyāde olmalarına ve ṭaʿām çok olmasına ẕeneb be-S̱evr delı ̇̄ ldür ki bād-ı semūm 

ziyāde esüp mı ̇̄ve ḳısmına āfet yetişmesine ve ulular ḥāli tebāh olmasına ve her 

kevkeb kim burc-ı S̱evr de ẕeneb ile bile olsa delı ̇̄ ldür ki kevkebe mensūb olanlar 

maġrib şehirlerinde (5) Antakı ̇̄yye ḥālleri ḫarāb ola ve göz aġrıları çoḳ ola ıṣṣı 

ḫastelikler ziyāde olup altun gümüş laʿl-i bedaḫşān fenā bula her gāh ki ẕeneb S̱evre 

gele ve Āfitāb zenbile bile ol delı ̇̄ ldür ki pādişāhlara ḳorḳu vardur düşmenden ve 

ṭāʿūn ḫastelikleri ziyāde ola ve ḳoyun ḳırānı çoḳ ola ve cānib-i ġarbda ḫastelikler çoḳ 

ola (10) reʾs be-Cevzā delı ̇̄ ldür ki hevā ḫasteliklerı ziyāde olmasına ve hevālar ṣāfı ̇̄  

olmasına ve yeller ziyāde esmesine ẕeneb be-Cevzā delı ̇̄ ldür ki der ḫavf ü ḥarb ü 
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açlıḳ ve fezāʿ ziyāde ola herkes kevkeb-i burc-ı Cevzāda zenbile bile olsa delı ̇̄ ldür ki 

ol ṭāʾifenüñ ḥālleri yaramaz ola ve ḳaṣr melı ̇̄ki helāk olmasına ve mülūk- i Mıṣıruñ 

ḳırānına (15) ve ḫastelik ve açlıḳ ölümleri ziyāde olmasına ve ḥāmile ḫātūnlar 

 

[67a] 

oġlan düşürmesine ve raʿd ü berḳ ziyāde olmasına ve ısıcaḳ yeller esüp tereke 

yetişmesine ve maġrib cāniblerinde fitne ziyāde olmasına reʾs be-Sereṭān delı ̇̄ ldür 

ki bāzārgānlar ticāretten ziyāde ıṣṣılar itmelerine ve her yerler maʿmūr olmasına ve 

ḫalḳuñ āsāyişine ve her sitāre reʾsde buluna ol sitāreye mensūb olan ḳavm (5) ḥāller i 

eyü ola ẕeneb be-Sereṭān delı ̇̄ ldür ki deryāda bāzārgānlar ziyān eyleyeler ve gemiler 

ġark olalar ve ʿavām aḥvāli nikbet bulalar ve hevālar ḫaşı ̇̄n olup çeşmelerde ṣular az 

ola ve her sitāre kim ẕenebde ola delı ̇̄ ldür ki (10) ol kevkebe maḥṣūṣ olanlara ġarḳdan 

ḥarb ü fitneden ḫavf-ı ʿaẓı ̇̄m ola ve Kūhistānda düşmen ḫurūc eyleye çünkim Āfitāb-

ı zenbile burc-ı Sereṭānda mecāsid ola delı ̇̄ ldür ki şāhlar ortasında ḥarb ü ḳıtāl vāḳiʿ 

ola ve ʿammāl ü tüccār ḥālleri bed ola ve aḫı ̇̄ri ṣalāḥ üzerine ola reʾs bā-Esed delı ̇̄ ldür 

ki pādişāhlar (15) üzerine ʿaduvvlar ẓafer bulalar ve pādişāhlar mülküne ḳoyup 

ḳaçalar ammā aḫı ̇̄r 

 

[67b] 

furṣat ü nuṣret pādişāhlaruñ ola reʿāyā ḥāli eyü ola ẕeneb der Esed delı ̇̄ ldür ki mülke 

ve melı ̇̄klere āfet erişe ve ölüm ziyāde ola ve cünbüş-i ʿavām ve ḫastelik çoḳ ola ve 

ulu melı ̇̄kler helāk ola ve ḫavāric ḫurūc eyleye ve her sitāre kim burc-ı Esedde zenbile 

mecāsid (5) ola ol sitāreye mensūb olan ḳavme yaramaz ola ve maşrıḳ cānibinde ḥarb 

ve ḳıtāl ve ceng ve cidāl ziyāde ola ve Baġdād cāniblerinde fitne ziyāde olup eşrāfa 

mevt vāḳiʿ  ola ve mes̱āne ʿilletleri belüre ve ḳarın aġrıları ziyāde ola ve ḳuşlar ve ṭaġ 

cāneverleri çoḳ ḳırıla ve narḫlar tefavvuḳ bula maşrıḳ cāniblerinde ve kūhistān 

illerinde (10) reʾs be-Sünbüle delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar miyānında ʿaḳd ü ʿahd mühkem 

olup ʿālem ṣulḥ ve ṣalāḥ üzerine ola ve āḫirinde ekinler ve mı ̇̄veler eyü ola ẕeneb be-

Sünbüle delı ̇̄ ldür ki ḳoyun ziyāde ḳırıla ve ḳuraḳlıḳ ziyāde ola ve şitāʾ şedı ̇̄d ola ve 

her sitāre kim zenbile burc-ı Sünbülede mecāsid olursa delı ̇̄ ldür ki ol sitāreye mensūb 

olan (15) kişilere düşmen ziyāde olup aḥvālleri fesād üzerine olmasına 
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[68a] 

ve evlād-ı mülūk ḳırılmasına ve pādişāhlar reʿāyāya ẓulm ü sitem eylemelerine ve 

nisāʾ ṭāʾifesinde ḫastelik ziyāde olmasına ve muḥālif yeller çoḳ esmesine çünkim 

Āfitāb ẕeneble burc-ı Sünbülede bile ola delı ̇̄ ldür ki Fārs iḳlı ̇̄mlerinde ḥarb ü fitne 

kes̱ı ̇̄ r ola ve maşrıḳ ehlinde muḥālefet (5) ziyāde ola reʾs be-Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki miyān-

ı nāsda şādı ̇̄ liḳ ü  ẕevḳ ve saġa ziyāde ola ve fe-ammā oġlancıḳlar ṭāʾifesine boġaz 

aġrısından ḫavf vardur ṣāḥib-i ḫurūc çıkup ḫalḳı daʿvet eyleye ve ḫılāfet- i sūra  ẕeneb 

be-mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki ölmek ve öldürmek ziyāde ola ve ceng ü cidāl ve ḥarb ü ḳıtāl 

çoḳ olup ziyāde ḳanlar döküle (10) ve berisām ve ṭāʿūn renci ḫalḳda ziyāde ola ve 

mülūk- i ʿArāb arasında ḫılāf ziyāde ola ve ẓulm çoḳ ola her diyārda ve maġrib 

pādişāhı fevt ola ve hevālar ısıcaḳlar olup ve vaḳtiyle yaġmurlar yaġa ḳatı yeller çoḳ 

esmesine ve mı ̇̄veler fesād bulmasına ve eger Āfitāb bile olsa delı ̇̄ ldür ki Māverāʾun-

nehirde ve şehr-i Musul da diyār-ı Rūmda ḥarb (15) ziyāde ola ve ḳullar ḫıdmette 

cābir olup ṣāḥiblerine ʿāsı ̇̄  olalar 

derkenār: sene 1035 de reʾs-i Mı ̇̄zānidi  fı ̇̄  Ḥicāzǿel-āḫiriñ 

 

[68b] 

ve her sitāre kim burc-ı Mı ̇̄zānda zenbile ẕeneble ola mensūbātına nikbet ziyāde ola 

reʾs der-ʿAḳreb delı ̇̄ ldür ki ḥarb ü fitne maġrib cāniblerinde ziyāde olup erbāb-ı silāḥ 

ḥāli ḳavı ̇̄  ola ve ferūmāyeler pāye-yi devlete ḳadem baṣalar ve ulular miyānında cevr 

ü sitem çoḳ ola ve (5) aḫı ̇̄ri ṣulḥ üzerine ola ẕeneb der-ʿAḳreb delı ̇̄ ldür ki yollarda 

emı ̇̄nlik az ola ve fitne vü teşvı ̇̄ş miyān- ı nāsda ziyāde ola ve uġrılar furūmāye ler 

ḳuvvet bulalar ve ʿavām aḥvāli tebāh ola ve ʿavretler ziyāde ḳırılalar ve pādişāhlarda 

kı ̇̄n ü ʿadāvet ziyāde ola ve ḥāmile ḫātūnlar çoḳ ḳırılalar ve mı ̇̄velere āfet erişmes ine 

ve hevāda (10) delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar hareket eyleyeler tenezzül irip seḥāb-ı ẓulumāt 

ziyādesiyle ḫarāb olmasına ve maġrib diyārına çekirge gelmesine ammā ziyān 

eylemesine reʾs be-Ḳavs ẕeneb delı ̇̄ ldür ki maşrıḳ cānibinde olan pādişāhlar ın 

ulusuna mevt erişe ve (15) şarḳ cāniblerinde ḫalḳ āteşden ziyān çekeler 

 

[69a] 

ve uġrılar ve ḥarāmı ̇̄ ler ziyāde fesād eylemelerine ve tereke vü mı ̇̄ve cānib-i ġarbda 

ziyāde ola ve ḫalḳ ḳorḳulu vāḳiʿ ılar göregen olalar reʾs be-Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki yay faṣlı 

ve şitāʾ faṣlı iʿ tidāl üzere ola ve çārpā ḳısmı behāʾya çıḳa ve nebātāt oña gemiler 

aḥvāli (5) eyü ola ve hevālarda ḳuraḳlıḳ ziyāde olup ḳar ve yaġmur miyāne ola ve 
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maʿādı ̇̄n ḥāli ḳavı ̇̄  ola ẕeneb be-Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ḫalḳda el darlıġı ve perı ̇̄şānluḳ ve 

ġam ü endūḥ ziyāde ola ve zelzele çoḳ ola ve maġrib ḫalḳında çoḳ belā vāḳiʿ  ola ve 

mülūkleri fevt ola ve yalan ḫaberler ziyāde söylene Pārs iḳlı ̇̄minde ve uġrılar (10) 

ḳuvvet bulup yollar kesile ve ehl-i dı ̇̄n ü erbāb-ı ṣalāḥ aḥvāli żaʿaf üzerine olup ṣıbyān 

memātı kes̱ı ̇̄ r ola ve şitāʾda ḳar ziyāde yaġa ve eger Āfitāb ẕenebde ola delı ̇̄ ldür ki 

aḥvāl-i mülūk nikbet bula ve ḳarlar ve yaġmurlar ziyāde yaġa ve cānib-i ġarbda 

selāmet ziyāde ola ve aḳarṣular ziyāde ola ve her kevkeb kim (15) ẕenebde ola Āfitāb 

bile ḫuṣūmet üzere ola reʾs be-Delv 

 

 

[69b] 

delı ̇̄ ldür ki ḫalḳda ṣefā ve ʿıyş ü ʿişret ziyāde olmasına ve gemiler aḥvāli eyü olmasına 

ve yaġmurlar çoḳ ve rı ̇̄ḥ iʿ tidāl üzere ola ẕeneb be-Delv delı ̇̄ ldür ki miyān- ı ʿavāmda 

fitne vü fesād ü tünd ü ʿinād ziyāde olmasına ve ḳanlar dökülüp cengler olmasına ve 

(5) ʿAḳreb ve yılan ve ısırıcı cāneverler ziyāde olmasına ve mülūk ile vüzerāʾ 

arasında iḫtilāf ziyāde olmasına ve ṭāʿūn belürmesine ve raʿd ü berḳ ziyāde olup 

yıldırımdan niçe kişiler helāk olmasına ve ṭavar ḳırılmasına ve narḥlar ucuz olmasına 

cānib-i şarḳda vü ġarbda ve yalan ḫaberler çoḳ ola ʿacem diyārında ve Kūhistān (10) 

cāniblerinde ve gemiler ḥāli eyü olmasına ve nı ʿmetler firāvān olmasına reʾs be-Ḥūt 

delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı devlet aḥvālleri nikbette olup ḥürmetleri anıla ve devletten düşeler 

ve bı ̇̄ -aṣl kişilerden erbāb-ı devlet żarar göreler ẕeneb be-Ḥūt delı ̇̄ ldür ki gemiler 

ziyāde ġarḳ olalar ve deryā kenārlarında olan şehirlerde (15)  āfet ve ölüm ziyāde ola 

ve ḫānedānlar ḫarāb olup balıḳ 

 

[70a] 

çoḳ ḳırıla ve ulular çoḳ helāk ola ve ḳaḥṭ ziyāde ola ve ʿacāʾib ve ġarāʾib işler peydā 

ola ve pādişāhlar sefer eyleyeler ve eks̱er-i ḫalḳ vaṭanlarından naḳl ü taḥvı ̇̄ l ü ḥareket 

üzerine olalar ve maşrıḳ cānibinde olan ulularda muḥālefet ziyāde ola ve (5) şarḳ 

cānibinine reʿāyāsı ulularına ʿisyān üzere olalar ve ḫavf ziyāde ola cānib-i ġarbda üç 

yıl miḳdārı bu bāb sebʿa-i seyyārenüñ reʾs ü ẕenebde olan aḥkāmuñ beyān ider 

ḳaçankim Zuḥal reʾsde olsa delı ̇̄ ldür ki meşāyiḫ ve ekinciler ḥāli eyü ola ve nı ʿmetler 

firāvān olup ucuzluḳlar ola ve sākı ̇̄nān-ı ḳılāʿ ve (10) cibāl ḥālleri ḫōş ola ve 

pādişāhlar defı ̇̄ne açalar ve ṣāḥib-i evḳāf ile meşāyiḫ miyānında nizāʿ vü cidāl ziyāde 

ola ve meşāyiḫ ḳısmında aʿdā ziyāde ola ve nı ʿmetler firāvān olup ucuzluḳlar ola ol 



107 
 

iḳlı ̇̄mlerde kim reʾs ol burcda ola şitāʾ şedı ̇̄d ola vaḳti yeller ziyāde ese ve esbāb (15) 

behāʾya çıḳa Zuḥal maʿaẕ- ẕeneb delı ̇̄ ldür ki ḳaḥṭ u ġılā ve ḫastelik 

 

[70b] 

ziyāde ola ṭaġıstān ḫalḳında ve erbāb-ı ḳılāʿda ve ḫāndānlar ḫarāb ola ve ḫalḳ-ı cihān 

bir mekāndan bir mekāna naḳl ü taḫvı ̇̄ l- i ḥareket eyleye ve pādişāhlarda ḫastelik ler 

ziyāde olup ḫıṣımlarına ẓāhirlerine vü ululara vü meşāyiḫe ḫavf vāḳiʿ  ola bı ̇̄ -aṣl 

kişilerden ve ṣāḥib-i (5) daʿvet peydā ola ve raʿd ü berḳ ü ṭūfān ve ʿalāmāt hevāda 

çok ola ol ve ekābirde zaḥmet ziyāde ola ve ḳışın ḳar ve ṭon çoḳ ola Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür 

ki ʿulemāʾ vü vüzerāʾ erkān-ı devlet ḥālleri ḳavı ̇̄  ola ve cāh devletleri ziyāde ola ve 

erbāb-ı dı ̇̄n ü devlet ḥālleri eyü olup hükemā vü fużelā ṭāliʿ leri ḳavı ̇̄yyʾül-ḥāl ola ve 

(10) mesācid ü medāris taʿmı ̇̄rlerine ve evḳāflaruñ ābādānlıġına ve ḫastelerüñ ṣıḥḥat 

bulmasına ve mensūbāt-ı Müşterı ̇̄  ḥālleri eyü olup ziyāde māllar taḥsı ̇̄ l eylemeler ine 

ve ehl-i ṣalāḥ ḳuvvette olup nı ʿmetler firāvān olmasına ve bozorg olunan aḥvāl- i 

Müşterı ̇̄  olduġı burca mensūb olan iḳlı ̇̄mlerde ẓuhūr eyleye Müşterı ̇̄  (15) meʿaʾẕ-

ẕeneb delı ̇̄ ldür ki miyān- ı ʿulemāʾ vü vüzerāʾ vü ḳużātda nā-hōşluḳ ziyāde 

 

[71a] 

ve ekābirde töhmet ve durūġ ziyāde ola ve ʿulemāʾ ʿilmine ʿamel eylemeyüp ḳāḍı ̇̄ ler 

bāb-ı irtişāyı açalar ve ʿulemāʾda ḫastelik ziyāde ola ve gevher cinsine muteʿallıḳ 

olan maʿādı ̇̄nler fesād bulmasına ve ṭaʿām ḳaḥṭ olmasına ol şehirlerde kim Müşterı ̇̄ ye 

mensūb ola Mirrı ̇̄ ḫ meʿaʾr-ras delı ̇̄ ldür ki (5) Türkistān pādişāhlarınuñ aḥvālleri ḳavı ̇̄  

ola ve ehl-i Berber ḥāli ḳavı ̇̄  ola ve ʿasker ḥareket eyleye ve pādişāhlar ve melikler 

ʿasker çekeler ve uġrular ġalebe idüp kārbān işlemeye ve ḳanlar dökülmek çoḳ ola 

ālāt-ı silāḥ beḥāya çıḳa ve ceng ve ḫuṣūmet çoḳ ola Mirrı ̇̄ ḫ meaʿ-üẕʾ ẕeneb delı ̇̄ ldür 

ki delı ̇̄ ldür ki maşrıḳ pādişāhlarınuñ ḳārı (10) tebāh ola ve ehl-i serāperdelerüñ 

setreleri mestur ola ve ʿasker kişilerüñ ve çeribaşlaruñ ḫālleri yaramaz ola ve miyān-

ı mülūkde güft gū ziyāde ola ve pādişāhlar töhmete uġrayalar ve ḳul cinsinuñ ḳuvve t-

i ḥāllerine ḫastelikler çok olmasına ve erbāb-ı silāḥuñ nāgehānı ̇̄  ḥareketlerine ve 

uġrılaruñ giriftārlıgına ve çārpā ḳısmınuñ ḫasteligine (15) ve bu teʾs̱ı ̇̄ ruñ eks̱eri ẕeneb 

ile Mirrı ̇̄ḫ olduġı burca taʿyı ̇̄n ola 

derkenār: 
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sene biñ otuz üç rebı ̇̄  ʿül-āḫirinde Mirrı ̇̄ḫ meaʿ-üẕʾ ẕeneb olur bilād-ı Fürs Biruṭān ü 

Cermāniyye vü Filisṭin ü Rūm ü Bābil ü Erzincān ve baʿżı Ermeniye ve arż-ı Ḫorāsān 

 

[71b] 

iḳlı ̇̄mlerde ol Şems meaʿ-ülʾreʾs delı ̇̄ ldür ki pādişāhlarınuñ aḥvālleri ḳuvvette ve 

iḳbāl ü saʿādette olup ve vilāyet arturmalarına teḳayyüd eyleyeler ve ḫazı ̇̄ne ler 

arturmaġa belı ̇̄ġ yleyeler ve incü yāḳūt ḫilʿ at zer-beft behāʾya çıka ve pādişāhlar 

düşmenlerine ġalib olalar (5) ve ālāt-ı ḥarb ü silāh behāʾya çıḳa Şems meaʿ-üẕʾ ẕeneb 

delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar ḥāli bed olmasına ve pādişāhlar ʿavām ü reʿāyāya cevr ü ẓulm 

ü teḳayyud eyleyeler ve pādişāhlaruñ ṭāliʿ leri naḥs ola ve zükām ve nāzile marażlar ı 

ziyāde ola ve ulular ḥareket eyleyeler ol iḳlı ̇̄mlerde kim zenbile- i Şems bile olduġı 

burca taʿyı ̇̄n olunmuştur (10) Zühre meʿaʾr-ras delı ̇̄ ldür ki ḫātūnlar ḥāli eyü olup 

devlet ʿizz ve cāhları günbegün terāḳḳı ̇̄de olmalarına ve neng ve nāmlarını şöhret 

bulmasına ve erbāb-ı levh-i ṭarab ü aṣḥāb-ı laġvuñ tövbekārlıklarına ve ḫavātı ̇̄ n 

ṭāʿifesinüñ ṣalāḥ ḥāllerine ve ḫoş yeller esmesine ve at ve bāġ ziyāde olmasına Zühre  

meaʿ-üẕʾ ẕeneb delı ̇̄ ldür ki nisā (15) ṭāʿifesinüñ fesād ḥāllerine ve erbāb-ı lehv sūʾi 

ḥāllerine ve ulu ḫātūnlar 

[72a] 

ġamda olup rüsvā olmalarına ve erleriyle ʿavretler miyānında ṭalāḳ vāḳiʿ  olmasına ve 

kiẕb ve töhmet ziyāde olmasına ve ʿavām aḥvāli dembeste olmalarına ve at ḳaḥṭ 

olmasına ve bārān ü berḳ çoḳ olmasına ve ibrı ̇̄şı ̇̄m ü penbe az olmasına ʿUṭārid  

meʿaʾr-ras (5) delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı ḳalem ü dı ̇̄vān ehlinüñ aḥvālleri ḳuvvette olup 

mutaṣṣarrıf- ı emvāl-i mülūk ve bāzārgānlar müneccimler ü şāʿirler aḥvāli raġbet 

bulmasına ve ḫaberler ẓāhir olup gizlü kārlar āşikāre olmasına ve ṭaʿām firāvān olup 

ulular ve ekābirler ḥāli eyü olmasına ʿUṭārid meaʿ-üẕʾ ẕeneb delı ̇̄ ldür ki ehl-i ḳalem 

ü erbāb-ı dı ̇̄vān ḥālleri (10) żaʿı ̇̄ f üzere olup bāzārgānlar ticāretten ziyān eyleyeler ve 

yollar emı ̇̄n olmaya ḥarāmı ̇̄ lerden ve uġrılar fettār olalar ve yeller ziyāde ese Ḳamer 

meaʿ-üẕʾ ẕeneb delı ̇̄ ldür reʿāyā vü ʿavām ḥālleri ḫōş ola ve misāfirler ḥāli ḫōş 

olmasına ve bāzārgānlar fāʾide eylemelerine Ḳamer meaʿ-üẕʾ ẕeneb delı ̇̄ ldür ki 

miyān- i nāsda ceng ve ḫuṣūmet ziyāde olmasına (15) ve yalan ḫaberler çoḳ olup 

ḫalḳda perı ̇̄şānluḳ çoḳ ola 

derkenār: 

ve daḫi bilmek gerektür ḥükemāǿ vü ehl-i raṣad felegi yigirmi sekiz ḳısma müstaḳı ̇̄ m 

ḳılmıştur ve her bir ḳısma  vermişlerdür ve nücūm Ḳamer her menzilüñ birinde bir 
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gün bir gice ṭurur andan sonra daḫı  müntaḳil olur yıl iki ay bu ciḥetle devr ider her 

bir menzil daḫı  on iki derece ve elli iki daḳı ̇̄ḳadur her menzilüñ bir adı vardur ve 

ḥurūf kim yigirmi sekiz ḥarfdur her menzil bir ḥarfe müteʿallıḳtur bu seyr üzerine 

şarṭeyn ا 

burṭeyn ب 

s̱üreyyā ج 

deberān د 

ḥaḳʿa ه 

henʿaو 

zirāʿ ز 

nes̱reح 

ṭarfa ط 

cebhe ي 

zebraك 

ṣurfa ل 

ʿavā م 

semmāk ن 

ġufur س 

zebānā ع 

iklı ̇̄ l ف 

ḳalb ص 

şevle ق 

neʿāyim ر 

beldeش 

zābihت 

belāʿت 

saʿaddus-suʿdخ 
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aḫbiyye ذ 

muḳaddemض 

muaḫḫir ظ 

reşāغ 

 

[72b] 

bu bāb ittiṣālāt-ı kevākibi beyān ider tes̱lı ̇̄ s̱ ü tesdı ̇̄ s Müşterı ̇̄  bā- Zuḥal delı ̇̄ ldür 

aʿyān-ı devlet ü erkān-ı salṭanat ü vüzerāʾ-yı ʿiẓām ü ʿulemāʾ-yı kirām ḥālleri eyü 

olup ulular birbirine ülfet ü iltifātlar eylemesine ve pādişāhlar reʿāyāya ʿadl ü dād 

eylemelerine ve ḫalāyıḳ ḫayrāta ziyāde iştigāl üzerine (5) olmalarına ve ṭaʿāmlar ucuz 

olup meşāyı ̇̄ ḫ rıfʿ atte ve ḫāndān-ı ḳadı ̇̄m ṣāḥibleri ġırrette olmalarına tes̱lı ̇̄ s̱ ü tesdı ̇̄s 

Mirrı ̇̄ ḫ bā-Zuḥal delı ̇̄ ldür ki mülūk- i ekābir ve ulular elleri altında olanlara ziyāde 

riʿ āyet eylemelerine ve ʿulemāǿ-yı şerı ̇̄ ʿat emr-i maʿārūf münkir eylemelerine ve 

muḥtesibler ve çerı başılaruñ ṭāliʿ leri ḳuvvette olmalarına (10) ve fuḳarā vü kibāruñ 

naẓar-ı merḥamet ās̱ārları belürmesine ve reʿāyā ḥāli ḫōş olmasına ve ḳılʿ ālar maʿmūr 

olup ehl-i şerr ü fitne ile meşāyı ̇̄ḫ- i kibāruñ gizli ittifāḳ larına ve hevālar ḳuraḳlık 

olup narḫlar mütevāsıṭʾul-ḥāl olmasına tes̱lı ̇̄ s̱ ü tesdı ̇̄ s Āfitāb bā-Zuḥal delı ̇̄ ldür ki 

erleriyle ʿavretler arasında düzenlik ziyāde ola ve (15) fürūmāyeler pāye-yi saʿādete 

ayaḳ baṣalar ve ehl-i ṣahrāʾ vü cibāl ḥālleri 

 

[73a] 

eyü olup ulularda cevr ü sitem noḳṣān üzerine olmasına ve tereke çoḳ olup narḫlar 

ucuz olmasına ve hevālar taġyı ̇̄r olmasına ve şitāʾ faṣlında ise ḳış ziyāde olmasına 

tes̱lı ̇̄ s̱ ü tesdı ̇̄ s Zühre bā-Zuḥal delı ̇̄ ldür ki meşāyı ̇̄ ḫ-i kibār ü dehhāḳı ̇̄n feraḥ ü 

sürūrda (5) olup çārpā ḳısmı behāʾya çıḳa ve erleriyle ʿavretler ḫōş geçineler ve 

ṭaʿāmlar ucuz olup libās behāʾya çıḳa ve ḫalḳda zevḳ ü sürūr ü ʿişret ü ḥużūr ziyāde 

olmasına ve yay faṣlında hevālar muʿtedil olmasına ve eger ḳışın ise şitāʾ şedı ̇̄ d  

olmasına tes̱lı ̇̄ s̱ ü tesdı ̇̄ s ʿUṭārid bā-Zuḥal delı ̇̄ ldür ki (10) ḫāne vü emlāk ziyāde 

ṣatulup behāʾ eylemesine ve kār-ı ḥükemā  revnaḳda olup ʿāmeller ve defterdārlar ü 

müneccimler ü şāʿirler ḥāli ḳavı ̇̄  olmasına ve hevālar taġyı ̇̄r olup vaktiyle yaġmur lar 

yaġmasına ve aḫbār ve kes̱ı ̇̄ r olmasına tes̱lı ̇̄ s̱ ü tesdı ̇̄ s Mirrı ̇̄ ḫ bā Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki 

erbāb-ı silāḥ ḥāli ḳuvvet bulup ehl-i şerr ü fitnenüñ ḳuvvetine vüzerāʾ (15) ile eşrāf 

miyānuñda iltifāt ü ülfet ziyāde olup umerāʾ 
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[73b] 

reʿāyāya riʿ āyet eylemelerine ve narḥlar ucuz olup ḳıṣāṣ vāḳiʿ  ola ve hevālar ısıcaḳ 

olup et ḳayd ola yaʿnı ̇̄  laḥm tes̱lı ̇̄ s̱ ve tesdı ̇̄s Āfitāb ve Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki mülūk- i 

selāṭı ̇̄n aḫvāli ḳuvvet bulmasına vüzerāʾ-yı ʿiẓām ve ʿulemāʾ-yi kirām mertebeler i 

teraḳḳı ̇̄de olmasına (5) ḳużat ü eşrāf ḥāli ḳavı ̇̄  olup ḥükkāmda ʿadl ü dād ziyāde olup 

şerʿ-i şerı ̇̄ f icrā olmasına ve ḫayrāt kes̱ı ̇̄ r olup ucuzluḳlar ziyāde olmasına ve 

hevālarda germı ̇̄yyet ziyāde olmasına tes̱lis̱ ü tesdı ̇̄ s Zühre bā- Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki 

erbāb-ı dı ̇̄n ḥālleri ḳavı ̇̄  olup vüzerāʾ vü  ḳużāt ve (10) erbāb-ı şerrʿ feraḥ ü sürūr üzere 

olmalarına ve fāsıḳlaruñ tövbekārlıgına ve ḫevātı ̇̄ n ḥālleri revnāḳda olup libās ziyāde 

behāʾ eylemesine ve narḥlar ucuz olup ʿavām żināʾ üzerine olmasına ve ḫalḳuñ 

ṣıḥḥatine ve vaḳtiyle yaġmurlar yaġmasına ve hevālaruñ ʿitidāline tes̱lı ̇̄ s̱ ü tesdı ̇̄s 

ʿUṭārid bā-Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ʿulemāʾ ve (15) ehl-i fażl kişileruñ ṭāliʿ leri ḳuvvette 

olup ve bāzārgānlar ü kātibler 

 

[74a] 

aḥvāli ḳuvvet bula ve tācirler ticāretten ıṣṣılar eyleyeler ve yollar emı ̇̄nlik ola ve ḫōş 

ḫaberler gelüp ḥaḳ sözler söylene ve ders aḥvāli ḳavı ̇̄  ola ve narḫlar ucuz ola ve ḫōş 

yeller esüp ısıcaḳlar çoḳ ola tes̱lis̱ ü tesdı ̇̄ s Āfitāb ü Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar (5) 

çeribaşlarına ve nāmdār beglere ülfet ü iltifāt itmelerine ve ālāt-ı ḥarb behāʾ 

eylemesine ve ʿaskerler ḥareket eylemesine ve emı ̇̄nlik ziyāde olmasına ve hevāda 

ḥarāret ü yubūset ziyāde olmasına ve ṭaʿāmlar ucuz olup laḥm behāʾya çıkmasına 

tes̱lı ̇̄ s̱ ü tesdı ̇̄ s Zühre bā-Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki nikāḥ ü şirket ve ālāt-ı lehv ü erbāb-ı 

laġv (10) ḥālleri ḫōş olup zı ̇̄net üzerine olmasına ve ḫalāyıḳda fısḳ ü fucūr ziyāde 

olmasına ve tövbeler şikeste olmasına ve hevālar iʿ tidāl üzerine olmasına ve laḥm 

behāʾya çıḳup mı ̇̄veler ucuzluḳ olmalarına tes̱lı ̇̄ s̱ ü tesdı ̇̄ s ʿ Uṭārid bā- Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür 

ki erbāb-ı dı ̇̄vān ḥālleri ḳuvvette ve muteṣarrıfān-ı emvāl aḥvālleri rıfʿ atte olup (15) 

kimyāgerleruñ ẓuhūruna ve ālāt-ı ḥarbuñ düzelmesine ve yalan ḫaberler çoḳ 

 

[74b] 

ve yolcular aḥvāli ḳuvvet bula ve ālāt-ı silāḥ ve devvāp behāʾya çıḳa ve ehl-i faṣl 

kişilerüñ fıs̱ḳ ü fucūruna ve destkārlaruñ revācına ve aṣḥāb-ı aḥkāmuñ ḥüsn- i 

ḥāllerine tesdı ̇̄ s ü tes̱lı ̇̄ s̱ ʿUṭārid ü Zühre delı ̇̄ ldür ki vüzerāʾda lehv-i ṭarab ziyāde 
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olup aṣḥab-ı dı ̇̄vān ü mutaṣarrıfān- ı (5) emvāl ü ehl-i bāzār ve tüccār ḥāller inüñ 

ḫōşluḳlarına ve ʿaṭṭār esbābı vesāyir libās behāʾya çıḳa ve ḫalḳ arasında ṣulḥ ve 

muʿāmele ziyāde ola ve erleriyle ʿavretler miyānunda ṣoḥbet ü ṣefā ziyāde olmasına 

ve sāz aleti revnāḳ bulmasına ve ḥükemā vü müneccimān ü şāʿirān ü ehl-i fażl ṣefāda 

olalar bu bāb terbı ̇̄ ʿāt ü muḳābeleyi beyān ider terbı ̇̄ ʿ (10) vü muḳābele  Müşterı ̇̄  

bā-Zuḥal delı ̇̄ ldür ki miyān-ı ʿulemāʾ ü ḳużāt ile meşāyiḫ arasında muḥālefet ẓuhūr 

eylemesine ve padişāhlar ġam-nāk olmalarına ve ḫıyānetler āşikāre olmasına ve 

ekābirler arasında ʿadāvet ziyāde olup nāḳıṣlar ʿulemāʾ ü eşrāfa teʿaddı ̇̄   eyleyeler ve 

ehl-i maʿārif ü ekābirde maraż ziyāde olmasına ve cāyları ḫarāb olmasına ve ḥāller i 

(15) taġyı ̇̄r olmasına ve narḥlar teḳāvet bulmasına ve hevālar bozulmasına 

 

[75a ] 

terbı ̇̄ ʿ ve muḳābele mirrı ̇̄ ḫ bā- Zuḥal delı ̇̄ ldür ki fitne ve ḳıtl ve ḥarb ve ʿadāvet 

ziyāde ola miyān-i nāsda ve uġrılar ḥāli yaramaz olmasına ve ṭāʾife-i sefı ̇̄ leden ulular 

żarar çekmelerine ve ḫalāyıḳda ḥayret çoḳ olmasına ve ehl-i ṣaḥrāʾ ve cibāl ḥāller i 

bed olmasına ve ehl-i silāḥ (5) ḥālleri yaramaz olup mühlik marażlar çoḳ olmasına 

ve yollar emı ̇̄nlik olmasına ve çārpānuñ fesād ḥāline ve uçar ḳuşlar helākı ve ḫandān-

ı ḳadem ṣāḥiblerinüñ nikbetine ve ẓulm ü cevr çoḳ olmasına ve miyān- ı nāsda ʿadāvet 

çoḳ olup terbı ̇̄ ʿ ve muḳābele āfitāb ve Zuḥal delı ̇̄ ldür ki mülūk ve ekābir cevr ve 

(10) ẓulm taʿaddı ̇̄ye āġāz idüp meşāyiḫ ḥālleri fesād bulmasına ve kul ve reʾı ̇̄sleruñ 

ḫıyānet ü ihānetine ve miyān- ı nāsda ḫuṣūmet ü ʿadāvet çoḳ olmasına ve pādişāhuñ 

düşmenleri rüsvā vü bed-nām olmalarına ve ḥarb ü ḳıtāl ziyāde olmasına ve 

pādişāhlarda ḫavf ziyāde ola ve ulularda ve ekābirde ḫavf ü ḥayret çoḳ (15) olmasına 

ve ulularuñ ü reʿāyānuñ rencine hevālaruñ taġyı ̇̄r olmasına 

derkenār : sene ج لغ on beşinci günü muḳābele Şems be-Zuḥal 

 

[75b] 

terbı ̇̄ ʿ ü muḳābele Zühre ü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki erleriyle ʿavretler miyānuñda ḫuṣūmet 

ve düzensizlik ziyāde olmasına ve oġlancıḳlar ve nisāʾ ṭāʾifesi ziyāde ḳırılmasına ve 

nisā-yı ḥa vāmil aḥvāli ṣaʿab olmasına ve esrārlar keşf olup ḫıyānetler fāş olmasına 

ve miyān- ı nāsda (5) ʿadāvet ziyāde olmasına ve emr-i maʿārif az olmasına ve aḥvāl-

i meşāyih yaramaz olup ṭaʿām ü mı ̇̄ve ḳaḥṭ olmasına ve hevāda seḥāb ziyāde olup 

erbāb-ı lehv ü aṣḥāb-ı laġvuñ sūʾi ḥāllerine delālet ider terbı ̇̄ ʿ vü muḳābele ʿUṭārid 
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ü Zuḥal delı ̇̄ ldür ki bāṭıl ü yalan (10) ṭāliʿ leri zaḥmetinde olmasına ve mutaṣarrıfān 

ü gilān ü ḥükemā ü şuʿarāʾ-yı müneccimı ̇̄ n ü tüccār ü ehl-i bāzār ḥālleri kesād 

olmasına ve yalan ḫaberler ziyāde söylenüp ḳul ü ḫıdmetkārlar ḳısmına töhmet 

ziyāde olmasına ve mutaṣarrıfān- ı emvāl ḥālleri ḫıyānet üzerine olmasına ve uzun 

ḫastelikler ziyāde olmasına ve hevālar (15) ḳuraḳlık olmasına ve şitāʾ faṣlında olsa 

yaġmurlar yaġmasına ve nebātāt 

derkenār: sene 1036 rebı ̇̄ʿülevvel-i aḫı ̇̄rüñ on birinci günü muḳābele ʿUṭārid be-

Zuḥaldür 

 

[76a] 

ve mı ̇̄ve fesād bulmasına ve ehl-i ṣanʿatuñ kārı kesād bulmasına terbı ̇̄ ʿ ü muḳābele  

Mirrı ̇̄ ḫ ü Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ümerā ve leşker ḥālleri bed olmasına ve vüzerāʾ vü 

ḳużāt ü ekābir ṭāʾifesinüñ ḥālleri yaramaz olup etrāk ḳısmınuñ ulularına hücūm 

eylemelerine ve ḳatl üʿadāvet ve (5) ḫuṣūmet ziyāde olup ḥarb ü fitne çoḳ olmasına 

ve ululara ġaddār vāḳiʿ  olmasına ve narḫlar fesād bulmasına ve ḳużāt ü ḥükkām ẓulm 

ü taʿaddı ̇̄  eylemelerine ve hevālar bozulmasına ve ṭaʿāmlaruñ fesādına ve ḫāʾinlerüñ 

rüsvālıġına ve yaramaz işler āşikāre olmasına terbı ̇̄ ʿ vü (10) muḳābele Āfitāb ü 

Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar vezı ̇̄rlerine ʿaẕāb eyleyeler ve ulular ve ḳużāt ü 

ʿulemāʾ vü ekābir ü eşrāf ḥāli ḳasvet üzerine olmasına ve ṭaʿāmlar ḳaḥṭ olup narḫlar 

tefavvuḳ bulmasına ve ḫarbḫāne ḥāli fesād üzerine olmasına ve hevālar sıcaḳ olup 

ṣūret-i ʿadlde ẓulmler ziyāde olmasına ve ḫıyānetler ẓuhūr itmesine ve ulularuñ esrārı 

keşf olmasına (15) terbı ̇̄ ʿ vü muḳābele Zühre ü Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki nisāʾ ile erler 

miyānında āşüftelik 

 

derkenār: sene 1033 Ṣaferüñ altıncı günü muḳābele Mirrı ̇̄ḫe yetişmiştür sene-yi 

mezbūre-yi rebı ̇̄ʿül-aḫı ̇̄ rüñ yigirmi beşinci günü muḳābele Şemse yetişmiştür 

 

[76b] 

ziyāde ola ve ʿulemāʾ lehv-i luʿba meyl eyleyeler ve pādişāhlarda zı ̇̄b ü zı ̇̄net çoḳ ola 

ve şerʿı ̇̄  ḥaḳlar ziyāde ṭaleb oluna ve eʾimme ḳużāta ve vüzerāʾ ya töhmet vāḳiʿ  ola 

ve ulular muṣı ̇̄bete uġraya ve narḫlar tefāvüt bula ve hevālar iʿ itidāl üzerine ola ve 

ḫōş yeller ese ve mı ̇̄veler (5) çoḳ ola ve mecālis revnāḳ bulup dı ̇̄n-i İslāmda şöhret 

ziyāde ola terbı ̇̄ ʿ vü muḳābele ʿUṭārid ü Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki cidāl ve münāẓıra ve 

mübāḥes̱e taʿaṣṣūb ziyāde ola ehl-i edyān ve ulularda iki yüzlülükleri ẓāhir ola ve 
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narḫlar tefavvūḳ bula ve müteṣarrıfān emvāl-i pādişāh (10) olanlarda ḫıyānet ẓāhir 

ola ṣuret-i emānetten yeller esmesine ve ḳużāt ü ekābir-i ʿulemāʾnuñ ḫıyānetleri ẓāhir 

olmasına terbı ̇̄ ʿ vü muḳābele Āfitāb ü Mirrı ̇̄ ḫ eyleyeler ve miyān- ı nāsda ʿadāvet ü 

fitne vü ḥayret çoḳ olup müfsid ü ḫıyānetlerüñ gizli esrārları fāş olup ḥarb (15) ü 

muḳātele vāḳiʿ  olup yalan ḫaberler ziyāde söylene ve uġrılar çoġala 

derkenār:sene biñ otuz altı Muḥarremüñ oñ dördünde terbı ̇̄ʿ Āfı tāb ü Mirrı ̇̄ḫ 

 

[77a] 

ve ʿāḳıbet rüsvā olmalarına ve ṣarrāflaruñ ü kimyāgerlerüñ nikbetine terbı ̇̄ ʿ vü 

muḳābele Zühre vü Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı fısḳ fucūruñ rüsvā olmalarına ve 

töhmet ü ġamz ziyāde olmasına ve erleriyle ʿavretler miyānuñda ṭalāḳ vāḳiʿ  ola ve 

ḥāmile ḫātūnlar isḳāṭ-ı ḥaml eyleyeler ve bedkār ʿavretlerüñ (5) rüsvālıġına ve 

ḫastelikler vāḳiʿ  olmasına ve narḫlar teḳāvetine ve mı ̇̄veler fesādına ve hevālaruñ 

taġyı ̇̄rine ve yeller esüp hevāda ẓulumāt ziyāde olmasına terbı ̇̄ ʿ vü muḳābele  

ʿUṭārid ü Mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki umerāʾ ile ehl-i ḳalem arasında ʿadāvet ü ġamz ü töhmet 

ziyāde olmasına ve ālāt-ı ḥarb behāʾya çıḳmasına ve ehl-i ḥarf ve erbāb-ı dı ̇̄vānda 

ḥıyānet ẓuhūr eylemesine (10) ve yollarda ḥarāmı ̇̄ ler belürmesine ve ḥükemā 

ʿilāclarında ḥaṭā eylemelerine ve yalan ḫabeler çoḳ söylenmesine ve küttāb 

defterdārlar ġamına ve zināʾ vü livāṭa çoḳ olmasına ve ḫıyānetler āşikāre olmasına 

Allāhu aʿlem bu bāb ṭāliʿ-i sāl aḥkāmuñ beyān ider ḳanġı ḫāne ve ḳaçıncı evde 

olursa on iki ḫāne üzerine Allāhu aʿlem Āfitāb çünkim (15) ṭāliʿ -i sāl Güneş olursa 

delı ̇̄ ldür ki pādişāhlaruñ evlādları 

 

[77b] 

ziyāde ṭoġa ve eger Āfitāb Mirrı ̇̄ḫ ile ittiṣālda olursa yāḫūd vasaṭʿüs-esmāda olursa 

pādişāhlardan ulu beglere ve çeribaşlarına ve ehl-i silāḥa iltifāt eylemelerine ve 

mülūküñ ḳuvvet-i ʿadllerine ve eger ṭāliʿ -i sāl Āfitāb olursa ikinci ḫānede olsa 

delı ̇̄ ldür ki (5) pādişāhlara māl ziyāde gele ve eger ṣāḥib vasaṭʿüs-semā sekizinci evde 

olsa ol iḳlı ̇̄me taʿyı ̇̄n kılınan bir cedde yaʿnı ̇̄  mensūbātında olan pādişāh helāk ola ve 

eger üçüncü ḫānede olursa delı ̇̄ ldir ki pādişāhlar ile reʿāyā ortasında ʿadāvet ve 

ululara ʿazl ü zindān vāḳiʿ  ola ve eger dördüncü ḫānede olursa reʿāyā mülūke tābʿ 

(10) eyleyeler ve reʿāyā mülūke tābiʿ  olalar ve eger beşinci ḫānede olursa delı ̇̄ ldür ki 

bu sālda lehv-i neşāt ziyāde olup pādişahlar ḫōş-dil olalar ve eger altıncı ḫānede 
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olursa delı ̇̄ ldür ki mülūk ü ḥükkāmdan olanlaruñ żaʿı ̇̄ fine ve marażına ve eger yedinci 

ḫānede olsa delı ̇̄ ldür ki ḥükkām ġam ü endişeden ḥāli olmayalar ve mülūk- i reʿāyā 

(15) cevr ü sitem eylemelerine ve eger sekızinci evde olursa delı ̇̄ ldür ki 

 

[78a] 

pādişāhlaruñ vücūdlarında rı ̇̄ḫ ʿarż ola ve eger ṭokuzuncu evde olursa pādişāhlar 

ḥareket ü sefer ḳılalar bu sālda ve eger onuncu evde olursa pādişāhlar ḥāli ḳavı ̇̄  ola 

ve mülūk reʿāyāya ʿadl ü dād eyleyeler ve eger oñ birinci ḫānede olursa aḫbār ziyāde 

söylene ve raʿiyyet (5) aḥvāli ḫōş ola ve eger on ikinci evde olursa delı ̇̄ ldür ki mülūk 

aḥvāli perı ̇̄şān ola ḫavāric sebebinden Ḳamer çünkim ṭāliʿ -i sāl-ı ʿālem ṭāliʿ de olsa 

delı ̇̄ ldür ki ʿavām aḥvāli cihān içre ṣalāḥ üzerine ola ve ḫalḳda kesb ü rāḥatlık ziyāde 

ola ve eger kim ikinci evde olursa delı ̇̄ ldür ki bu sālda ġam bı ̇̄ -fāǿide vü endı ̇̄ şe 

beyhūde ḫalḳ arasında ziyāde ola ve eger beşinci evde olursa ḫalḳ da ṣefā ve server 

ziyāde ola ve eger altıncı evde olursa ḫastelik ve ölüm ziyāde ola ve ḳul ṭāʾifes i 

ziyade fı rār eyleye bu sālda ve eger yedinci evde olursa erleriyle ʿavretler (15) 

düzenlilik eyleyeler ve eger sekizinci evde olursa ölüm ziyāde ola 

 

[78b] 

ve eger sekizinci ḫāne Mirrı ̇̄ḫ ḫānelerinde olursa ceng ü cidāl ü ḥarb ü ḳıtāl ziyāde 

olup ḳanlar ziyāde döküle bu sālda ve eger ṭokuzuncu ḫānede olursa delı ̇̄ ldür ki ehl- i 

dı ̇̄n ü ehl-i sefer ḫālleri ḫōş olup ḫalḳda ḥareket ziyāde ola ve eger üçüncü ḫāne (5) 

de olursa delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı ṣanʿat ḥālleri revnaḳ da ola ve eger oñ birinci ḫānede 

olursa delı ̇̄ ldür ki ḫalḳda emnn ü emān ve ġazā ü cihād ziyāde olup tācirler ġayrıyla 

uġrılarda ve ḥarāmı ̇̄ lerde emı ̇̄n ola ve eger oñ ikinci evde olursa delı ̇̄ ldür ki ṭāliʿ 

burcuna mensūb olan iḳlı ̇̄mlerde düşmen belüre Zuḥal çünkim Zuḥal (10) ṭāliʿ -i sāl-

ı ʿālem olup ṭāliʿ de olsa delı ̇̄ ldür ki bāzārlar kesād ola ve eger ikinci ḫānede olsa 

delı ̇̄ ldür ki ḫalḳda kesb az ola ve eger üçüncü ḫānede olsa delı ̇̄ ldür ki ehl-i sefer ziyāde 

helāk olalar ve eger dördüncü ḫānede olsa delı ̇̄ ldür ki rı ̇̄ḫ ü belā erbāb-ı lehvde ziyāde 

ola ve eger beşinci ḫānede olursa oġlancıḳlar (15) ziyāde ḫaste olup öleler ve eger 

altıncı ḫānede olursa 
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[79a] 

delı ̇̄ ldür ki ḫastelikler ziyāde olup çārpā ḳısmında ḳırān ola ve eger yedinci ḫānede 

olsa delı ̇̄ ldür ki erleriyle ʿavretler ṭoyup ṭalāḳ vāḳiʿ  ola ve eger sekizinci ḫānede olsa 

delı ̇̄ ldür ki esb ü astār ü ṣāḥib-külāh ve muhtārlar ziyāde ḳırılalar ve eger ṭokuzuncu 

evde olursa ehl-i seferde rı ̇̄ḫ-i belā vü derd ziyāde ola uġrılar ve ḥarāmı ̇̄ ler sebebinden 

ve eger üçüncü olursa delı ̇̄ ldür ki eşrāf ḥāli eyü ola ve eger on üçüncü evde olursa 

delı ̇̄ ldür ki eşrāf ḥāli eyü ola ve eger on birinci evde olursa rüstāyı ̇̄ ler ziyāde helāk 

olalar ve eger kim Zuḥal ḥı ̇̄n ve ṭulūʿda rāciʿ  olursa şerrǿ ü fesād ziyāde ola Müşterı ̇̄  

çünkim Müşterı ̇̄  sāl-ı ʿālem ṭāliʿ  de olsa delı ̇̄ ldür ki ulular ḥāli ve ḫavātı ̇̄n aḥvāli eyü 

ola ve eger ikinci evde olsa delı ̇̄ ldür ki bāzārgānlar ve tācirler tüccārdan ıṣṣılar ideler 

ve eger üçüncü evde olsa delı ̇̄ ldür ki aḥvāl-i tüccār sevd üzerine olalar ve eger 

dördüncü (15) evde olsa delı ̇̄ ldür ki ṭaʿāmlar faḳd olup narḫlar tefavvuḳ  bula 

 

[79b] 

ḫuṣūṣā ki aḫı ̇̄r -i sālda ve yāḫud ṭāliʿ -i sāl ḫākı ̇̄  olursa ve eger beşinci evde olursa 

delı ̇̄ ldür ki ḥāmile ḫātūnlar suhūletle vażʿ -ı veled eyleyeler ve eger altıncı evde olursa 

delı ̇̄ ldür ki ḫalḳda tendürüstluḳ ve ṣıḥḥat ziyāde ola ve eger (5) yedinci evde olursa 

delı ̇̄ ldür ki ḫayrāt ve mı ̇̄ve kes̱ı ̇̄ r ola ve eger sekzinci evde olursa mevt-i fecā‘at ziyāde 

olsa ve eger ṭokuzuncu evde olursa eyilikler ziyāde ola ve ṭoḳuzuncu āsān ola ve eger 

onuncu evde olursa ṭaʿām ve tereke cinsi az ola ve eger oñ birincide olsa bāzārgānlar 

kārından sūdmend (10) olalar ve eger on ikincide olsa her gūne mı ̇̄veler çoḳ ola fe-

ammā eger ḥı ̇̄n-i ṭulūʿda Müşterı ̇̄  ricʿatte olursa ḫayret ḳıl şerr kes̱ı ̇̄ r ola Mirrı ̇̄ḫ çünkim 

Mirrı ̇̄ḫ ṭāliʿ -i sāl-ı ʿālem olup ṭāliʿ de olsa delı ̇̄ ldür ki ol sālda ḳanlar dökülmek ziyāde 

ola ve eger ikinci evde olursa (15) delı ̇̄ ldür ki çārpā ḳısmına ḳırān ola ve ḥarb ü ḳıtāl 

çoḳ ola 

 

[80a] 

ve eger üçüncü evde olursa birāderān ü kārbān miyānında şerr ve ḫuṣūmet ziyāde ola 

ve eger dördüncü evde olursa delı ̇̄ ldür ki ceng ü fitne ü ḳan dökülmek āḫı r-i sālda 

ziyāde olsa ve eger beşinci evde olursa nisā-yı ḥavāmil vażʿ -ı ḥaml eylemede ʿusret 

üzerine ola ve eger altıncı evde olursa ḳan ve (5) ṣafrā ḫastelikleri ziyāde ola ve eger 

yedinci evde olursa zināʾ vü fesād nikāḥ ziyāde ola ve eger sekizinci de olursa ṣaǿrā 

ve ḳan ḫasteligi ve ölümü ziyāde ola ve eger ṭokuzuncu evde olursa delı ̇̄ ldür ki bu 
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sālda uġrılar ziyāde olup niçe ḳāfileler ġāret eyleyeler ve ḫalḳ-ı cihān uġrılardan emı ̇̄ n 

olmalarına ve eger üçüncü evde olursa delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar erbāb-ı silāḥdan 

niçelerinüñ mertebelerini artura ve (10) eger oñ birinci evde olursa delı ̇̄ ldür ki 

pādişāhlar erbāb-ı silāha ḥaylice iltifātlar eyleyeler ve eger oñ ikinci evde olursa 

delı ̇̄ ldür ki (15) çoḳ kişiler düşmen elinde helāk olalar eger Mirrı ̇̄ḫ ricʿatte 

 

[80b] 

olsa ḫaberler defʿ  olunup şerr kes̱ı ̇̄ r olmasına Zühre çünkim Zühre ṭāliʿ -i sāl-ı ʿālem 

ola delı ̇̄ ldür ki şādı ̇̄ liḳ ziyāde ola nisā ḳısmında ve her şehirlerde ucuzluḳ ziyāde ola 

ve eger ikinci evde olsa ḫurmā az ola ve kesb ü kār (5) ziyāde ola ve ḫalḳın ḥāller i 

eyü ola ve eger üçüncü evde olursa delı ̇̄ ldür ki bāṭıl işler ḳala ve ḥaḳ işler āşikāre ola 

ve eger dördüncü evde olursa delı ̇̄ ldür ki ʿavretler zühd ü ṣalāḥ yolunu dutalar ve eger 

beşinci evde olursa delı ̇̄ ldür ki yigitler aḥvāli eyü ola ve eger altıncı evde ola (10) baş 

aġrıları ve göz aġrısı ve zükām ve nezle ziyāde ola bu sālda ve eger yedinci evde 

olursa nisā ṭāʾifesinüñ ve ḫādimlerüñ ve muḥannes̱lerüñ ḥālleri eyü ola ve eger 

sekizinci evde olursa nisāʾ ṭāʾifesi ve ḫādimānlar çoḳ olalar ve eger ṭokuzuncu evde 

olursa delı ̇̄ ldür ki dı ̇̄n-i ʿArab (15) fesād bula bu sālda ve eger üçüncü evde olursa 

delı ̇̄ l 

 

[81a] 

dür ki ʿaṭṭārlar sattugı şey çoḳ ola ve eger on birinci evde olursa hergün ḥubūbāt az 

ola ve eger on ikinci evde olursa bāzār-ı cevher-furūş kesād üzerine ola ve eger Zühre 

ṭāliʿ  olduġı zamān rāciʿ  olursa ṣalāḥiyyet az olup (5) şerr ziyāde ola ʿUṭārid eger 

ṭāliʿ -yi sāl-ı ʿālem ʿUṭārid olup ṭāliʿ de olsa delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı ḳalem ve ehl-i edeb 

ḥālleri eyü ola ve tācirler ıssılar eyleyeler ve eger ikinci ḫāne de olursa ḫalḳ ʿilme 

ziyāde iştigāl eyleyeler ve ʿulemāʾya raġbet ziyāde ola ve eger üçüncü evde olursa 

delı ̇̄ ldür ki ʿavretler (10) ticāret eyleyeler ve eger dördüncü evde olursa aṣḥāb-ı ḳalem 

ve tācirler ḥāli endı ̇̄şe üzerine ola ve eger beşinci evde olursa bu sālda erkek oġlan 

ziyāde ola ve eger altıncı evde olursa oġlancıḳlar ḫasteligi ziyāde ola ve eger yedinci 

evde olursa erbāb-ı ḳalem ziyāde helāk ola ve eger ṭoḳuzuncu (15) evde olursa 

ʿulemāʾ vü küttāb ḳısmına sefer vāḳiʿ  ola ve eger üçüncü 
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[81b] 

evde olursa delı ̇̄ ldür ki bu sālda ʿilm-i nücūma iştigāl ziyāde ola ve eger on birinc i 

evde olursa delı ̇̄ ldür ki ehl-i ʿilm ḥālleri ḫōş olup pādişāhdan iltifātlar göreler ve eger 

on ikinci evde olursa delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar aḥvāli (5) ve tācirler ve ʿulemāʾ ve 

kātibler aḥvāli fesād bula ve eger ḥı ̇̄n-i ṭulūʿda ʿUṭārid rāciʿ  olursa şerr kes̱ı ̇̄ r olmasına 

delālet eyler bu bāb istiḳāmet ve ricʿat ü şeref hubūṭı beyān ider istiḳāmet-i 

Zuḥal delı ̇̄ ldür ki narḫlar ucuz olup ekinciler ḥāli ḳuvvette ola ve ricʿat-ı Zuḥal 

delı ̇̄ ldür ki ekinciler ḥāli żaʿı ̇̄ f ola ve (10) mensūbāt-ı Zuḥal ḥālleri żaʿı ̇̄ f ola ve ṭaʿām 

ḳayd ola ve şeref-i Zuḥal delı ̇̄ ldür ki mülūk- i Hind ve köylüler erbāb-ı ḳul ve cibāl 

ḥālleri ḳavı ̇̄  olup tereke oña ve niʿ metler ziyāde ola ve çārpā ḳısmı tendürüst ola ve 

hubūṭ-ı Zuḥal delı ̇̄ ldür ki tereke ḥāli fesād üzerine ola ve altun aḳçe az ola ve ṭaʿām-

ıʿ azı ̇̄ z ola ve aḥvāl-i (15) ḳavāfil fenā ola ve perı ̇̄ ler memātı kes̱ı ̇̄ r ola iḳlı ̇̄m- i Zuḥal 

taʿyı ̇̄n 

[82a] 

olunmuştur teʿs̱ı ̇̄ rātuñ eks̱eri iḳlı ̇̄m- i Zuḥale taʿyı ̇̄n olunan iḳlı ̇̄mde ola istiḳāmet-i 

Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ʿulemāʾ vü ḳużāt ü eşrāf ü vüzerāʾ-yı ʿiẓām ve ulular ḥāli eyü ola 

ve ḫalḳda şikestelik ʿarż ola ve bāzārgānlar kesād ola ricʿat-ı Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki 

cemı ̇̄ʿ kārlar (5) baġlu olup vüzerāʾ vü ʿulemāʾ vü ḳużāt ü eşrāf ḥālleri nikbette ola  

ve ehl-i sevḳ kārı kesād ola şeref-i Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki eşrāf-ı ʿulemāʾ vü vüzerāʾ vü 

ḳużāt cānib-i mülūkden iltifātlar bulalar ve narḫlar ucuz olalar ve bāzārgānla rda 

menfaʿat ziyāde ola ve niʿ metler ucuz ola ve ulular her ūmūrda tedbı ̇̄rleri rāst gele ve 

(10) hubūṭ-ı Müşterı ̇̄  şerefüñ żıddıdur istiḳāmet- i Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür ki ümerā vü ehl- i 

silāḥ ḥālleri ḳavı ̇̄  olup uġrılar çoġala ve müfsidler ziyāde ola ricʿat-i Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür 

ki umerāǿ vü ehl-i silāḥ ḥālleri żaʿı ̇̄ f olup uġrılar ḥāli yaramaz ola ve ālāt-i silāḥ kesād 

bula şeref-i Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür li umerāǿ vü leşkerler ḥāli eyü olup erbāb-ı (15) silāḥ 

ḳuvvet bulalar ve ḫavāric ḥurūc eyleye ve silāḥ ziyāde behāʾda ola 

 

[derkenār]:  ḥükemā-yı Bābil on iki burca maḥẕūr diyüp naḥsa taʿyı ̇̄n ḳıldıḳ lar ı 

derecelerdür ki ẕikr olunur 

Ḥamel يايز لح لطو  

S̱evr جلجكدكهب  

Cevzā لسركحلو  

Seretān لسولحلو  
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Esed ولجيهرلسلدلح 

Sünbüle حلحوكاله 

ʿAḳreb طكبلحل 

Ḳavs يبيهلز 

Cedı ̇̄  رلبكرلح 

Delv سرلحلطا  

Ḥūt يطلدلح 

her ḳaçankim bir saʿd-ı kevkeb zikr olunan derecede olsa żaʿı ̇̄ f ḥāle delālet ider 

 

 

[82b] 

ve ʿavāmda fesād ziyāde ola ve neşād işler çoḳ ola ve zināʾ vü livāṭa çoḳ ola hubūṭ - ı 

Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür ki ṭāʾife-yi mezkūr ḥālleri nikbette ola ve uġrılar ḥāli tebāh ola ve 

ḥarāmı ̇̄ ler giriftār olalar istiḳāmet-i Zühre delı ̇̄ ldür ki nisāʾ ṭāʾifesinüñ ḥālleri (5) 

ḳuvvette olup erbāb-ı laġv ü aṣḥāb-ı lehvde ṣefā ziyāde ola ḫalḳda fısḳ ü fücūr ziyāde 

ola ve töhmet ziyāde ola ve neşād çoḳ ola ricʿat-i Zühre delı ̇̄ ldür ki mensūbāt-i Zühre 

ḥālleri yaramaz ola ve ibrı ̇̄şı ̇̄m kesād ola şeref-i Zühre delı ̇̄ ldür ki muġannı ̇̄ ler çengiler 

ve nisāʾ ṭāʾifesinüñ ḥālleri eyü (10) olup ibrı ̇̄şı ̇̄m ü penbe ziyāde ola ve tüccār 

ticāretten ıṣṣılar eyleyeler ve mensūbāt-ı Zühre ḥālleri eyü ola ve hubūṭ-ı Zühre 

delı ̇̄ ldir ki aḥvāl-i ḫavātı ̇̄n fesād bula ve her nevʿi ḫastelikler çoḳ ola ve fısḳ ü fücūr 

āşikāre ola ve ḥāmile ḫātūnlar ve vaż-ıʿ  ḥaml eylemede ṣuʿūbet çekmelerine ve 

ķumāş ve cevāhir kesād ola istiḳāmet-i ʿUṭārid delı ̇̄ ldür ki (15) tācirler ü 

müneccimler aḥvāli ḳavı ̇̄  olup kātibler ü defterdārlar 

[derkenār]:  sene ب ل غ da māh-I Şaʿbānuñ altıncı günü ricʿat-ı Mirrı ̇̄ḫdür ve sene- i 

mezburede māh-ı ramażān-i şerifüñ yigirminci güni ricʿat-ı ʿulvı ̇̄ yyedür 

 

[83a] 

ḥāli ḳuvvette ola ve ehl-i ṣanʿat żanāʿatlarında ziyāde revāç bulalar ricʿat-i ʿUṭārid 

delı ̇̄ ldür ki bāzārlar kesād üzerine ola ve mutaṣarrıfān- ı emvāl ü tüccār ḥālleri ziyānda 

olmasına ve iṭtibāʾ ʿilāçları sūd-mend olmayup ḫalḳda ḫavf ü ḫaşyet çoḳ ola ve (5) 

ʿasker erbāb-ı silāḥda ḫavf ü ḫaşiyyet ziyāde ola şeref-i ʿUṭārid delı ̇̄ ldür ki 

defterdārlar ü kātibler aḥvāli ḫōş olup mutaṣṣarrıf- ı emvāl pādişāhı olanlar pādişāh 
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cānibinden iltifātlar görmesine ve aḫbār-ı rāst ziyāde olmasına ve ʿilāc-I hekįm sūd-

mend olmasına ve ehl-i bāzārda revāc çoḳ olup (10) beyʿ ü şirā ziyāde olmasına ve 

yigitler oġlancıḳlar tendürüst olmalarına hubūṭ-ı ʿUṭārid delı ̇̄ ldür ki mensūbāt- ı 

ʿUṭārid aḥvālleri żaʿı ̇̄ f üzere olup yalan ḫaberler ziyāde söylenüp fısḳ ü fücūr ziyāde 

olmasına ve ʿavretler ḥāli fesād bula ve nisāʾ fesād bula ve şeref-i Ḳamer delı ̇̄ ldür ki 

ʿavām aḥvāli (15) ḳavı ̇̄yyʾül-ḥāl olup mülūkde ʿadl ü dād ziyāde olmasına ve aḫbār  

 

[83b] 

erācı ̇̄f çoḳ olmasına ve elçiler ve cāsūslar aḥvāli eyü ola hubūṭ-ı Ḳamer delı ̇̄ ldür ki 

ṭāʾife-yi meẕkūruñ aḥvālleri miyāne ola ve ḫalḳ arasında güft ü gū çoḳ olmasına ve 

bāzārgānlar ziyānda olmalarına şeref-i Şems delı ̇̄ ldür ki aḥvāl-i mülūk ḳuvvette olup 

(5) ulular refāhet bulmalarına ve pādişāhlar reʿāyāya ʿadl ü dād eylemelerine hubūṭ-

ı Şemş şerefüñ ʿaksidür Allāhu aʿlem bu bāb küsūf-ı Şems beyān ider Ḥamel 

delı ̇̄ ldür ki pādişāhlarda ḫavf ü ḫaṭır ziyāde olup bir ʿaẓı ̇̄mʾüş-şān kişi helāk ola ve 

ḥarāmı ̇̄ ler çoḳ ola ve mevt ü ḳaḥṭ ziyāde ola s̱evr delı ̇̄ ldür ki eşçār ü (10) esmār fesād 

bulmasına ve nisāʾ ṭāʾifesi ziyāde ḳırılmasına ve tereke az olmasına ve erleriyle 

ʿavretler arasında ṭalāḳ vāḳiʿ  olmasına ve çārpā ziyādeligine Cevzā delı ̇̄ ldür ki deryā 

aḥvāli fesād bula mezrūʿāt ve nebātāt az olup ḥarāmı ̇̄ ler çoġalalar ve pı ̇̄rler memātı 

kes̱ı ̇̄ r olmasına ve mı ̇̄veler az ola Sereṭān delı ̇̄ l (15) dür ki bārān az olup arpa mı ̇̄ ve 

ḳısmı az olmasına çārpā 

 

[84a] 

ḳırānına ve ṭavaruñ helākına ve mevtüñ helāḳlıḳ çoḳluġuna ve ḫavf ziyādeligine dı ̇̄ n 

muḫālefetinden Esed delı ̇̄ ldür ki ṭaʿām kes̱ı ̇̄ r olup nebātāt çoḳ ola ve ekābir ṭāʾifes ine 

ve mülūke mevt vāḳiʿ  ola ve ṭāʿūn belürüp çārpā ḳısmı çoḳ (5) helāk ola ve ḫavāric 

ḫurūc eyleye ve ḫıyānet ḫalḳ arasında çoḳ ola ve uġrular ü ḥarāmı ̇̄ ler çoḳ ola Sünbüle  

delı ̇̄ ldür ki tereke fesād bulmasına ve hevāda ʿalāmāt-ı ʿacı ̇̄be ẓāhir olmasına ve 

tüccāruñ ḫasarātına ve nisāʾ ṭāʾifesinüñ sū-iʾ  ḥāline ve zināʾ işleri āşikāre olmasına 

ve yaġmurlar yaġmasına ve mevt ü (10) maraż çoḳ olmasına ve ḥarb ü ḳıtāl çoḳ 

olmasına ehl-i İslām ile Rūm mülkü arasında Mı ̇̄ zān delı ̇̄ ldür ki ḥarb ü ḳıtāl ziyāde 

ola nāḥiye-i Kirmānda ḫavāric ḫurūc eylemesine ve uġrulardan ve ḥarāmı ̇̄ le rden 

ḳorḳu ziyāde ola ve ṭaġlarda ölüm ziyāde ola ʿAḳreb delı ̇̄ ldür ki nāḥiye- i Hemdānda 

ve bilād-ı İṣfahān (15) da ḳarmaşuḳluḳ çoḳ ola ve yemişler ziyāde ola ḫuṣūṣā 

Hemdānda 
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[derkenār]:  teʾs̱ı ̇̄ rāt-ı küsūf bilmeyi birḳaç vech üzerine beyān olunur vech-i evvel 

teʾs̱ı ̇̄ r-i küsūf ḳanġı şehirde olduġın beyān mes̱elā küsūf-ı Şems yāḫūd ḫusūf- ı Ḳamer 

Ḥamel burcunda olsa teʾs̱ı ̇̄ r-i ḳusūf ʿIrāḳ ü Āzerbāycān ü nāḥiye- i Rūm ü Fārs ü 

Filisṭin ü Rūmla ü Bilāddur 

 

[84b] 

Ḳavs delı ̇̄ ldür ki zelzele ziyāde ola iḳlı ̇̄m- i Fārsda vü İṣfahānda ve çekirge çoḳ ola ve 

ʿulemāʾ vü reʾı ̇̄s-i Fārsda ziyāde ḳırıla ve mülūk ẓulme meyl eyleyeler Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür 

ki ḥarb ü ḳıtāl ve kan dökmek ziyāde ola ḫavāricden ü ḥarāmı ̇̄den Fārs cānibler inde 

(5) ḫavf vardur ve muḥārebe bula Delv delı ̇̄ ldür ki ehl-i Rūm fesād bula ve āfet ü ḳaḥṭ 

ü rı ̇̄ḫ ü zelzele ziyāde ola Ṭaberistānda ve yaġmurlar az ola ve mı ̇̄ve vü nebātāt az 

olup ʿaḳreb ü ḥayye vü ḥaşerāt çoḳ ola Ḥūt delı ̇̄ ldür ki eşrāf-ı nisāʾ ziyāde ḳırıla ve 

ḫavf ü ḫaşyet çoḳ ola ve yaġmurlar az olup zināʾ vü fesād çoḳ ola (10) bu bāb ḫusūf-

ı Ḳameri beyān ider Ḥamel delı ̇̄ ldür ki ḳoyun ve çārpā ḳısmı ziyāde ḳırıla ve ḥarb ü 

ḳıtāl çoḳ olup ḳanlar ziyāde döküle ve mı ̇̄veler ḳaḥṭ olup emṭār kes̱ı ̇̄ r ola Bābilde ve 

ʿadā ẓuhūr eyleye ve iḳlı ̇̄m- i Ḥamelde ıżṭırāb ziyāde ola S̱evr delı ̇̄ ldür ki şerr ü fesād 

çoḳ ola kezb ziyāde ola ve ḳaḥṭ-ı ʿilāc (15) vāḳiʿ  ola ve emrāż-ı pür-āfād kes̱ı ̇̄ r ola ve 

efkār-ı muḥtelife çoḳ ola 

 

[derkenār]:  ikinci vech küsūf ve ḫusūfuñ miḳdār-ı zamānını bildürür naẓar eyle 

ibtidā-yi küsūfdan ancalaya varınca ḳaç sāʿat olur küsūf-ı Şemsde her sāʿat bir sāla 

ve ḫusūf-ı ḳamerde her sāʿat bir aya taḳdı ̇̄r eyleyesin ās̱ārı ol miḳdār-ı zamānda ẓuhūr 

ider bilesin Allāhu aʿlem üçüncü veche müdebbir-i küsūfu beyān ider mes̱elā küsūf 

olduġu burcuñ terbı ̇̄ʿinde olan burc ṣāḥibi müdebbı r-i küsūfdur eger müdebbir-i küsūf 

Zuḥal olursa Zuḥal cümle-sebeb fesāddur delı ̇̄ ldür ki nāsda emrāż-ı ḥādes̱ ola kim 

emrāż-ı ṭoyla ḥummā rebiʿ  ve żayḳʾül-ḳalb ü ḫavf ü ḥüzn ü behāʾʾim mustaʿmeleye 

ve āfet ü ʿalel yetişe fe-āmmā  berd ü şedid  ziyāde ese ve vebā vü ḥādes̱ ola ve 

hevāda zulmet ziyāde ola ve hevāyim-i mevziyye ziyāde ola ve anhār ve cūylar 

ziyāde aḳa ve deryāda gemiler ġarḳ olup deryā seferi ṣuʿūbet üzerine ola ve nebātāt 

ve s̱emerāt fesāda vara ve aḥvāl-i nās żarūrette ola ve maṭar kes̱ı ̇̄ r ve berd şedı ̇̄d ola 

ve çekirge gele Allāhu aʿlem 
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[85a] 

Cevzā delı ̇̄ ldür ki fesād-ı zināʾ ve memāt-ı nisāʾ ve vebā kes̱ı ̇̄ r ola bilād-ı Farsda 

Kirmānda ve deryāda fırtınalar kes̱ı ̇̄ r olup ḫavāric ḫurūc eylemesine ve ḳaraler 

memleketinde fitne kes̱ı ̇̄ r olmasına ve yaġmurlar az olmasına Sereṭān delı ̇̄ ldür ki 

yaġmurlar ziyāde olup (5) mı ̇̄veler çoḳ ola ve ḫavf ü ḳıtāl-i tereke ve deylem 

miyānında çoḳ olup eşçāruñ fesādına Esed delı ̇̄ ldür ki çārpā ḳısmı ziyāde helāk olup 

eşrāf memātı kes̱ı ̇̄ r ola İṣfahānda vü Farsda uġrılar ve ḥarāmı ̇̄ ler çoḳ olalar Sünbüle  

delı ̇̄ ldür ki teşvı ̇̄ş ü emrāż ü ıżṭırāb çoḳ olup emrāż kes̱ı ̇̄ r (10) olmasına Mizān delı ̇̄ ldür 

ki aḥvāl-i ehl-i Şām fesād bula ve İṣfahān ehlinüñ ve Fars ḫalḳınuñ ḥālleri ıżṭırābda 

olmasına ʿAḳreb delı ̇̄ ldür ki silāḥda emrāż kes̱ı ̇̄ r olmasına ve gögüs aġrısı ehl- i 

sevāḥilde ziyāde olmasına ve ḥaşerāt ve ʿaḳreb ḳısmı çoḳ (15) ḳırılmalarına ḳavs 

delı ̇̄ ldür ki eşrāf memātı kes̱ı ̇̄ r olup ʿulemāʾ 

 

[derkenār]:  ve eger müdebbir-i küsūf ü ḫusūf Müşterı ̇̄  olursa cemı ̇̄ʿ kārda vü fiʿ il de 

ḫaṣʾül-ḥāsdur ḫuṣūṣā nāsa rifʿ at ü merātıb ü ḥüsn-i ḥāl ü emı ̇̄n ziyādeligidür çārpā 

kesı ̇̄r olup ḫalḳda intifāʿ çoḳ olmasına ve eşyāʾ-ı nebātāt ögüp beden ṣaḥı ̇̄ḥ ü hevālar 

muteʿdil ola ve yemiş ḳısmı ve ṣular iʿ tidāl üzerine ola Allāhu aʿlem ve eger 

müdebbir-i küsūf mirrı ̇̄ ḫ olursa fesāda sebebdür ve beynʾel-nās ḥarb ve fitne ve mevt-

i fecā ve emrāż-ı yābis ve ḳan dökülmek çoḳ ola ve kıṭṭāʿül-tarı ̇̄ ḳ çoġala ve ısıcaḳ 

yeller esüp hevāda germı ̇̄yyet çoḳ ola ve yaġmurlar az ola ve riyyāḥ- ı muhtelif esüp 

deryāda nice gemiler ġarḳ ola ve mı ̇̄ve nāḳıṣ ola ve ekin żāyiʿ  ola rı ̇̄yāḥ-ı fāsidden ve 

ṣular az ola Allāhu aʿlem ve aḥkam 

ve eger müdebbir-i küsūf Zühre olursa cemʿi efʿ āli Müşterı ̇̄  gibidür nihāyet lehv ü 

luʿb mı ̇̄yān- ı nāsda ziyāde ola ve ʿavretler erlerine ḥākim olalar Allāhu aʿlem 

 

[85b] 

ve ḳużat ḥālleri eyü olmasına ve bārān ü mı ̇̄ve ḳısmı az olmasına ve şiddet ü nikbet 

ziyāde ola ʿayānda Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki emrāż çoḳ ola ve vebā vāḳiʿ  ola ve emrāżʿ askerde 

çoḳ ola ve ʿavām ẓülme meyl eyleye ve çārpā ḳısmı ḳırılalar Delv delı ̇̄ ldür ki mülūk-

i (5) Rūmuñ fesādına ve harb ü fitne vāḳiʿ  ola mūʾminler ile kāfirler arasında ve ḳaḥṭ 

ü tāʿūn bilād -ı Rūmda ziyāde ola ve mülūkler helāk ola ve Rūm diyārında cengler 

belüre ḥūt delı ̇̄ ldür ki iḳlı ̇̄m-i Bābilde ḥarb ü ḳıtāl ziyāde olup bilād-ı Farsta bu bāb 

Müşterı ̇̄  on iki burcda (10) olduġun beyān ider Müşterı ̇̄  ender Ḥamel delı ̇̄ ldür ki 

ḥarb ü fitne çoḳ ola Ḫorāsān şehirlerinde ve yalan ḫaberler ziyāde söylene ve kibār 
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ḳısmına nāgehānı ̇̄  sefer vāḳiʿ  ola düşmenlerinüñ ḫuṣūmeti sebebinden ve ġazā vü 

cihād ḥāli eyü ola ve ḫalḳda tendürüstlük ziyāde ola ve faṣl-ı tı ̇̄z-i māhda baş aġrısı 

vü şaḳı ̇̄ḳa aġrısı (15) ve evcāʿ-yı ḫalḳ ziyāde ola ve ḳoyun ḥāli eyü olup üreye 

 

[derkenār]:  ve eger müdebbir sāl-ı küsūf ʿUṭārid olursa delı ̇̄ ldür ki füzā gibi ṭārı ̇̄ ḳ 

ve uġrılar çoġala ve emraż-ı yabis süʿāl ziyāde ola ve berḳ ve raʿd ve zelzele çoḳ ola 

ve nebātāt ve maʿādı ̇̄n ve ḥayvān-ı mustaʿamele ḥāli yaramaz ola Allahū aʾlem 

dördüncü vech ḳangı cinse mües̱s̱irdür anı beyān ider eger küsūf ṣūret-i burc- i 

insānda olsa Cevzā ve Sünbüle ve Mı ̇̄zān ve Delv ve Ḳavsuñ nime-i evvelinde olsa 

ḥudūs̱āt-ı küsūfuñ tes̱ı ̇̄ ri insāndur ve eger ḥamel ve s̱evr ve cedı ̇̄  olsa kendü cinsüne 

ve eger burc hevāda olsa ḥaşarāt-ı arż ve eger burc-ı esedde olsa sebāʿ behāʾʾim 

cinsinedür ve eger ḥūtta olsa teʾs̱ı ̇̄ r-i semekedür ve eger turābı ̇̄  burcta olursa teʾs̱ı ̇̄ r- i 

küsūf nebātāt ve eger burc-ı hevāda olursa teʾs̱ı ̇̄ r-i insāna ṣıġır ve ḳoyunadur ve eger 

burc-ı māʾide olursa nebātāt-ı mā ve ḥayvānāt-ı māiʾ yedür ve eger burc-ı nārı ̇̄  olursa 

ḥudūs̱āt altun ve gümüş ve cevāhir ḳısmınadur Allāhu aʾlem ve aḥkem 

 

[86a] 

ve yıl ucuzluḳ ola ve yay faṣlınuñ evvelleri ısıcaḳ ve aḫı ̇̄rleri ṣavuḳ ola ve ḳışuñ ḳarlar 

ziyāde yaġa ve hevālar muḥtelif ola ve mülūk-i eşrāfda ṣefā vü şādı ̇̄  ziyāde ola ve 

naḳl ü taḥvı ̇̄ l ü ḥareket çoḳ ola ve eger Müşterı ̇̄  burc-ı Ḥamelde rāciʿ  olursa (5) 

delı ̇̄ ldür ki ulularda ḫastelik ziyāde ola ve ısıcaḳlar çoḳ ola ve üstüme ve göz aġrısı 

ve ıssı ḫastelikler çoḳ ola ve āyān-ı mülūkde nizāʿ vü cidāl çoḳ ola ve ziyāde yeller 

esüp şitāʾ şedı ̇̄d ola Müşterı ̇̄  der S̱evr delı ̇̄ ldür ki eşrāfdan baʿżılarına ölüm vāḳiʿ  (10) 

ola ve ḫalḳuñ eks̱eründen ġam ü endūh çoḳ ola ve ḫalḳın eks̱eri taʿaddı ̇̄  ve ʿilme 

raġbet eyleyeler ve göz aġrısı ziyāde ola ve tereke ve ṭaʿām ḥāli ḫōş olup nebātāt oña 

ve yaġmurlar ziyāde ola ve ḳışın evvelinde ṣavuḳlar çoḳ ola ve faṣl-ı tābistānda 

narḫlar bir mikdār tefavvuḳ bula ve ṭaʿām ve şarāb az ola ve deryā misāfirlerine ziyān 

uġraya ve ehl-i dı ̇̄n kişilerde ḳasāvet (15) ziyāde ola ve eger Müşterı ̇̄  burc-ı S̱evrde 

rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki 

 

[derkenār]: Mirrı ̇̄ḫ aḥkāmıdur burūcāt tertı ̇̄biyle ve ricʿatinüñ aḥkāmıyla eger Mirrı ̇̄ ḫ 

Ḥamele gelse delı ̇̄ ldür ki ḥarb ü fitne maşrıḳ ü Türkistān diyārında çoḳ olup göz aġrısı 

belüre ve yalan ḫaberler ziyāde söylene ve eger Mirrı ̇̄ḫüñ seyri maşrıḳı ̇̄  olursa ulular 
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mużṭaribʾül-ḥāl olup şiddet ü żarūret çekmelerine ve ʿavāmda tengdillük çoḳ ola ve 

eger seyri maġribı ̇̄  olursa baʿżı memālik ṭārı olup leşker ḥareket eyleye ve tācirlerüñ 

ziyānuna ve eger Mirrı ̇̄ḫ burc-i Ḥamelde rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki leşker ḫalḳında 

memleket ziyāde çeke ve baş aġrısı ziyāde olup ḳuvvet-i bāzu żaʿı ̇̄ f ola ve eger 

Āfitābuñ üzerine olursa delı ̇̄ ldür ki eşrāfda mevt ziyāde ola ve ḳatı yeller ese Māh 

 

 

[86b] 

ekābirde maraż ziyāde olup sefer-i āyend işler ola ve ulular tedbı ̇̄rlerüñden dönüp bir 

ġayrı rāy eyleyeler ve göz aġrıları ziyāde ola ve ṭavar ḳırānı ola ve üzüm ḳayd ola 

Müşterı ̇̄  be-Cevzā delı ̇̄ ldür ki göz aġrıları ziyāde ola ḫuṣūsā yigitlerde (5) 

oglancıḳlarda ve ısıcaḳlarda ziyāde olup ʿulemāʾ vü eşrāf ḥāli nikbet bulup 

muġannı ̇̄ lerden niçeler ḳırılalar ʿavām ḫavf ü ḥüzn üzerine olalar ve erleriyle ʿavretler 

ḫōş geçineler ve beyʿü şirā az ola ve ḥükemā kārı revnaḳ bulup eks̱er umūrlar ı 

muvāffāḳ vāḳiʿ  ola ve ʿulemāʾ vü ḳużāt ü eşrāf naḳl ü taḥvı ̇̄ l eyleyeler bir mekāndan 

bir mekāna (10) ve ḥarb ü ḳıtāl ziyāde ola ve faṣl-ı tābistān muʿtedil olup yeller 

ziyāde esmesine ve uçar ḳuş cinsinüñ tendürüstlüklerine ve narḫlar ucuz olmasına ve 

şitāʾ şedı ̇̄d olup yeller çoḳ esmesine ve ṭaʿām ü mı ̇̄ve çoḳ olmasına ve ḳışın ziyāde 

yeller esmesine ve burc-ı Cevzā maġribı ̇̄dür delı ̇̄ ldür ki eşrāf nikbet bulup (15) miyān-

ı nāsda yalan ḫaberler ziyāde ve eger Müşterı ̇̄  burc-ı Cevzāda 

 

[87a] 

rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki bı ̇̄ -aṣl kişilerüñ żaʿı ̇̄ f ḥāline ve yalan ḫaberler ziyāde olmasına 

hevālar bozulmasına ve yaġmurlar yaġmasına ve ṣavuḳlar uzamasına ve eşrāf ḥāli 
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fesād bulmasına Müşterı ̇̄  be-Sereṭān delı ̇̄ ldür ki serd yeller ziyāde esüp deryāda 

gemiler ġark olalar ve ʿulemāʾ vü ḳużāt ü vüzerāʾ ḥālleri eyü ola ve baş aġrıları ziyāde 

ola ve ehl-i bāzār revāc üzerine olup beyʿ ü şirā ziyāde ola ve aḳarṣular eyü ola ve 

mı ̇̄veler çoḳ olup ṭaʿāmlar ucuz olmasına ve ʿavām ulularına ḳaṣd eyleye ve ulu 

kişiler pinhān ola ve ḳış ziyāde ola ve bahār iʿ itidāl (10) üzerine ola ve raʿad ü berḳ 

bārān ü bād miyāne olsa ve bāzārgānlar ḥāli eyü olup eşrāf ḥāli ḳavı ̇̄  ola tārı ̇̄ḥ-i hicret 

nebı ̇̄  ʿaleyisselāmuñ bin otuz bir sālında māh-ı recebüñ on ṭoḳuzuncu günü Müşterı ̇̄  

Sereṭāna ermiştür ve eger Müşterı ̇̄  sereṭānda rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki aḥvāl-ı mülūk 

nikbette olup (15) eşrāfdan çoḳ kişiler ḳırılalar ve ḳışın ḳavı ̇̄  olup yaġmurlar 

 

[87b] 

ziyāde ola biñ otuz iki muḥarreminüñ oñ üçüncü günü rāciʿ  olmuşdur dört ay rāciʿ 

dür her oñ üç ide Müşterı ̇̄  der-Esed delı ̇̄ ldür ki mülūk ziyāde ḥelāk ola saḫtluḳ çoḳ ola 

ḫāndān-ı mülūkde ḫalḳda ġam ü ġuṣṣa ziyāde ola ve ölüm (5) çoḳ ola ve ıssı 

ḫastelikleri ziyāde ola derd-i sı ̇̄ne ḳulunç ziyāde ve tereke ve ṭaʿām ziyāde ola ve 

gemiler ḥāli ḫōş ola ve ot ve yemiş az ola ve çeşmelerde ṣular ziyāde aḳa ve abiciḳler 

iʿ itidāl üzerine ola ve yeller ziyāde ese ve zelzele çoḳ ola ve şitāʾ şedı ̇̄d ola ḳış 

evvelinde ve eger Müşterı ̇̄  burc-ı Esed (10) de rāciʿ olursa delı ̇̄ ldür ki miyān- ı 

mülūkde ḥareket çoḳ ola sipāh muḥālefetinden şitāʾ şedı ̇̄d ola ve ḳarlar ve yaġmurlar 

çoḳ yaġa Müşterı ̇̄  be-Sünbüle delı ̇̄ ldür ki ehl-i bāzārda mekr ü ḥı ̇̄ le ziyāde ola beyʿ ü 

şirā ecelinden ve nizāʿ vü cidāl çoḳ ola ʿavām miyānuñda ve eşrāfda ġam ü ḳasvet 

çoḳ (15) ola ve baş aġrıları ve gögüs aġrısı ve derd-i şikem çoḳ ola 

 

[88a] 

ve çārpā ve ḳul cinsi ve ḳız ṭāʾifesinüñ ḳavı ̇̄ -ḥāl ü tendürüst olmasına ve ḥāmile 

ḫātūnlar vażʿ -ı ḥaml eylemede ṣuʿūbiyet çekmelerine ve erleriyle ʿavretler 

düzenliksiz olmasına ve ʿālem ʿimāret olup tereke ziyāde olmasına ve yemişler ve 

yemiş ʿilāçları fesād bulmasına ve behāʾr faṣlında (5) ve yay faṣlında hevālar 

muʿtedil olup bārān ve raʿd ü berḳ olmasına ve eger Müşterı ̇̄  burc-ı maġribı ̇̄  olursa 

delı ̇̄ ldür ki mülūkde ḫastelik çoḳ ola ve eger Müşterı ̇̄  burc-ı Sünbülede rāciʿ  olursa 

delı ̇̄ ldür ki bārān az olup hevālar muʿtedil ola ve hevālar ḫōş ola ve eger Müşterı ̇̄  

Āfitābuñ zı ̇̄r-i şiʿ āında olup ricʿat (10) vāḳiʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki ḳış evvellerinde şitāʾ 

şedı ̇̄d olmasına ve ulular aḥvāli miyāne olmasına Müşterı ̇̄  be-Mı ̇̄zān delı ̇̄ ldür ki 
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mülūkde ḫastelik ziyāde ola ve ulular ziyāde ḳırılalar ve öküz ve sıgır çārpā ziyāde 

ḳırıla ve behāʾr faṣlında bārān olup yay faṣlında ziyānlu yaġmurlar yaġmasına ve 

eger Müşterı ̇̄  (15) ḥı ̇̄n-i rucūʿda cenūbı ̇̄  olursa delı ̇̄ ldür ki ḫastelikler 

[derkenār] :  1033 māh-ı ṣaferüñ يج günü Müşterı ̇̄  Sünbüle ricʿat māh-ı saferüñ 

yigirmi dördündedür 

 

[88b] 

ziyāde ola zükām ve nezle gibi ve eger burc-ı maġribı ̇̄ nde olsa delı ̇̄ ldür ki 

pādişāhlarda ḫastelik çoḳ ola ve bārān az ola ve eger burc-ı maġrib kayd olursa ölüm 

ziyāde olup behāʾrda erenler ḫasteligi ziyāde olmasına ve eger (5) Müşterı ̇̄  burc-ı 

Mı ̇̄ zānda rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki pādişāhlarda ulularda nikāḥ ziyāde ola ve eger 

Müşterı ̇̄  Āfitābuñ şiʿ āʿı altında olsa delı ̇̄ ldür ki baş aġrısı çoḳ olup ḥāmile ʿavretler 

oġlan devşireler ve yaġmurlar çoḳ ola ve yay faṣlında raʿd ü berk ziyāde olmasına 

Müşterı ̇̄  be-Aḳreb delı ̇̄ ldür ki ḫalḳda (10) tendürüstlük çoḳ olup ḫalḳda menfaʿat 

ziyāde olmasına ve bārān ziyāde olup şitāʾ evveli serd olmasına ve hevālar ġalı ̇̄ z 

olmasına ve eger maşrıḳı ̇̄  olursa delı ̇̄ ldür ki pādişāhlarda ḫastelik çoḳ ola ve eger 

Müşterı ̇̄  burc-ı ʿAḳrebde rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki hevālar ısıcaḳ ola ve (15) yaġmurlar 

az ola ve yeller çoḳ ese ve raʿd ü berḳ çoḳ ola 

[89a] 

ve çeşmelerde ṣular ziyāde aḳa ve otluḳ çoḳ ola Müşterı ̇̄  be-Ḳavs delı ̇̄ ldür ki 

ḫastelikler ziyāde olup göz aġrıları belüre şitāʾda ve öküz ve ḳoyun çoḳ ḳırıla ḳış 

evvellerinde bārān çoḳ ola ve aḫı ̇̄rlerinde ḳarlar ziyāde yaġmasına ve yay faṣlında 

ısıcaḳlar çoḳ (5) olmasına ve bād-ı ṣabā ziyāde esmesine ve eger Müşterı ̇̄  Āfitābuñ 

zı ̇̄r-i şiʿ ārında ẓāhir olursa delı ̇̄ ldür ki bir büyük kişi pādişāha ihānet eyleyüp firār 

eyleye ve hevālar iʿ itidāl olup faṣl-ı tābistānda tendürüstlük ziyāde ola ve mı ̇̄veler 

çoḳ ola Müşterı ̇̄  be-Cedı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar defterdārlara ḫışm (10) eyleyeler ve 

eşrāfa mevt vāḳiʿ  ola ve eger Müşterı ̇̄  şimālı ̇̄  olursa delı ̇̄ ldür ki ve ot ve çimen çoḳ 

olup peykān ü seyyaḥāt ziyāde ḳırılalar ve mı ̇̄ve vü ṭaʿām ziyāde ola ve eger cenubı ̇̄  

olsa mülūkde ḫastelik vāḳiʿ  ola ve ḥayvānāt ziyāde ḳırıla ve eger maşrıḳı ̇̄  olsa mı ̇̄veler 

çoḳ ola ve göz aġrıları belüre ve eger (15) Müşterı ̇̄  burc-i Cedı ̇̄de rāciʿ  olursa 

pādişāhlar aḥvāli 
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[89b] 

perı ̇̄şān ola ve Müşterı ̇̄  Āfitābuñ zı ̇̄r-i şiʿ ārında ẓāhir ola delı ̇̄ ldür ki ʿulemāʾda ḫasteliḳ 

ziyāde olup çārpā ḳısmında ḳırān uġraya ve hevāda uçan ḳuşlar ziyāde ḳırılalar ve 

deryāda gemiler ġarḳ olalar Müşterı ̇̄  be-Delv delı ̇̄ ldür ki eşrāfuñ niçesine mekr (5) 

uġraya ve yigitlerde ḫastelikler çoḳ ola ve hevāda ḳuşlar ziyāde ḳırılalar ve yaġmurlar 

ziyāde yaġa ve ḳışın şitāʾ şedı ̇̄d ola ve yay faṣlında ziyāde yeller ese ve ṭaʿāma āfet ü 

fesād yetişe ve ḳatında gemiler ġarḳ olalar ve eger şimālı ̇̄  olursa hevālar ḳuraḳlıḳ ola 

ve eger cenūbı ̇̄  olursa hevāda bulut çoḳ (10) ola ve eger maşrıḳı ̇̄  olursa bārān çoḳ ola 

ve eger maġribı ̇̄  olursa ʿavretlerde ḫastelik çoḳ ola ve eşrāf memātı çoḳ ola ve eger 

Müşterı ̇̄  burc-ı Delvde rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki pādişāhlarda ḫastelik ziyāde olmasına 

ve düşmen sebebinden mülūk (15) Āfitābda olursa delı ̇̄ ldür ki çārpā ḳısmı ziyāde 

ḳırulup 

 

[90a] 

insānda ḫastelik ziyāde ola ve ṣu ḳuşu ziyāde ḳırılalar ve yay faṣlınuñ evveller inde 

ve şitāʾ aḫı ̇̄rlerinde ziyāde yaġmurlar ve ḳar yaġmasına ve gemiler ziyāde ġarḳ 

olmalarına Müşterı ̇̄  ve be-Ḥūt delı ̇̄ ldür ki ḫavāṣṣ ḳısmına ziyān ḫasteliḳ ve ölüm 

çoḳ ola ve (5) yay faṣlında ısıcaḳlar ziyāde olup hevālar muḥtelif ola ḳış evvelinde 

ve evāsıṭ-ı şitāʾda ziyāde yeller esmesine ve aḫı ̇̄r-i şitāʾda ziyāde ḳarlar yaġmasına ve 

eger Müşterı ̇̄  şimālı ̇̄  olursa delı ̇̄ ldür ki ṣavuḳ yeller ziyāde esmesine ve eger cenūbī 

olursa yaġmurlar çoḳ olup mevc-i deryā ziyāde ola ve eger maşrıḳı ̇̄  olursa hevālar 

(10) ḳuraḳ ola ve bārān az ola ve eger maġribı ̇̄  olursa leşkerler ḥareket eyleye ve eger 

Müşterı ̇̄  burc-ı Ḥūtta rāciʿ  olursa delı ̇̄ ldür ki şitāʾ şedı ̇̄d olup ḫalḳda ḫavf ü hirās çoḳ 

ola ve zelzele ziyāde olup yalan ḫaberler çoḳ söylene ve sākinān-ı ḳılāʿ ve cibālde 

ḫasteliḳ çoḳ olup tereke ḫāli fesād bula (15) ve ḳoyun ziyāde ḳırılup şitāʾ şedı ̇̄d ola 

Allāhu aʿlem ve aḥkem 

 

[90b] 

faṣl-ı fı ̇̄  maʿrifet -i iḫtiyārāt el-Ḳamer fı ̇̄ ʾl-burūc bu bāb Ḳamer her burcda olduġı 

zamān ne işler işlemek gerek ve fiʿ ilden ḥażır ü ictināb itmek gerek anı beyān ider 

Ḥamel her ḳaçan ay Ḥamel burcunda olsa eyüdür süvār (5) sefere gitmek ve oḳ 

atmaḳ ve ululardan ḥācet dilemek ve ehl-i silāḥ ile dūstluk eylemek ve ṣayd ü şikār 

itmek ammā yaramazdur tezvı ̇̄c ve muʿaccele eylemek ve bünyād bıraḳmaḳ ve 
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bunlaruñ emsāli S̱evr her ḳaçan Ay S̱evr burcuna gelse eyüdür eyüdür erbāb-ı neşāṭ 

ile zevḳ ü sürūr eylemek ve kenı ̇̄zekler ve ḫādemeler ile ṣoḥbet eylemek ve (10) tezvı ̇̄ c 

ve nikāḥ eylemek ve ḳonuḳluḳ ḳalmaḳ ammā yaramazdur ḳān almaḳ ve şı ̇̄şe çekmek 

ve ḥamāma varmaḳ ve zühd ü taḳva ʿilmine rāġıb olmaḳ Cevzā her ḳaçan ay Cevzā 

burcunda olsa eyüdür ḳul ve ḳaravaş olmak ve ʿilm ü edeb taʿallı ̇̄mi eylemek ve yazu 

yazmaḳ ve nāme göndermek ve aṣḥāb-ı dı ̇̄vān yüzin görmek ve sefer (15) ḳılmaḳ ve 

muʿāmele ḳılmaḳ ammā yaramazdur dırnaḳ kesmek ve nikāḥ ü faṣd eylemek 

 

[91a] 

Sereṭān her ḳaçan ay Cevzā burcuna gelse eyüdür mektūb ve elçi göndermek ve 

bünyād bıraḳmaḳ ve ṣu yolları ʿimāret eylemek ve musil devā ḳullanmaḳ ve cevāhir 

alıp ṣatmaḳ ve ḥamāma ve varmaḳ ve bedenden ḳıl gidermek ammā yaramazdur faṣd 

ü ḥacāmat itmek ve nikāh ḳılmaḳ (5) ve libās-ı cedı ̇̄d biçmek ve giymek Esed her 

ḳaçan kim ay Esed burcunda olsa eyüdur ʿahd ü peymān etmek ve oḳ atmaḳ 

evdāşlaruñ görmek ve pādişāhlardan ḥācet dilemek ve şāhlara iyi tedbı ̇̄r eylemek ve 

taḥt geçüp oturmaḳ ve ḳul ve ḳarāvāş almaḳ ammā yaramazdur yeni biçmek ve 

giymek ve sefer ḳılmak Sünbüle (10) her ḳaçan ay Sünbüle burcunda olsa eyüdür 

aṣḥāb-ı dı ̇̄vān yüzün görmek ve didār ü dūstān müşāhede ḳılmaḳ ve oġlan muʿallime 

virmek ve toḫum ekmek ve ḳul ve ḳaravaş  ve kār ü kesb eylemek ve ḳanlı düzmek 

ammā yaramazdur at binmek dırnaḳ kesmek ve faṣd ü ḥacāmat ve ʿaḳd ü nikāḥ 

ḳılmaḳ zerger işleruñ (15) düzmek Mı ̇̄ zān her ḳaçan ay Mı ̇̄zān burcunda olsa eyüdür 

[92a] 

Delv çünkim Ay Delv burcunda ola eyüdür didār-ı meşāyiḫ ve dehhāḳı ̇̄n ve ruʾesāʾ 

ve pı ̇̄rān ve esbāb-ı ṭılsımāt düzmek ammā yaramazdur yeni biçmek ve yeni giymek 

ve sefer ḳılmaḳ Ḫūt çünkim Ay Ḫūt burcunda olsa eyüdür ʿulemāʾ vü eşrāf (5) ve 

sādāt ü zühhād ve ibtidā-i ʿummāl ḫayr ü ʿimāret yaramazdur tezvı ̇̄c ü nikāḥ ve ʿamel-

i āteşi bu bāb on iki burcda ṭāliʿ bilmenüñ ṭarı ̇̄ ḳin beyān ider eger bir kişi ḳatun 

gelüp ṭāliʿ den suʾāl eylese gerektür ki oñ iki burcu ve yedi kevkebi taṣvı ̇̄r eyleyesün 

bu ṣūrette kim ṭāliʿ -i ʿAḳrebden (10) beyān olunmuştur Allāhu aʿlem ve aḥkem 

[derkenār]: 
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[92b] 

ve ṭāliʿ e nigāh eyle ve Ḫudāvend-i ṭāliʿ e yaʿnı ̇̄  ṭāliʿ e gelen burcuñ ṣāḥibi yaʿnı ̇̄  

kevkebine iṭlāk olunur8 Ḫudāvend-i ṭāliʿ  naẓar eyle Ḳamer gör kim sāʾilüñ suʾāl 

oldugı şeyüñ delı ̇̄ ldür ki ve burc-ı ḥācette naẓar Ḫudāvend-i burc-ı ḥācette naẓar 

eyle görkim avcundan ḳanġısı ḳavı ̇̄  ḫāne de oturmuştur ve Ḫudāvend-i ṭāliʿ e naẓar 

eyle gör māh mı ḳavı ̇̄dür (5) yoḫsa ṭāliʿ  ṣāḥibi mi ḳavı ̇̄dür yoḫsa Ḫudāvend mi ḳavı ̇̄ dür 

ve birbirlerine naẓarları nicedür eger ḫuda onda ṭāliʿ  ile Ḫudāvend-i ḥācet ittiṣā lde 

olursa ve ḳamer ḫüdavend-i ṭāliʿ den ayrulup Ḫudāvend-i ḥācet ile ittiṣālda ola 

āsānlıgıyla murād ele girer ammā bir miḳdār lücce ʿinād ile ve eger Ḫudāvend-i ḥācet 

ile ḳameri (10) cāy-ı ḥācetde bulsan yāḫud ṣāḥib-i ṭāliʿ  cāy-ı ḥācette ve Ḫudāvend- i 

ḥāceti ṭāliʿ de bulsa ol ḥācet āsān ele girer ve eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve ḳameri ittiṣā lda 

bulursan bir kevkeble kim cāy-ı ḥācet ya ḫōd-ı ḫüdāvent-i ḥācet burc-ı şehādette ola 

yaʿnı ̇̄  Ḫudāvend-i ṭāliʿ üñ şerefi yā müs̱elles̱esi olursa (15) delı ̇̄ ldür ki murād ḥāṣıl ola 

ve eger bu dediklerimüz olmayup 

[93a] 

ġayrı gūne olursa naẓar eyle Ḳamer kanġı kevkeb ile ittiṣālde olup ṭāliʿ  den mutaṣarr ıf 

ve Ḫudāvend-i ḥācet ile muttaṣıl ola ve yāḫūd Ḫudāvend ḥācetten ayrulup Ḫudāvend -

i ṭāliʿ  muttaṣıl ola delı ̇̄ ldür ki ṣāḥib-i ṭāliʿ üñ ḥāceti ḥı ̇̄n-i suʾālde Ḳamer (5) ile muḳārın 

ü muttaṣıl bulunan kevkeb ṣāḥibiyle ve ol kevkebe mensūb olan kişilerüñ eline 

yardımıyla ḥācetine vāṣıl ola ve eger bu didigümüz ṣūrette olmayup ġayrı olursa 

naẓar eyle eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Ḫudāvend ve ḥāceti bir kevkeble bulasın kim 

cāy-ı ḥācet nigārān ola yāḫūd ṭāliʿ de ola ve yāḫūd (10) vasaṭʾüs-semāda ola ḥācet 

                                                                 
8 Bu cümle satırın hemen üzerine açıklama olarak ilave edilmiştir.  
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revā ola bir ṣāḥib-i dil sebebiyle ve ḥācet revā olmasına bu üç ṣūrete kim yazılmışdur 

naḳl olundı evvel ittiṣāldür Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ile Ḳamer Ḫudāvend-i ḥācet arasında 

ikinci oldur ki birinci ayrulup birine ittiṣāl eyleye ol ḥācet miyāncı eliyle ḥāṣıl ola 

üçüncü oldur ki Ḫudāvend-i (15) ṭāliʿ  ve Ḫudāvend-i ḥācet ikisi daḫi bir kevkebe 

ittiṣāl eyleyeler kim 

 

[93b] 

ol kevkeb-i ṭāliʿ e nigerān ola ḳāvı ̇̄  ola delı ̇̄ ldür ki ikisinin arasına ḥükm ider bir ṣāḥib-

i ḥükm sebebiyle ḥācet revā ola ve naẓar eyle ṣāḥib-i ṭāliʿ e ve Ḫudāvend ḥācete kim 

rāciʿ  ve muḥtarıḳ ve evtād ve māyil- i evtād olup evāsıṭ olmaya ve naḥsdan ıraġ ola 

ḥācet revā (5) ola ve eger bu dediklerümüz baḥs ḥāli olursa ṣāḥib-i ṭāliʿ  bu niyyetten 

ferāgat itmezse ḥāceti tebāh ola ve eger suʾāl iderse kim bu ḥācet āsānlıġla mı ele 

girer yoḫsa güç görmekle mi Ḫudāvend-i ṭāliʿ e naẓar eyle Ḫudāvend-i ḥācet ile 

ittiṣālde ve yāḫūd ḫüdāvend-i ṭāliʿ  Ḫudāvend-i ḥācet ile tes̱lįs̱ yā tesdı ̇̄s (10) naẓar 

olucaḳ olursa delı ̇̄ ldür ki ḥācet āsānlıġı ele gire ve eger terbı ̇̄ʿ ü muḳābele olucaḳ 

olursa ḥāceti düşvārlıgıyla eline gire ve eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Ḳamer Ḫudāvend- i 

ḥācet ile ittiṣālda ola yāḫūt ondan ṭāliʿ  ve Ḳamer cāy-ı ḥācette olsa ḥacet ḥırṣlıgıyla 

ele gire ve eger Ḫudāvend onda ḥācet-i ṭāliʿ de (15) olursa murād āsānlıgla ele gire 

ve eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Māh 

[94a] 

bir kevkebe ittiṣāl eylese kim ol kevkeb ḫāne-i hubūṭta olsa miṣāl Mirrı ̇̄ḫ Sereṭānda 

olsa ya Müşterı ̇̄  Cedı ̇̄de olsa ḥācet fesād bulmasına delālet ider ve eger Ḫudāvend- i 

ṭāliʿ  hubūṭ ḫānesünden Ḫudāvend-i ḥācet ittiṣālde olsa delı ̇̄ ldür ki ḥācete revā olmaya 

öyle kim Ḳamer ittiṣāl eyleye bir kevkeble burc-ı ʿaḳrebüñ üçüncü (5) derecesinde 

kim Ḫudāvend ṭāliʿ -i Mirrı ̇̄ḫ ola ve eger Sereṭān kim ḫāne-i hubūṭ Mirrı ̇̄ḫ der ve 

Ḫudāvend ḥācet-i naḥs ola ve Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ile ittiṣālde ola ya terbı ̇̄ʿ ya muḳābele 

ve ol kevkeb-i naḥs-ı ṭāliʿ den ve Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ile (10) ittiṣālde ola terbı ̇̄ʿ ya 

muḳābele ve ol kevkeb naḥs-ı ṭāliʿ den ve Ḫudāvend-i ṭāliʿ den ayrulup Ḫudāvend- i 

ḥācet ile ittiṣālde ola delı ̇̄ ldür ki Ḫudāvend-i ḥācetinüñ revā olmasına ve emegi tebāh 

ola ve eger ittiṣāl- i tes̱lı ̇̄ s̱ ü tesdı ̇̄s olursa delı ̇̄ ldür ki nuḥūset az ola ve eger Ḫudāvend-
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i ḥacet ile Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ikisi bir kevkeb olursa ve naḥsdan ırāḳlaşıp yāḫūd 

şerefḫānesinde ola delı ̇̄ ldür ki ḥācet revā ola ve eger ġayrı ṣūrette (15) olursa delı ̇̄ ldür 

ḥaceti tebāh ola ve eger Ḳamer ittiṣālda olup 

[94b] 

naḥsdan ırāġ olursa delı ̇̄ ldür ki ḥācet revā ola ve ḥācet reva olmanuñ şāhidi oldur kim 

Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Ḫudāvend-i ḥācet ve Ḳamer burc-ı s̱ābitede ola yāḫūd burc-ı zül-

Cevzā ola ḥācet revā ola göñlü murādınca eger ikisi burc-ı s̱ābitede yā zül-Cedı ̇̄de ola 

ve birisi (5) burcʾul-Cedı ̇̄de münḳalıbda ola delı ̇̄ ldür ki ḥācet diledigi miḳdārınuñ ikisi 

miḳdārı olup birisi olmaya ve eger ikisi münḳalib birisi s̱ābit olursa delı ̇̄ ldür ki 

diledigi murādı birisi olup ikisi olmaya ve eger üçinde münḳalib ola ḥācet tebāh ola 

ferāġat evlādur (10) ve eger Ḫudāvend-i ḥācet ve Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Ḳamer burc- ı 

s̱ābit de yā burcʾul- Cedı ̇̄de ola ḥı ̇̄n-i suʾālde ve naḫsdan ırāġ ola delı ̇̄ ldür ki ḥāceti 

murādınca eline gire zikr olunañ seyr üzerine yuḳaruda naḳş olan ṣūrete ṭāliʿ  kim 

ʿAḳrebdür ve Ḫudāvend-i ṭāliʿ -i Mirrı ̇̄ḫ der ṭāliʿ  ile ittiṣālde bulduḳ ve Ḳameri 

Sereṭānda ve (15) Şemsı ̇̄  ṭāliʿ de Zühre ve Ḳavsda ve ʿUṭāridi Ḥūtta 

[95a] 

bulduḳ ve Zuḥal ü Müşterı ̇̄ye burc-ı Sereṭānda Ḳamer ile mukārin bulduḳ ṭāliʿ  kim 

ʿAḳrebdür Şems kim ṣāḥib-iʿ āşerdür ṭāliʿ de bulduḳ ve ṣāḥib-i ṭāliʿ  kim Mirrı ̇̄ḫ der 

Mı ̇̄zānda bulduḳ ve ḳamer kim delı ̇̄ ldür ki suʾāl der sereṭānda Zuḥal ü Müşterı ̇̄  ile 

ricʿatte bulduḳ Allāhu aʿlem (5) ikinci bāb māl ḫānesin beyān ider eger suʾāl itseler 

kim bu ümid ve ġam māl elime girer mi yohsa giremez mi naẓar eyle Ḫudāvend- i 

ṭāliʿ  ve ḳamer kim sālikin delı ̇̄ lleridür ve burc-ı māli Ḫudāvend-i burc-ı mālı ̇̄  kim ikisi 

delı ̇̄ ldür ki māldur çünkim ṣāḥib-i ṭāliʿ  ve ḳamer muttaṣıl ola ṣāḥib-i beytʾül-māla ve 

Ḫudāvend-i tāliʿ  ittiṣāl eylese Ḫudāvendḫāne māl ile ṭāliʿ de olsa delı ̇̄ ldür ki (10) 

ḫāne-i māl ile ṭāliʿ de olsa ve Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve ḳamerı ̇̄  ḫānesi mālda bulsan yāḫud 

ḳameri göresin kim Ḫudāvend-i māldan Ḫudāvend-i ṭāliʿ -i nūr ve yāḫud onda ṭāliʿden 

Ḫudāvend-i māla nūr virse delı ̇̄ ldür ki ol kişi mālda dest-res bula ve eger Müşterı ̇̄  ve 

Zühre-i ḫāne mālda olursa delı ̇̄ ldür ki māl (15) ele girer mi ve eger naḥsı ḫāne-i mālda 

bulursan delı ̇̄ ldür ki 

[95b] 
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ṣāḥib-i ṭāliʿ  meʾyūs ola ve eger Ḳamer ḥāliʾ üs-seyr olsa ol kişi ol hālele ola gide ve 

eger yine suʾāl eylese kim ṭaleb itti kim māl ne yüzünden elime gire naẓar eyle 

Ḫudāvend ḥāceti ve tedbı ̇̄ri göresin eger ṣāḥib-i māl ṭaliʿ de bulsa delı ̇̄ ldür ki māl (5) 

ol kişinüñ eline rencle gire ve eger üçüncü ḫānede olsa delı ̇̄ ldür ki ṣāḥib-i ṭāliʿ  ḳardaş 

ve ḳız ḳardaş sebebinden eline gire ve eger dördüncü ḫānede olsa da babası ve anası 

sebebinden māl eline gire ve emānetkār kişilerden eline māl gire ve eger beşinci 

ḫānede olsa delı ̇̄ ldür ṣāḥib-i ṭāliʿ in (10) eline māl oġul sebebinden ve aḳrabā 

cihettünden gire ve eger altıncı evde olsa delı ̇̄ ldür ki māl ḫasta altından ve ḳul ve 

çārpā ḳısmından eline gire ve eger yedinci evde olsa ʿavretler sebebinden eline māl 

gire ve eger yedinci ev Ḳamer ḫanesi olursa eline māl ceng ü cidāl ile gire ve eger 

sekizinci evde olursa eline māl-ı (15) mirās̱ gire ve eger ṭoḳuzuncu evde olursa 

delı ̇̄ ldür seferde 

[96a] 

ve ehl-i ʿilmden eline māl gire ve eger onuncu evde olursa pādişāhlardan ve ulula rdan 

eline māl gire ve eger on birinci evde olursa bāzārgānlıktan ve dūstlardan eline mal 

gire ve eger oñ ikinci evde olursa düşmenlerden eline māl gire ve eger (5) Ḫudāvend 

māl-ı burc-ı ādemı ̇̄de olursa zindāncılıktan māl eline gire ve her gāh ki ṭāliʿ 

yoḳlayasın her ḫānede kim saʿd bulasın saʿādete dildār ve her ḫānede kim naḫs 

bulasın fesādı anda bulasın oñ iki burcı bu ḳıyās üzerine ḳıyās idüp āsān düşvāruñ 

bilesin bu bāb üçüncü (10) ḫāneyi beyān ider eger suʾāl eylerse kim 

ḳarındāşlarımuñ işler ḥāli niçe olursa üçüncü burca naẓar ḳıl ki ṭāliʿ den üçüncü burc 

ṣāḥibine naẓar eyle ve ittiṣāl- i kevākibe naẓar eyle Ḫudāvend burcla ve Ḫudāvend- i 

s̱elāsʾül-ḫuvve eger ṣāḥib-ḫāne birāderi altıncı ṭāliʿ de bulasın kim ḫasteḫānes idür 

ḫaber vire ol kişi eyit kim birāder (15) ḫastedür ve eger altıncı ḫāne ṣāḥibin üçüncü 

evde bulasın 

[96b] 

bu daḫi ol gibidür ve eger üçüncü ḫāne ṣāḥibin beşinci evde bulasın ṭāliʿ den yāḫud 

on ikinci evde bulasın bilkim ol ḳarındaş ġāybıdur ve eger üçüncü ḫāne ṣāḥibi naḥs 

olursa bilesin kim ḳarındaş ġam-dı ̇̄de vü bimārdur eger muḥtarıḳ ol bilesin kim (5) 

ḫastenuñ ʿilācı meşgūl ola bu ḳıyās üzerine göresin her biri ve eger babadan anadan 

suʾāl iderse dördüncü burca naẓar eyle ve eger oġlandan ḳızdan suʾāl iderse beşinci 
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ay göresin ve eger ḳuldan ve cāriyeden ṣorarsa altıncı evde naẓar ile ve eger ʿavretten 

ṣorarsa yedinci evde göresin bu ḳıyās üzerine bu bāb (10) dördüncü ḫānedür eger 

birincisi zemı ̇̄n ü tereke vü ḫāneden suʾāl itse kim elime girer mi yoḫsa girmez mi 

naẓar eyle ṣāḥib-i ṭāliʿ  ve Ḳamere kim bu ikisi delı ̇̄ ldür ki suʾāldür ve dördüncü ḫāne 

ṣāḥibi zemı ̇̄n ve ḫānenüñ delı ̇̄ ldür ki eger ḫüdavend ṭāliʿ -i Ḳamer ile Ḫudāvend ḫāne-

i çārpānuñ delı ̇̄ ldür ki eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  Ḳamer ile Ḫudāvendḫāne- i çār ittiṣā lde 

ola yaḫūd dördüncü ḫāne ṣāhibi ṭāliʿ de ola delı ̇̄ l (15) dür ki sāʾil āsānlıga murād erişe 

Ḳamer bir kez ya iki kez devr idince 

[97a] 

ve birine gele delı ̇̄ ldür ki sāʾil refāhiyyet ile maḳṣūd eyledügi maʿnāya vāṣıl ola velı ̇̄  

ḫalḳ arasında āyende ve revende olan kişiler eliyle iş ḥāṣıl ola bu bāb beşinci ḫāne 

beyānındadur eger sāʾil suʾāl eylese benim oġlanım olur mu yoḥsa olmaz mı (5) naẓar 

eyle evvel ṭāliʿ e ve Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Ḳamer eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  Māh ile ittiṣā lde 

ola beşinci ḫāne ṣāḥibi ile ṣāḥib-i ṭāliʿ  yāḫūd ṣāḥib-i ṭāliʿ  yā Ḳamer beşinci ḫānede 

olsa yā bir kevkeb ola kim Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Ḫudāvend-ferzend ittiṣālda ola 

delı ̇̄ ldür ki oġlı ola ve yine naẓar eyle ki nuḥūsetden ırāḳ oldugı ve (10) naḥs-ı kevkeb 

naẓarundan ayrıldıgı ve ṭāliʿ den sāḳiṭ olmaya ve muḥtarıḳ olmaya ve taḥtʾuş-şuāʿda 

olmaya delı ̇̄ ldür ki oġlan vūcuda gele ve eger menḥūs olup ṭāliʿ den sāḳiṭ olsa ya 

muḥtariḳ olsa delı ̇̄ ldür ki ol oġlan anası ḳarnında helāk ola çünkim Müşterı ̇̄  cāy- ı 

ḫūbda bulsan delı ̇̄ l (15) dür ki oġlan ḥāṣıl ola ve eger suʾāl eyleseler kim bu ʿavretten 

[97b] 

benüm oġlum olur mu yoḥsa olmaz mı ṭāliʿ ye naẓar eyle çünkim ṭāliʿ de bir kevkeb 

bulasın ve yāḫūd ṭāliʿ  ṣāḥibin ṭāliʿ de bulasın yāḫūd onuncu ḫānede bulasın ya 

Ḫudāvend onbirinci ḫānede bulasın yāḫud beşinci ḫānede bulasın ve Müşterı ̇̄ye bir 

eyü cāyda bulasın (5) delı ̇̄ ldür ki sāyluk oġlı ola ve eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  dördüncü 

ḫānede ya yedinci hanede ola ve Müşterı ̇̄  eyü yerde ola delı ̇̄ ldür ki sāylık oġlı ola ve 

eger ṭāliʿ de kevkeb-i naḥs olsa yā muḳābelede olsa ve terbı ̇̄ʿ naḥs-ı naẓar ola ve 

Ḫudāvend-i ṭāliʿ  yaramaz cāyda ola ve Müşterı ̇̄  ṭāliʿ den sāḳıṭ ola yā ḫāne-i mevtde 

ola yāḫūd Şemsüñ (10) zı ̇̄r-i şuʿāʿında ola delı ̇̄ ldür ki olan ḥāṣıl olmaya ve ḥāṣıl olursa 

da ḫayırlu olmaya ve eger Müşterı ̇̄  maşrıḳī olursa evlād tı ̇̄z ola ve eger maġribı ̇̄  olursa 

güç ola bu bāb altıncı ḫāne beyānındadur eger sāʾil suʾāl eylese kim ḫasta ṣaġ olur 
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mu yoḫsa ölür mü ṭāliʿ e naẓar eyle ṭāliʿ  delı ̇̄ ldür ki ṭabı ̇̄b olur ve vasatʾüs-semāda (15) 

delı ̇̄ ldür ki marı ̇̄żdür yedinci burc delı ̇̄ ldür ki marażdur dördüncü burc delı ̇̄ ldür 

dārūdur 

[98a] 

eger ṭāliʿ de kevkeb-i naḥs olsa delı ̇̄ ldür ki iṭṭibānuñ dārūsı sūd-mend olmaya eger 

ʿilāc olursa ʿilāc tebāh ola çünkim ṭāliʿ de saʿı ̇̄d kevkeb ola ḫaste ʿilāc iṭṭibā fāʾidelü 

ola ve eger yedinci ḫānede naḥs-ı kevkeb olsa delı ̇̄ ldür ki bu ḫaste tekrār ḫaste ola ve 

eger (5) yedinci ḫānede saʿd-ı kevkeb ola bu ḫaste bı ̇̄ -ʿilāc eyü ola çünkim naḫsı 

dördüncü ḫānede bulasın her ʿilāc ki ol faʾı ̇̄delü ola neyye naẓar eyle Ḫudāvend-i ṭāliʿ 

ve Māha ve ḫāne-i vetedde olan kevkebe kim ṭāliʿ e naẓar eyle eger naḫsdan dūr olup 

Ḫudāvend ḫāne-i mevte nāẓar (10) olmayup yāḫūd zı ̇̄r-i şuʿāʿı Āfitābda olmaya 

delı ̇̄ ldür ki ḫaste eyü ola eger ittiṣāl-i kevkeb saʿd olsa tı ̇̄z eyü ola meger kim kevkeb-

ı saʿdda olsa tı ̇̄z eyü ola meger kim kevkeb-i saʿd rāciʿ  ola marı ̇̄żüñ ḫasteligi üzerine 

ve yine eyü ola çünkim Ḳamer yı r altında ola yā ikinci ḫānede ola yā altıncı ḫānede 

ola yā bir kevkebe ittiṣāl eyle kim ol kevkeb zı ̇̄r-i zemı ̇̄nde ola yāḫūd Ḳamer yedinci 

ḫānede (15) bir kevkeb ile muttaṣıl ola kim ol kevkeb-i ṭāliʿ  ḥācetten sāḳıṭ ola 

[98b] 

delı ̇̄ ldür ki ḫaste helāk ola ve eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ḫüdāved-i beytʾül-mevtle ittiṣā lde 

olup Ḳamer fāsıd olursa ḫaste helāk ola ve eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  bir kevkeb-i naḥsla 

yā Ḫudāvend beytʾül-mevt ile oñuncu evde ola bu daḫi yaramaz ve eger Ḫudāvend-

i ṭāliʿ  Ḫudāvend-i beytʾül-mevt ile (5) tes̱lı ̇̄ s̱ naẓar eylese ve Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ḫāne- i 

vetedde olsa delı ̇̄ ldür ki hayr ola ve her gāh ki derece-i Ḫudāvend-i beytʾül-mevt 

derece-i Ḫudāvend-i ṭāliʿ e erişe helākine delı ̇̄ ldür ki ve eger ḫāne-i bimār burc- ı 

münḳalıb ola ḫaste gāh öle ve eger burc-ı Cedı ̇̄de ola (10) ḫaste eyü olup yine ḫaste 

öle eger burcu-ı s̱ābit olursa ḫasteligi bir ḥāl üzerine ola çünkim Ḫudāvend-i ṭāliʿe 

iḥtirāḳ ḳarı ̇̄b ola ya Āfitābla arası oñ iki dereceden eksik ola delı ̇̄ ldür ki ḫaste helāk 

ola bu bāb yedinci ḫāne beyānundadur eger sāʾil suʾāl eylese kim bu nikāḥ ki olur 

mübārek mi degil mi ṭāliʿ i yoḳla Ḫudāvend-i ṭāliʿ  göresin ve Ḳamer kim sāʾilün 

delı ̇̄ ldür ki yedinci ḫāne nisādur göresin (15) eger Ḳamer Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ile ittiṣā lde 

olup yedinci ḫāne ṣāḥibi ittiṣāl 
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[99a] 

naẓarın iderse delı ̇̄ ldür ki bu nikāḥ āsānlıġı ola ve ʿavretin ere meyli ziyāde ola ve 

eger kim Ḳamer iki kevkeb arasında ittiṣālde ola yaʿnı ̇̄  Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve 

Ḫudāvend-i nikāḥ delı ̇̄ ldür ki ol kişiniñ miyāncı ile ola ve eger Ḳamer menḫūs olup 

terbı ̇̄ʿ ya muḳābele naẓar (5) eylese yāḫūd ṭāliʿ den sāḳıṭ olsa delı ̇̄ ldür ki ḥācet revā 

olmaya bu bāb ġayb ve mürde beyānındadur eger kim sāʾil suʾāl eylese kim bu 

ġāyb zinde veya mürde mi naẓar eyle Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Ḳamer dördüncü ḫānede 

olsa ya sekizinci ḫānede olsa yā iḥtirāḳda olsa yāḫūd hubūṭda olsa yāḫud Ḫudāvend 

beytʾül-mevt ile (10) bile olsa delı ̇̄ ldür ki sāʾilüñ suʾāl eyledügü ġāyet mürde ola ve 

eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  kevkeb-i baḥs ile eylesün ve Ḳamer yāḫūd Şems naẓarına ol ve 

menḫūs ola delı ̇̄ ldür ki ol kişi ölüdür ve eger Ḳamer dördüncü ḫānede olsa yāḫūd 

Mirrı ̇̄ḫ kevkeb-i saʿdiyle (15) naẓar eylese delı ̇̄ ldür ki ol kişi Allāhu aʿlem 

[derkenār] ḥarf-i dāl ġarbı ̇̄dür sehmʾüs-sālda dāla düşdi ḥarf-ı tā ve ḥarf-ı s̱e taḥtʾül-

arż buldı ve ḥarf-i mı ̇̄m beşinci ḫānede buldı Allāhu aʿlem 

1ف =   

4ت =   

6ث =   

5م =  

 ف = 1

Cedı ̇̄  Esed Ḥūt ṭāliʿ  nikāḥ 

erbāʿı ̇̄n s̱elas̱e 

333 1035 

4 3 

Ḳavs saʿd Cevzā naḫs 

semānun 
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erbaʿ 14 369 423 Ḥūt 

[99b] 

fe-ʿāmma ġayrı gūne daḫi kim aḥvāl-i marażi bilesin gerekdür ki ki ḫaste gurre- i 

ʿarabiyyenüñ ḳaçıncı gününde ḫaste olmuştur göresün ve maraż ismüñ cemı ̇̄ l gibidür 

üzerine ḥesāb idesün ḳaç olursa ay günleri bile ḳatup cemʿ eyleyesin ve yigirmi ṭoḳuz 

yigirmi ṭoḳuz ṭarḥ idesin (5) ḳaç ḳalursa bu dāʾı rede göresin Allāhu aʿlem ve aḥkem 

 

 

 [100a] 

bu bāb sefer ḫānesin beyān ider eger sāʾil suʾāl eylese kim bu sefer vāḳiʿ  olursa 

eyü müdür ve yaramaz mıdur pes naẓar eyle Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Ḳamere kim bu ikisi 

sāylık delı ̇̄ ldür ve burc-ı sefer ve Ḫudāvend-i burc-ı sefere naẓar eyle kim seferüñ 

delı ̇̄ ldür ki çünkim Ḫudāvend-i ṭāliʿ  (5) ve yāḫūd Ḳameri ṭoḳuzuncu evde bulasın 

yāḫūd Ḳameri ve ṭāliʿ i ṭokuzuncu ḫāne ṣāḥibiyle ittiṣālde bulasın yāḫūd Ḫudāvend - i 

seferi Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ile ittiṣālde bulasın delı ̇̄ ldür ki bu sefer vākiʿ  ola ḫōşlugula ve 

eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Ḫudāvend-i ḫāne-i sefer didügümüz gibi olup ḫāne-i seferde 

kevkeb-i saʿd otura (10) delı ̇̄ ldür ki sefer dilḫōşluġuyla ola ve eger bu gūne olmayup 

Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Ḫudāvend ḫāne-i sefer bir kevkeble ittiṣālde ola kim ol kevkeb 

sefer ḫānesine nigerān ola delı ̇̄ ldür ki sefer vāḳiʿ  ola mübārekligiyle ve eger 
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Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ve Ḫudāvendḫāne-i sefer kevkeb-i naḫs ile muttaṣıl olsa delı ̇̄ ldür ki 

sefer vāḳi ola mübārekligiyle ve eger Ḫudāvend onda ṭāliʿ  ve Ḫudāvendḫāne- i sefer 

kevkeb-i naḥs ile olsa delı ̇̄ ldür ki sefer suʿūbet üzerine ola ve çün kevkeb-i (15) naḥs 

yedinci evde ola ol seneden kim sefer ol maḳṣūd ḥāsıl 

[derkenār] :  mes̱elā doḳuzuncu ḫāne sefer ḫānesidür ḳamer daḫi Mı ̇̄zān burcunda 

idi Mı ̇̄zān daḫi ḫāneyi is̱nā āşerde bulunmaġla ḳaṭʿan sefer yoḳtur didük sāḳıṭḫānede 

bulundıġı cihetle 

 

 

[100b] 

olmaya ve eger kim naḫs vasaṭʾüs-semāda olsa delı ̇̄ ldür ki sāylık seferi pādişāh 

fermānıyla ola ve eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ  ya Ḫudāvend-i beytʾüs-saʿd ittiṣālde ola eyü 

ola ve eger kevkeb naḫs-ı muḳārene ya terbı ̇̄ʿ ya muḳābele naẓarıyla delı ̇̄ ldür ki 

seferde ol kişi saḥtluḳ (5) erişe ve eger ẕikr olunan kevkeb-i naḫs altıncı ḫāne ṣāḥibi 
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olsa delı ̇̄ ldür bu kişiye helāklıḳ erişe ve eger ṭoḳuzuncu ve oñ ikinci ḫāne ṣāḥibi olsa 

delı ̇̄ ldür ki bu kişi düşmenlerinden ve uġrılardan (10) ziyān erişe ve eger kevkeb- i 

naḥs ṭāliʿ e naẓar eylese delı ̇̄ ldür ki bu kişi bu seferden ḳorḳu ola ve eger kevkeb- i 

naḫs ikinci eve naẓar eylese delı ̇̄ ldür ki seferi fāʾidelü ola ve eger Ḫudāvend-i ṭāliʿ 

ṭāliʿ de bulsun sefer eylemesün bā-ḫuṣūṣ kim burc-ı s̱ābit ola eger Ḳamer maḳbūl daḫi 

olursa delı ̇̄ ldür ki sefer düşvār ola (15) ve ṭāliʿ  göresin kim delı ̇̄ ldür ki seferdür 

vasaṭʾüs-semā delı ̇̄ ldür ki ḥācettür 

[101a] 

ve yedinci ḫāneye varacaḳ biridür ve ṭāliʿ üñ dördüncü ḫānesi ʿaḳbetkār ḫānesidür 

çün kevkeb saʿd-ı ṭāliʿ de olsa delı ̇̄ ldür ki bu kişinüñ bu seferde ten ve cānı selāmet 

olsa ve çün kevkeb vasaṭʾüs-semāda olsa delı ̇̄ ldür ki sāylık cemı ̇̄ʿ (5) kārı küşāde olup 

asān eline gire çün kevkeb-i saʿd yedinci evde olsa delı ̇̄ ldür ki sāʾil varacaġı kevkeb 

saʿdı dördüncü evde bulasın delı ̇̄ ldür ki sāʾilüñ seferinüñ ʿāḳıbeti eyü ola çünḳim 

sefer sāylı bulduk dilesin kim sefer iden kişi ḳatında gider (10) naẓar eyle Ḳamere 

eger Şemsle ittiṣālde ise bu kişi pādişāhlara ve melı ̇̄klere gider ve eger Ḳamer Zuḥal 

ile ittiṣālde ise delı ̇̄ ldür ki bu kişi alçāḳ pāyelü ādemlere gider ve eger Ḳamer Zühre 

ile ittiṣālde ise bu kişi ʿavretine gider  ve eger Ḳamer ʿUṭārid ile olacaḳ olursa 

bāzārgānlara ʿālimlere kātiblere gider (15) ve eger Mirrı ̇̄ḫ ile ittiṣālde olsa erbāb-ı 

selāḥa ve çeribaşlara gider 

[101b] 

eger bir kimesne bir şehre gelse naẓar eyle geldügü vaḳte ve gör kim ṭāliʿ den eger 

ikinci ḫāne ṣāḥibi rāciʿ  ise delı ̇̄ ldür ki bu kişi bir şehirden ḥāceti revā   olmadan tı ̇̄ z 

gide ve eger ikinci ḫāne ṣāḥibin ṭāliʿ de bulsan ya (5) vasāṭʾüs-semāda ya oñ birinc i 

ḫānede delı ̇̄ ldür ki ol misāfiri fāʾidelü ola ve eger yedinci ḫānede olsa delı ̇̄ ldür ki bu 

seferde ol kişi saḥtluḳ erişe ve eger ikinci ḫāne ṣaḥibi altıncı ya ṭoḳuzuncu evde 

bulasın delı ̇̄ ldür ki misāfir ol şehirde ḳalup gidemeye ve eger dördüncüde bulasın ve 

kevkeb-i naḫs (10) naẓar eyle delı ̇̄ ldür kü ol kişi tı ̇̄zde ölüm erişe Allāhu aʿlem bu bāb 

aḥvāl-i sulṭānı beyān ider eger sāʾyil suʾal eylese kim bu pāsişāh bu düşmene ẓafer 

bulur mu yoḫsa bulmaz mı naẓar eyle ḫüdāvend-i ṭāliʿ  ve Ḳamere eger Māh 

ḫüdāvend-i ṭāliʿ  ve vasāṭʾüs-semāda ittiṣālde ise delı ̇̄ ldür ki sulṭān ʿadūsına ẓafer bula 
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saḫtluḳ ile ve eger ḫüdāvend-i ṭāliʿ  (15) vasaṭʾüs-semāda olsa delı ̇̄ ldür ki düşmene 

ẓafer bula eger naḫsdan ıraġ ise ve eger hüdāvend vasaṭʾüs-semā 

[102a] 

ḫüdāvend-i ṭāliʿ ile ittiṣālde olsa yāḥūd ḫüdāvend vasaṭʾüs-semāda olsa delı ̇̄ ldür ki 

sulṭān ṭaleb eyledügi düşmene ẓafer bula ve eger ḫüdāvend vasaṭʾüs-semāda bir saʿd-

ı kevkeb ile ittiṣāl naẓarın ḳılsa ẓafer bulmaġa delālet ider (5) ve eger bu didükler imiz 

olmayup ġayrı  ṣūrette olsa naẓar eyle ḳanġı kevkeb ḳavı ̇̄yyʾül-ḥāl olup nūrın ḳanġı 

kevākibe iledür delı ̇̄ ldür ki ol kevkebe mensūb olan ḳavm eline maṣlaḥat ola ve eger 

vasaṭʾüs-semāya naẓar eylese naḫsdan ırāḳ olsa delı ̇̄ ldür ki düşmen ẓafer bula ve eger 

menḫūs oluğ vasaṭʾüs-semāya naẓar eylese delı ̇̄ ldür ki düşmen ẓafer bulmaya 

kevkeb-i naḫs (10) ḫüdāvend-i ṭāliʿ  terbı ̇̄ʿ ya muḳābele naẓar eylese delı ̇̄ ldür ki bu 

düşmen ġālib olup pādişāh maġlūb ola ferāġat evlādur ve eger tes̱lı ̇̄ s̱ ya tesdı ̇̄s naẓar 

eylese ferāġat evlādur ḫüdāvend-i ṭāliʿ  ve yedinci ḫāne ṣāḥibi delı ̇̄ l-i ʿamel-i sulṭāndur 

ve oñ birinci ḫāne ṣāhibi delı ̇̄ ldür cehd- ve ṣāḥib ü vasaṭʾüs-semā delı ̇̄ l ḫayr ü şerdür 

ol sulṭāna ve (15) ṭokuzuncu ḫānenüñ ṣāḥibi delı ̇̄ l-i ʿamel ü reʾisdür dördüncü ḫāne 

ṣāḥibi ʿāḳıbetkārlıdur 

[102b] 

bu bāb oñ birinci ḫāne beyānundadur ki ḫāne-yi recādur eger sāyil suʾāl eylese kim 

bu ümid u ġam ele girer mi yoḫsa girmez mi naẓar eyle on birinci ḫāneye çünküm 

ḫüdāvend-i ṭāliʿ  ittiṣālde ola yāḫūd ṭaliʿ de olan kevkeb-i ṭāliʿ  (5) ṣāḥibine ve recā 

ṣāḥibine ittiṣālde ola delı ̇̄ ldür sāyil suʾal eyledigü murāda asānlıġla erişe çünküm 

naẓar-ı tes̱lı ̇̄ s̱ ya tesdı ̇̄s ol delı ̇̄ ldür ki murād asānlıġla ele gire çünküm naẓar-ı terbı ̇̄ ʿ 

ya muḳābele ol delı ̇̄ ldür ki murād-ı saḫtlu ele gire ammā ummid ḥāṣıl ola ve eger on 

birinci ḫāne ṣaḥibi vetedde ola ve ḳamer maḳbūl ol delı ̇̄ ldür ki ümı ̇̄d temāmlıgıyla ele 

gire ve eger (10) Ḳamer burc-ı Cedı ̇̄de ola delı ̇̄ ldür ki ḫüdāvend-i sāyluk murādı eline 

diledügünen az gire ve çün Ḳamer burc-ı s̱ābitte ola murādıñ nıṣfı eline gire ve eger 

kim pezı ̇̄rende-yi tedbı ̇̄r ve Ḳamer menḥūs ola delı ̇̄ ldür ki ricā tebāh ola çünküm 

maḳbūl ola asānlıġla murād ele gire (15) çün ḫüdāvend-i ṭāliʿ  maḳbūl ola cemı ̇̄ ʿ- i 

ümı ̇̄d ele gire Allāhu ʿalem bu bāb devāzdeh hem 

[103a] 
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ḫāne-yi ʿadāyı beyān ider naẓar eyle yedinci ḫāne ṣāḥibiyle ṣāḥib-i ṭāliʿ  dūst naẓarın 

mı ider yoḥsa düşmen naẓar mı ider göre ḥükm eyle eger sāyil suʾal eylese kim benim 

düşmenlerim ne gūne kişilerdür dise naẓar (5) eyle oñ ikinci ḫāne ṣāḥibine eger 

ḫüdāvend-i is̱nā ʿaşer Zuḥal ise delı ̇̄ ldür ki ṣāḥib-i ṭāliʿ ün düşmenleri mekr ü ḥı ̇̄ le 

ṣāḥibi ve alçaḳ pāyelü ādemler ola ve bed- endı ̇̄şe ve zindānbān ola v eger Müşteri 

on birinci ev ṣāḥibi olsa delı ̇̄ ldür ki ṣāḥib-i ṭāliʿ üñ düşmenleri şerı ̇̄ f kişiler ve ʿālimle re 

ve ḳaḍīler ve (10) bāzārgānlar olsa ve eger Mirrı ̇̄ḫ on ikinci ḫāne ṣāḥibi ola delı ̇̄ ldür 

ki sāylık düşmenleri çeri başlarınu ve uġrılar ve ḳan dökiciler ve āteş işi işleyenler 

ola ve eger Āfitāb ol düşmanı sūlṭān ve mulūk ol ve eger Zühre olsa düşmen erbāb-ı 

lehv  ü ṭarab ve muṭrib ve ṣāḥib-i  fısḳ u fücūr ola ve eger ʿUṭārid ol delı ̇̄ ldür ki 

kātibler ve şāʿirler ve bāzārgānlar ol ve eger (15) Ḳamer ol delı ̇̄ ldür ki peykler ve 

çarşūlar ve ġammāzlar ve elçiler ve eger suʾāl olsa kim benim elim ḳavı ̇̄  olur mi olur 

yoḥsa düşmen eline naẓar eyle 

[103b] 

ḫüdāvend-i ṭāliʿ  ṭāliʿ de ola yāḥūd kendü ḫānesinde ola yā şerefde olup mesʿudʾül-ḥā l 

ola yāḫud ḫāne-yi vetedde ola ya Müşteri ya serı ̇̄ ʿüs-seyr ya şimālı ̇̄  ya ṣāʿid ya ʿulvı ̇̄  

ya müsteāʿli ola delı ̇̄ ldür ki sāyil ḳavı ̇̄yyʾül-ḥāl (5) ola düşmen üzerine ve eger bu ẕikr 

olunan aḥvāl ṭāliʿ  ve ḫüdāvend-i ṭāliʿ  düşmende ola düşmen ḳavı ̇̄yyʾül-ḥāl ola ve eger 

terbı ̇̄ʿ ve muḳābele ol düşmanuñ ʿadāveti ziyāde olsa ve eger muḳārene naẓarında ola 

her kanġınuñ şāhidi ḳavı ̇̄  olsa ḳuvvet ol kişide ola ve ger tes̱lı ̇̄ s̱ ve tesdı ̇̄s naẓarında 

ola delı ̇̄ ldür ki (10) aralarında sulḥ vāḳʿa ola bu bāb oñ iki ḫāneye mensūb olduġın 

beyān ider ḫāne-yi evvel ḫāne-yi ṭāliʿ dür ve ikinci māl ḫānesidür üçüncü birāder 

ḫānesidür dördüncü vetedʾül-arż  aba ve aḳrabā ḫānesidür beşinci vetedʾül-arż  

ḫānesidür oġul ḳız ḫānesidür altıncı ḫānenüñ ve maraż ḫānesidür yedinci ḫāne nikāḥ 

ve düşmen ḫānesidür sekizinci (15) mevt ve mirās̱ ḫānesidür ṭoḳuzuncu sefer 

ḫānesidür onuncu vetedʾül-semādur ḫāne-yi pādişāhdur 

[104a] 

oñ birinci māyil vasaṭʾüs-semādur ḫāne-yi recādur dūstāndur on ikinci sāḳıṭ-ı ṭāliʿdür 

aʿdā ḫānesidür bu bāb on dört seyr üzerinedür iḳbāl edbār ittiṣāl inṣirāf naḳl cemʿ 

menʿ ḳabūl ġayrʾul-ḳabūl ḫālʾ üs-seyr redd oldur ki bir burcda (5) iki kevkeb bile ola 

derece ve daḳı ̇̄ḳa berāber ola çünkim bir kevkeb birinden ayrıla oña inṣirāf dirler 
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ammā naḳl oña dirler bu kevkeb birinden ayrulup ve birine daḫi erişe ammā cemʿ 

oña dirler ḫüdāvend-i ṭāliʿ  Ḫüdāvend-i ḥācet ile ittiṣālde ola ve aralarında bir kevkeb 

bile ola ammā menʿ oña dirler Ḫüdāvend-i ḥacet ḫüdāvend-i ṭāliʿ  ile (10) derece 

birbirinden az ola ammā ḳabūl oldur ki Ḫüdāvend-i ṭāliʿ  yedinci ḫāne ṣāḥibiyle bile 

ola yāḫūd Ḫüdāvend-i ṭāliʿ  yedinci evde ola yāḫūd yedinci ḫāne ṣāḥibi ṭāliʿ de ola ve 

ṣāḥibi ṭāliʿ de ola ve ḥāliʾ üs-seyr (15) naẓar-ı kevkākibden ıraḳ ola bir burcda yalñuz 

ola şerḥ olunur 

[derkenār] :  heyelāc-ı nehārı ̇̄ keʿs-saʿādedür bunlardan ṭāliʿ م س  e ve ʿāşerde ve on 

birinci veya ṭokuzuncu birisi bulunurrsa heyelāc olur heyelāc-ı nehārı ̇̄ -keʿs م س 

saʿādedür  bunlardan birisi ṭāliʿ de ya ʿāşerde veya oñ birinci ya ṭoḳuzuncu ḫāneler iñ 

birisinde olursa olursa heyalāc olur 

[104b] 

bu bāb mensūbāt-ı kevākibi beyān ider Zuḥal pı ̇̄ rler ve ekinciler ve Hindūlar ve 

aġır iş işlyeyenler yıldızudur ve Zuḥal naḥs-ı ekberdür ṭabı ̇̄ʿatı sevāddur Kilyās ve 

yehūda mensūbudur Müşterı ̇̄  dānişmendler ve vezı ̇̄rler ve ḳaḍı ̇̄ ler ve eşrāf ve ehl- i 

inṣāf ve zāhidler ve ʿābidler yıldızıdur ve dı ̇̄n-i tersāya müteʿallıḳdur buġday ve arpa 

(5) ve üzüm Müşterı ̇̄ye taʿyı ̇̄n olunmuştur ve Müşterı ̇̄  saʿd-ı ekberdür ve ṭabı ̇̄ʿatı 

ḳandur Mirrı ̇̄ ḫ umerāʾ  ve sipāh ve serheng ve ġāzı ̇̄ ler ve ʿayyārlar ve ehl-i ḥarb ve 

fitne ve ehl-i silāḥ ve uġrılar ve ḥarāmı ̇̄ ler yıldızudur ve Mirrı ̇̄ḫ naḫs-ı aṣġardur 

ṭabı ̇̄ʿatı ṣafradur Şems pādişāhlar ve ḫüdāvendān tāc u taḥt ve (10) reʾisān ve 

mehterān yıldızudur saʿd-ı ekberdür Zühre ʿavretler ve ḫādimler ve erbāb-ı lehv ü 

aṣḥāb-ı laġv ve libās-ı ḫūb ve dı ̇̄n-i müselmān dı ̇̄nidür ve Zühre saʿd-ı aṣferdür 

ṭabı ̇̄ʿatı serd ve terdür ʿUṭārid ḫüdāvendān ʿilm ü edeb ve feṣāḥat ve belāġat ve 

şāʿirler ve (15) ince iş işleyenler ve defterdārlar ve kātibler yıldızudur 

[105a] 

imtizāc üzerinedür Ḳamer peykler ve cāsūslara ve ṣoygulculara ve gemicilere ve 

deryā misāfirlerine ṭabı ̇̄ʿatı serd ve terdür bu bāb erbāb-ı nücūm feleġi üç yüz altmış 

dereceye taḳsı ̇̄m eylemişlerdür ve on ikiye taḳsı ̇̄m eyleyüp her ḳısma burc-ı divād 

virmişlerdür ve her derece otuzderecete taʿyı ̇̄n olunmuştur fe-ammā ḳırān oldur ki bir 
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burcta bir ve bir derecede beraber ola ona ḳırān dirler ictimāʿ9 Ḳamer ile Şems bir 

burcda bile ola ḳırān gibi müneccimı ̇̄ n buña ictimāʿ-yı neyyirı ̇̄ n ve muḥāḳ ve 

mecāside dirler ḥı ̇̄n-i ictimāʿda eyüdür ʿadd u tedbı ̇̄rin görmek ve şebı ̇̄ḫūn eylemek 

ammā iḥtirāḳ10 oldur ki beş kevkebiñ birisi yaʿnı ̇̄  Zuḥal ve Müşterı ̇̄  ve Mirrı ̇̄ḫ ve 

Zühre ve ʿUṭārid Āfitābla bir burcda bir derecede beraber ola muḥtarıḳ olur her ḳanġı 

kevkeb muḥtarıḳ ola ṣāḥibine żaʿf erişe ve pādişāhlardan ḳorḳuya uġraya 

muḳārene11 oldur ki beş kevkebüñ birisi Ḳamer ile bir burcda bir derecede beraber 

ola ve ammā tesdı ̇̄s12 oldur ki altmış derece ola üç burc aşeresinden olur ve tesdı ̇̄ s 

nı ̇̄m dūstudur ve ammā terbı ̇̄ʿ dört burc ṭoksan derece mābeyninde olur 

[105b] 

naẓar-ı terbı ̇̄ʿ nı ̇̄m-i dūstudur ammā tes̱lı ̇̄ s̱ s̱ālis̱-i felektür yüz yigirmi derece arasıdur 

beş burc aşeresinden naẓar-ı tes̱lı ̇̄ s̱ temām dūstudur muḳābele nıṣf-ı felekdür yüz 

seksen derece arasıdur yedinci burcdandur ve naẓar-ı muḳābele temām düşmendür 

taḥvı ̇̄ l bir kevkeb bir burcdan bir burca varmasudur (5) şeref-i cāy-gāh ʿizz ü devlettür 

üç mes̱elā şerefdür hubūṭ-ı çaygāh żaʿı ̇̄ fdür der ḥażı ̇̄ż mes̱elā hubūṭdur tes̱lı ̇̄ s̱ ü tesdı ̇̄ s 

vesāyire naẓar-ı ʿadāvettür Ḥamel delı ̇̄ ldür ki burcu erkektür gündüz burcudur 

şarḳı ̇̄dür ʿulviyyedür kerem çārpādur ve aʿżā-yı ādemde başa taʿyı ̇̄n olunmuştur ve 

yüze taʿyı ̇̄n olunmuştur Ḥamele mensūb (10) olan şehirler Bābil Pārs ü Rūm ü Naçara 

vü Semerḳand ve Keş S̱evr burcu dişidür gice burcudur cenūbı ̇̄dür türābı ̇̄dür çārpādur 

ve aʿżā-yı ādemde göz ve boġaza taʿyı ̇̄n olunmuştur S̱evre mensūb ʿUmmān Halivān 

Ferġāna ve Seyistān Cevzā burcı erkektür ve gündüz burcudur maġribı ̇̄dür hevāyı ̇̄ d ür 

kerem ve terdür ṣūret-i insāndur ve aʿżā-yı (15) ademde ellerün bāzuları ve begleri 

taʿyı ̇̄n olunmuştur Cevzāya mensūb Ḥaleb 

[derkenār] : nı ̇̄m-i terbı ̇̄ʿ = 45 derece 

tes̱lı ̇̄ s̱ = 150 derece 

                                                                 
9Metinde bu kelimenin altı çizilmiştir. 

10 Metinde bu kelimenin altı çizilmiştir. 

11 Metinde bu kelimenin altı çizilmiştir. 

12 Metinde bu kelimenin altı çizilmiştir. 
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muḳābele = 180 derece 

taḥvı ̇̄ l 

Ḥamel : Fransa 

S̱evr :ʿ Ummān- Ferġāna 

Cevzā : Haleb-Mıṣır 

[106a] 

ve Harrān ve Nı ̇̄şābūrdur ve Cebel ʿAnber ve Nı ̇̄ l Mıṣır ve Hinddür Sereṭān burcu 

dişidür gice burcudur şimālı ̇̄ dür serd ve terdür ṭabı ̇̄ʿatı balġamı ̇̄dür ve aʿżā-yı ādemde 

sı ̇̄ne ve miʿ de ciger sereṭāna taʿyı ̇̄n ḳılınmıştur sereṭāna mensūb şehir Horāsan ve 

Māverāʾʿun-nehir Belḫ ve Afriḳiyye Azer(5) baycāndur Esed burcu erkekdür 

maşrıḳı ̇̄dur s̱ābitdür kerem ve ḥuşkdur aʿżā-yı ademde ḳalbe ve arḳaya taʿyı ̇̄ n 

ḳılınmıştur esede maḥṣūṣ-ı memālik terekestān ve İrān ve Tarsūs ve Medāyı ̇̄ n 

Nuṣaybin ve ʿAḳlān Kürdistān ve Yācūc ve Mecūcdür Sünbüle burcu dişidür 

cenūbı ̇̄dür turābı ̇̄dür zı ̇̄ -cedeyndür ṭabı ̇̄ʿatı serd ve ḫaşı ̇̄ndür aʿżā-yı ādemde şikem (10) 

olanlar Sünbüleye taʿyı ̇̄n ḳılınmışdur Sünbüleye maḥsūs memleket Pārs Kirmān 

Kābil Habeş Şām Küfe Necārā Mı ̇̄ zān burcu delı ̇̄ ldür ki erkekdür gündüz burcudur 

maġribı ̇̄dür hevāyı ̇̄dür münḳalıbdur kerem terdür vücūd-ı insānda göbekten ʿavrete 

varınca Mı ̇̄zāna taʿyı ̇̄n olunmuştur Mı ̇̄zāna mensūb şehirler Şimşād Tarsūs Mekke 

Diyārbekiristān (15) Belḫ Tālḳān Gürḳān zemı ̇̄n- i ʿArab ve Hicāzdur ʿAḳreb 

[derkenār]: 

Esed: Türkistān 

İrān 

Kürdistān 

Sünbüle :Kābil (İsfāḥān) 

Şām Yemen 
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Mı ̇̄zān: Mekke ʿArābistān Hicāz 

[106b] 

burcu dişidür gice burcudur şimālı ̇̄dür s̱ābitedür serd ü terdür balġam ṭabı ̇̄ʿatındadur 

ve aʿżā-yı ādemde zeker ve ḫāyā ʿAḳrebe taʿyı ̇̄n ḳılınmıştur ve ʿAḳrebe mensūb bilād 

zemı ̇̄n- i Hicāz ve ʿArab vilāyet- i Yemendür ve Medı ̇̄ne-yi Resullulāh der ve Nehirvān 

ve Tuncadur (5) Ḳavs burcu erkektür gündüz burcudur ve maşrıḳı ̇̄dür zı ̇̄ -cedı ̇̄ ndür 

kerem ḫuşkdur ve aʿżā-yı ādemde uyluḳlara taʿyı ̇̄n olunmuştur ve burc-ı Ḳavsa 

mensūb olan şehirler İṣfahān ve Nişābūr ve Gevhistān ve Necāra ve Kirmāndur Cedı ̇̄  

burcı dişidür gice burcudur cenūbı ̇̄dür munḳalıbdur serd ve ḫuşkdur (10) aʿżā-yı 

ādemde zānūlar Cedı ̇̄ye ṭaʿyı ̇̄n olunmuştur Cedı ̇̄ye mensūb iḳlı ̇̄m Send Ahvāz Mekrān 

Ummān ve Baḥreyndür Delv burcu erkektür gündüz burcudur maġribdür hevāyı ̇̄ d ür 

kerem ve terdür ḳan ṭabı ̇̄ʿatındadur ve aʿżā-yı ādemden iki ṭopuḳ Delve taʿyı ̇̄ n 

ḳılınmıştur Delve mensūb iḳlı ̇̄m-i zemı ̇̄n Mevletān Hicāz ve ḳıbṭ-ı Sūdān Habeş Küfe 

Mıṣırın Kirmān Maġribı ̇̄dür (15) Ḥūt burcu dişidür gice burcudur şimālı ̇̄dür zı ̇̄ -

cedı ̇̄dür 

[derkenār]: ʿAḳreb 

[107a] 

ve aʿżā-yı ādemde ayaḳlar Ḥūta muʿayyen ḳılınmıştur ve Ḥūta mensūb iḳlı ̇̄ m 

İskenderiyye ve Baḥreyn ve Nehirvān ve Şam ve Mıṣır ve Berberdür bu bāb evtād 

ve māyilʾül-evtād ve zāyilʾül- evtādı beyān ider ḫāne-i ṭāliʿ  vü rābiʿ  vü sābiʿ  vü 

ʿāşerḫāne-i evtād (5) ḫāne-i s̱āni ve ḫams ve s̱āmen ve ḥādı ̇̄  ʿaşer māyilʾ ül-evtād 

ḫānesidür ḫāne-i s̱ālis̱ ve tāciʿ  ve sādes ve s̱ani ʿaşer zāyil ola ve evtāddur çünkim 

kevkeb-i ṭāliʿ  yāḫūd ṣāḥib-i ḥācetḫāne-yi vetedde ola delı ̇̄ ldür ki ṣāḥib-i ṭāliʿin 

ḳuvvet-i ḥāline ve ḫaberler ve ekinler müşāhede olmasına ve çünkim māyil māyilʾ ül -

evtād ola ḳuvvet-i ḥāle delālet ider ve çünkim zāyil ola evtād ola kārlar beste olup 

meşaḳḳet ve muḥabbet ziyādeligine delālet ider ḫuṣūṣā (10) naḫs-ı kevkeb naẓarında 

ola bu bāb sebʿa-i seyyāre on iki ḫāneye geldiginde ne fiʿil olacagın beyān ider 

çünkim Zuḥal ṭāliʿ e gele delı ̇̄ ldür ki ṣāḥib-i ṭāliʿ in kārı olup cemı ̇̄ʿ-i kārdan nā-ümı ̇̄ d 

ola Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki saʿādetlü olup murād ele gire ve ziyāde eyülükler müşāhede 

oluna Mirrı ̇̄ḫ (15) delı ̇̄ ldür kārı baġlu olup cerāḥat erişe ve ölümden ḫavf üzerine ola 
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[derkenār]: 

1-4-7-10 = evtād 

2-5-8-11= māyilʾ ül-evtād 

3-6-9-12 : zāyilʾ ül- evtād 

birinci ḫāne 

 

 

 

[107b] 

muḫāṭara işlere uġraya Şems delı ̇̄ ldür ki mülūkden eyülükler müşāhede oluna ve 

ḥāceti eline gire Zühre delı ̇̄ ldür ki şād ü ḫürrem olup ḥācetine yetişe ʿUṭārid delı ̇̄ ldür 

ki erbāb-ı ḳalemden eblekler müşāhede oluna ḳamer delı ̇̄ ldür ki cemı ̇̄ʿ-i murādına 

erişe lākin düşmen cānibinden iki yüzlülük müşāhede (5) eyleye bu bāb ḫāne-i mālı 

beyān ider Zuḥal delı ̇̄ ldür ki mālına noḳṣān erişüp kārı kesād üzerine ola Müşterı ̇̄  

delı ̇̄ ldür ki saʿādetli māl ziyādeligine ve ticāretten ıṣṣılar ḳılmasına ve her nuḥūset ki 

Zuḥal baglaya Müşterı ̇̄  küşāde ider Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür ki eline māl-ı ḥarām gire ve ziyān 

göre Şems delı ̇̄ ldür ki gönül ḫōşluguyla māl ele girmesine ve ticāretten fāʾideler 

görmesine Zühre (10) delı ̇̄ ldür ki selāmetli bisyār māl eline gire ve murādına ʿUṭārid 

delı ̇̄ ldür ki erbāb-ı dı ̇̄vān ü aṣḥāb-ı ḳalemden māl eline gire Ḳamer delı ̇̄ ldür ki 

bāzārgānlıkdan ziyān göre ve elinde olan māl tebāh ola bu bāb ḳarındaş ḫānesin 

beyān ider Zuḥal delı ̇̄ ldür ki ḳarındaş ve dūstanıyla ḫuṣūmet üzerine ola ve ġam 
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ziyādeligine ve ayrılıġa Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ḳarındaşları cānibinden (15) eblekler 

müşāhede idüp ṣefāda ola Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür ki ḳarındaşlarıyla 

[derkenār]: ikinci ḫāne 

[108a] 

dūstlarıyla ʿadāvet üzerine ola ve sefer idüp ayrulup ziyān göre Şems delı ̇̄ ldür ki 

birāderlerinden ve dūstlarından eyülükler müşāhede idüp anlar cānibinden fāʿide 

göre Zühre delı ̇̄ ldür ki ḳarındaşlarından ve dūstlarından şādümān olup fāʾide göre 

ʿUṭārid (5) delı ̇̄ ldür ki ḳarındaşları ve dūstları arasında ululuḳ bula ve eline mal gire 

ammā yine elinden tı ̇̄z gide Ḳamer delı ̇̄ ldür ki ululuḳ müşāhede eyleye düşmenler ine 

ẓafer bula bu bāb ābā ve ʿāfiyetḫānesin bildürür Zuḥal delı ̇̄ ldür ki bir mekāndan bir 

mekāna naḳl ü taḥvı ̇̄ l eyleye ḫuṣūmet ü muṣı ̇̄bete uġraya ve eger Zuḥal rāciʿ  ise eline 

çoḳ māl gire Müşterı ̇̄  delildür ki eline (10) mirās̱ gire ve murād eline girüp çoḳ māl 

edine Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür ki ḫastelik uġraya ve ġam ve ḳasāvet çeke velı ̇̄kin ʿaḳıbeti eyü 

ola Şems delı ̇̄ ldür ki ziyāde ġam çeke ve eger rāciʿ  olursa ata ana ve aḳrabā ve nisāʾ 

cānibinden ġam göre Zühre delı ̇̄ ldür ki ḫōş sözler işidüp ululardan menfaʿat göre 

ʿUṭārid ü Ḳamer delı ̇̄ ldür ki ata ve ana ve aḳrabā cānibinden ġam göre ve gizlü rāzlar 

āşikāre ola (15) bu bāb oġul ḳız ḫānesin bildürür Zuḥal delı ̇̄ ldür ki oġul ve ḳız 

ḥāli tebāh 

[derkenār]: Recebüñ yigirmi üçünde ʿUṭārid Cedı ̇̄ye varur 

Recebüñ ṭoḳuzunda Mirrı ̇̄ḫ Delve varur 

Recebüñ yigirmi dördünde Zühre Sereṭāna varur 

māh-i Şaʿabānuñ لج günü 

dördüncü ḫāne 

beşinci ḫāne 
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[108b] 

cidāl ola ve dūstlar cānibinden ġam göre gönlü murādı eline girmeye ve ḫuṣūmet 

çeke Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki oġul ḳız cānibinden şādı ̇̄ lıḳ göre ve çoḳ māl eline gire Mirrı ̇̄ ḫ 

delı ̇̄ ldür ki oġulları ḥarāmzādeler fiʿ ilinde ola ve oġulları ḫastelik çeke Şems delı ̇̄ ldür 

ki oġlu cānibinden (5) ululuḳ bula ve çoḳ māl ele götüre Zühre delı ̇̄ ldür ki oġul ḳız 

cānibinden mālūl ola ve oġlu olursa faḳd olduġu sebebinden ʿUṭārid ü Ḳamer delı ̇̄ ldür 

ki cemʿ ola dirler taze ola bu bāb marażḫānesin bildirür Zuḥal delı ̇̄ ldür ki ḫastelik 

ve ṣuʿūbet yetişe ve cemʿ-i kārlar düşvār ola Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ḫasteligi az olup ḳul 

ve çārpā (10) ḳısmından intifāʿ bula Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür ki ziyāde ḫastelikler çıkup 

düşmenden ziyāde mażarrat göre ve ġam ü ḳasāvet ziyādeligine Şems delı ̇̄ ldir ki 

ölmüşler cānibinden ġam ve endūh çeke Zühre delı ̇̄ ldür ki ʿavretler cānibinden ġam 

göre eger menḥūṣ ise ḳul ve çārpā cānibinden ʿUṭārid delı ̇̄ ldür ki ḫıdmetkār lar 

sebebinden nizāʿ çeke Ḳamer (15) delı ̇̄ ldür ki ḫasteligi tı ̇̄z geçüp ʿāfiyet bula bu bāb 

nisā ve nikāḥḫānesin bildürür 

[derkenār] : 

Muḥarrem 1 

Ṣafer 2 

Rebı ̇̄ʿül-evvel 3 

Rebı ̇̄ʿül-āḫir 4 
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Cemāzı ̇̄yel-evvel 5 

Cemāzı ̇̄yel-āḫir 6 

Receb 7 

Şabān 8 

Ramażān 9 

Şevvāl 10 

Ziʾ l-ḳaʿde 11 

Ziʾ l-hicce 12 

māh-ı Şevvālin birinci günü 

 

burcda Ramażānuñ günü Uṭārid Cevzāya varur burda māh-ı Şevvālin ol günü Zühre 

Mı ̇̄zāna varur  ve sene biñ yüz on yedi tāriḥinde Zuḥal S̱evrde idi oña bura ḳaldı 

cumāʿ ḥalā şimdi rāciʿ  olmuştur dört ay ondört gün müstaḳı ̇̄mʾüs-seyr olur cumāʿ 

yekgün sekiz ay on gün olur ve iki ay oniki gün hubūṭu olur ve baʿd burcuna varur 

ve iki buçuḳ yıl orada durur Allāhu aʿlem ve aḥkām 1118 

[109a] 

Zuḥal delı ̇̄ ldür ki ʿavret sebebinden ḫuṣūmet düşe ve ʿavret ölümü göre Müşterı ̇̄  

delı ̇̄ ldür ki ʿavret sebebinden eline māl gire ve ulu ḫātūnlara nikāḥ ide ve ḳul ve çārpā 

ḳısmı ziyāde ola Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür ki nisāʾ cihetinden ʿadāvete uġraya ve māl-ı ḥarām 

eline gire Şems (5) delı ̇̄ ldür ki nisā ʾ cānibinden eline māl firāvān gire ve ʿavretler le 

ḫōş dirile ʿUṭārid delı ̇̄ ldür ki ʿavretler sebebinden ḫuṣūmet düşüp ziyāde menfaʿat ler 
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göre Ḳamer delı ̇̄ ldür ki ḫōş-dil olup ulu ḫātūnlardan fāʾide göre bu bāb mevt-

ḫānesin beyān ider Zuḥal delı ̇̄ ldür ki eline mal gire mirās̱ girüp ġam ü ḳasāvet 

çekmesine ulular sebebinden ve (10) ḫastelikler çeke olmaya beraber Müşterı ̇̄  

delı ̇̄ ldür ki eline māl gire ve diledigi eline gire ve elinden gidenler eline gire ve 

olmayacaḳ ḫastelikler çeke Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür ki eline māl-ı mı ̇̄rās̱ girüp yine tı ̇̄z çeke ve 

çārpādan muṣı ̇̄bete uġraya Şems delı ̇̄ ldür ki helāḳlıgı ve ṣaʿab işlere uġramas ına 

mürdeler sebebinden ve gönül hasteligi ziyāde ola Zühre delı ̇̄ ldür ki (15) ziyāde 

ḫastelikler çıkup muṣı ̇̄bet göre ʿUṭārid delı ̇̄ ldür ki mürdeler 

derkenār; sene-i ġaleb 

māh-ı Ramażān- ı şerifı ̇̄ ñ اكو günü Mirrı ̇̄ḫ Ḥamele varur 

māh-ı Ramażānuñ يا günü ʿUṭārid S̱evre varur 

māh-ı Ramażān- ı şerifı ̇̄ ñ ىم Zühre Sünbüleye varur 

[109b] 

ecilinden ululara nizāʿ düşe ve ziyāde yalan söylene Ḳamer delı ̇̄ ldür ki ulular 

ḳabilinden sitem göre bu bāb sefer hānesin beyān ider Zuḥal delı ̇̄ ldür ki ziyāde 

saḫtlıḳ erişe Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki seferi şādı ̇̄ liḳ üzerine olup ḫayırlar göre ve ḫūb vāḳiʿa 

(5) lar göre Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür ki seferde ġam çeke ve beyhūde da‘vı ̇̄  yalan ecilden 

peşı ̇̄mān ola Şems delı ̇̄ ldür ki murād eline gire ve seferde ḫayırlar göre ve ḫūb 

vāḳiʿ alar müşāhede ḳıla Zühre delı ̇̄ ldür ki ġamdan ḫalāṣ ola ve seferden şādlık göre 

ve ʿavretler sebebinden sūd-mend ola ʿUṭārid delı ̇̄ ldür ki murāda erişe ʿaḳl ü dāniş 

(10) sebebiyle Ḳamer delı ̇̄ ldür ki eline seferde ziyāde māl gire bu bāb ʿilm ve sulṭān 

ḫānesin beyān ider Zuḥal delı ̇̄ ldür ki pādişāhlardan ġam göre ve ziyān irişe Müşterı ̇̄  

delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar ve ulular cānibinden iftirāya uġraya ve ziyāde ġam çeke ve 

ʿāḳibeti eyü ola Mirrı ̇̄ḫ delı ̇̄ ldür ki ḫuṣūmete uġraya ve ziyān çeke meger ki ṣāḥib (15) 

vasaṭʾüs -semāda saʿd naẓar eyleye Şems delı ̇̄ ldür ki pādişāhlar ve ulular 

[derkenār]: iḫtiyārāt-ı sefer 

sefer ḫānesi ki ṭoḳuzuncu ḫānedür yeri saʿd yıldızına düşürmek gereklü ya Müşterı ̇̄  

veya Zühre ya reʾse düşüre ol vaḳt-i ṭāliʿ  zı ̇̄ -cedı ̇̄  burcunda ise ṭāliʿ üñ yıldızına 

ṭoḳuzuncu ḫāne ki sefer ḫānesidür onun yıldızı nāẓır ya muḳārı ̇̄n bulunmak gerekdür 
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mes̱elā ṭāliʿ -i Ḳavs olsa yıldızı Müşterı ̇̄dür ṭoḳuzuncu Esed olur ve yıldızı Şems olur 

Müşterı ̇̄  ya tesdı ̇̄s ya tes̱lı ̇̄ s̱e nāẓır bulunmaḳ gerekdür ve Ḳamer Cedı ̇̄  ola 9 cu ḫāne 

saʿddur ve daḫi deryā seferine gitmek gemi yerinden ayrılduḳta Ḳamer Sereṭāna veya 

Ḫūt ola ve Zuḥal ve Mirrı ̇̄ḫ onuncu ve ṭāliʿ  bulunmaya ol vaḳt-i ʿālā ve ḫayırlu olur 

kelām 

ṭokuzuncu ḫāne 

[110a] 

yanında iʿ tibār ḥāṣıl idüp ululuḳ bula ve şādı ̇̄ liḳler göre Zühre delı ̇̄ ldür ki 

pādişāhlardan ve ululardan eyülük göre ve eger Zühre menḥūs ola ziyāde ḫuṣūmet 

göre ululardan ʿuṭārid delı ̇̄ ldür ki defterārlardan ve ululardan ve erbāb-ı ḳalemden 

ġam göre ḳamer delı ̇̄ ldür ki murād-ı maḳṣūd (5) ele gire bu bāb-ı ümı ̇̄d ve ricā 

beyānındadur Zuḥal delı ̇̄ ldür ki murād ve maḳṣūd gönül ḫōşluġuyla ele gire Müşterı ̇̄  

delı ̇̄ ldür ki dūstlar ḳabilinden ḥācetleri revā ola mirrı ̇̄ ḫ delı ̇̄ ldür ki murād ve maḳṣūd 

ve ḥācet ele gire ve bir miḳdār saḥtlıḳ çeke Şems delı ̇̄ ldür ki töhmete uġraya ve riyḫ 

çeke aḳrabā ve dūstlardan Zühre delı ̇̄ ldür ki (10) şādlıġıyla ḥācetleri eline gire ʿUṭārid 

delı ̇̄ ldür ki nisā ʾ canebinden ve ḳarbānlardan eyülükler göre bu bāb aʿdāḫānes i 

beyānındadur Zuḥal delı ̇̄ ldür ki ʿavret sebebinden ve ṣayd cihetinden muṣı ̇̄ bete 

uġraya Müşterı ̇̄  delı ̇̄ ldür ki ḳorḳular çeke düşmenden ammā aʿdā helāk ola Mirrı ̇̄ ḫ 

delı ̇̄ ldür ki ġam u endūh ziyādeligine ammā ʿāḳibeti eyü ola (15) Şems delı ̇̄ ldür ki 

aʿdāya ẓafer bula şādlıġıyla ve düşmenler maḳhūr ola 

[derkenār] onuncu ḫāne 

 

[110b] 
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Zühre delı ̇̄ ldür ki ʿavretler cihetinden şādı ̇̄ liḳ göre ve murādına erişe ʿuṭārid 

delı ̇̄ ldür ki düşmenden nāgihānı ̇̄  sitem göre ḳamer delı ̇̄ ldür ki aʿdādan ve çārpādan 

żarar göre bu bāb bir burūcātuñ ve munḳalib ve s̱ābitin ve zı ̇̄ - cedeyni beyān ider 

ḥamel sereṭān mı ̇̄zān cedı ̇̄  burc-ı munḳalibdur s̱evr esed ʿaḳreb delv burc-ı s̱ābitdür 

cevzā sünbüle ḳavs ḥūt burc-ı zı ̇̄ -cedeyndür 

nārı ̇̄  Ḥamel Esed Ḳavs 

turābı ̇̄  S̱evr Sünbüle Cedį 

hevāyı ̇̄  Cevzā Mı ̇̄zān Delv 

ābı ̇̄  Sereṭān Aḳreb Ḫūt 

[derkenār] :  beyān-ı mecāsid 

reʾs le ẕenebe her kevkebüñ ḳırānına mecāsid dirler reʾs ile olursa saʿd ve ẕeneb ile 

olursa naḫsdur 

Ḳamer 16 53 

Şems 20 57 

sehmʾüs-saʿāde ve sehmʾül-ġayb bulmanuñ ṭarı ̇̄ḳı  budur kim mes̱elā bir zāyı çe 

yaptır naẓar eyle Ḳamer ḳanġı burcdadur ve ol burcuñ  ḳaç derece ve ḳaç daḳiḳasıdur 

onu żabṭ eyle yāʿnı ̇̄  baʿzı Şemse naẓar eyle ol daḫı ̇̄  ḳanġı burca ve ol burcuñ ḳaç 

derece ḳaç daḳiḳasına ise Ḳamerüñ altına vażʿ  eyle Şemse Ḳamerden ṭarḥ eyle ammā 

Ḳamer daḫi az Şemsüñ çoḳ olsa anuñ ṭarı ̇̄ḳi söyledür ki mes̱elā Ḳamer Delvüñ 

16 derecenüñ 54 daḳiḳasıymış ve Şems Sünbülenüñ ki 5 derece 30 daḳiḳası imiş elli 

dörtden elli yedi çıḳdı on altı derecenüñ her derecesini aldıḳ altmış daḳiḳadur elli 

dörde ṭemām ittik yüz on dört oldu yüz ondörtten altı altı yüz on dörtten elli yedi çıḳtı 

ḳırk yedi ḳaldı onu żabt ittük Ḳamerüñ onaltı derecesinüñ biri on beş ḳaldı yigirmi 

beş çıḳdı Delv burcunuñ otuz derecesidür onbeş ṭemām ittik ḳırḳ beş oldu yigirmi 

beş oldı çıḳarduḳ yigirmi bu dedigimüz ṭalı ̇̄ ʿ-i zāyı çe bu derece idi ẓabṭ ittük bu çıḳtı 

sehm-i kāʿidenüñ yigirmi ṭoḳuz derecesinüñ sekiz daḳı ̇̄ḳası imiş zāyı ce-i muḥṭelife 

baḳaraḳ vażʿ  ittik 
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ve daḫi bu bunuñ ḳaʿidin buna  ṣoldan  ṣāġaya yürür  bugüne ve iḫtirāc cehlesi soldan 

saga bir kaide dahi  ṣāġa ḥesāb olur bir ḳaġin ki ṭarḥ-ı iḳtiżā ittikte  azdan çoḳ çıḳmaz 

dereceden bir ödeünç alup altmış adet  itibarula daḳı ̇̄ḳaya zamm idilirse  eger 

dereceden iktiza edilirse  ... 13çoḳ çıḳmaz dereceden bir od ...14 olup altmış ʿaded 

iʿ tibārıyla daḳiḳaya żam iderse burcdan bir ... 15olup otuz ʿitibārıyla dereceye-i żam 

iderse bir ḳaʿin daḫı ̇̄  eger daḳiḳada altmış ...16 

altmış ikinci altmış merfu’  elde birdür  seyr ü selam 

[111a] 

 

                                                                 
13 Buradaki kelime okunamamıştır. 

14 Buradaki kelime okunamamıştır. 

15 Buradaki kelime okunamamıştır. 

16 Buradaki kelime okunamamıştır. 
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ṭāliʿ -i mevlūd mażbūṭ olmayan kimesnenüñ ṭāliʿ in bilmek murād oluna kendi adını 

ve kendi vālidesi adını ḥesāb idüp üçyüz altmış ṭarḥ ile bāḳi ne ḳalursa otuzar 

otuzar cümleden taḳsı ̇̄m eyle ḳanġı burca temām olursa ṭāliʿ  ol burctur mis̱āl 

ʿos̱mānı ̇̄  ... 17441 ve vālidesi fāṭma 130 cemʿ an biñ yüz ṭoḳsan altı oldu 720 bāḳi 

84 ḳaldı 30 Ḥamele ve 30 S̱evre virdik bāḳı ̇̄  14 ḳaldı anı daḫi Cevzāya virdik 

Cevzānın 14 derecesi oldı burc-i Cevzā yıldızı ʿUṭārid didik

 

[111b] 

 

ḥükm-i taḳdir .... ġāfil birdür 

ḳısmet-i ... ʿālim ü cāhil birdür 

                                                                 
17 Buradaki kelime okunamamıştır. 
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sevḳ-i tevfı ̇̄kde endāze ü mı ̇̄zān olmaz 

feyż-i hüdāya göre nāḳıs ü kāmil birdür 

 

māniʿ -i devlet olur ama efrāṭ-ı zekā 

cāh-ı iḳbālde mecnūn ile ʿaḳil birdür 

 

ḳuvvet-i ṭaliʿ e bak istemez 

manṣıb-ı devlete nā- ehl ile ḳābil birdür 

 

ḥaḳḳa teslı ̇̄m ide ...olmaz devlet 

olsa ... .. maḳdem ü kāhil birdür 

 

bir olur ʿadl-i ileyhı ̇̄ de Süleymān ile mūr 

Dergeh-i ḥaḳda hemān şāh ile sāil birdür 

 

ʿizzetā raḥmet-i ḥaḳ  nįk ü bede yeksāndur 

yaġsa bārān-ı kerem baḥr ile sāḥil birdür 
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156 
 

 

2.1. Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm’da Yer Alan Kavramlar Sözlüğü 

 

Âbî: Tabiatı su olan burçları karşılamak için kullanılır. (yengeç,akrep,balık) 

 

‘Alem: Evren. Bütün yıldız ve gezegenleri içine alan uzayın bütünü. 

 

Ahbiyye: Ay'ın yirmi beşinci konağı. 

 

Ay’ın Menzilleri: Ay’ın konakları; Güneş'in kat ettiği ekliptik kuşağının on iki 

burca bölünmesi gibi Ay'ın yörüngesi de konaklara bölünmüştür. Buna göre Ay, 

dolanımında, her biri bir güne karşılık gelen ve 13°'den oluşan yirmi sekiz 

durak yerini, yani konağı kat etmektedir. Konakların her biri bir yıldız grubuna 

karşılık gelir ve karşılık geldikleri yıldız gruplarının isimleri ile anılırlar. (Unat, 

2000: 670 ) 

 

Avâ: Ay’ın on üçüncü konağı. 
 

Belde:  Ay’ın yirmi birinci konağı. 
 

Belâ: Ay’ın yirmi üçüncü konağı. 
 

Burc-ı çehârpâ: Dört ayaklı burçlara verilen isim. (Koç,Boğa,Aslan,) 

 

Buteyn : Ay’ın ikinci konağı 

 

Cebhe:  Ayın onuncu konağı. 
 

Daire nısf el-nehâr: Meridyen dairesi. 
 

Deberân: Ay'ın dördüncü konağı. 

 

Derece el-tulû’: Doğuş derecesi. 

 

El-Mukaddem: Fere yıldızının bir diğer adı. 
 

Evc: Dünyanın güneşten en uzak bulunduğu nokta. 
 

Gufûr : Ay'ın on beşinci konağı. 
 

Gurre: Kamerî ayın ilk gecesi ve ilk günü. 

 

Hak’â: Ay'ın beşinci konağı. 

 
Hen’â: Ay'ın altıncı konağı. 
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Hubût: Gezegenin ekliptik üzerinde en tesirsiz olduğu nokta. 
 

Husûf: Ay tutulması. 
 

İhtiyârât: Yedi seyyare'nin üzerindeki türlü vaziyetlerine göre herhangi bir işin 

yapılacağı ve teşebbüsten çekinileceği zamanı tâyin imkânını belirtme. 

 

İklîl: Ay’ın on yedinci konağı. 
 

İhtirâk: Bir gezegenin Güneş’e yaklaşması. 
 

İttisâl: Gezegenlerin birbirlerine yakınlaşması. 
 

Kalb: Ay’ın on sekizinci konağı. 

 
Kırân: İki gezegenin bir burçta birleşmesi. 

 
Kırân-ı Nahseyn: Mirrih ve Zuhal gezegeninin aynı burcta birbirine 
yakınlaşması. 

 
Küsûf: Güneş'in tutulması, Ay'ın, Dünyâ'mız ile Güneş arasına girerek 

gölgesiyle Güneş'i kısmen veya tamamen örtmesi. 

Leylî : Gece vaktine mensup burcları nitelemek için kullanılır. 

 
Metâli’ : Bir yıldızın ufuktan dağması. 

  
Mu’ahhir : Ay'ın yirmi yedinci konağı. 
 

Muhâk: Her arabî ayının son üç gecesi. 
 

Mukâbele: Güneş ile Ay arasındaki açısal uzaklığın 180⁰ olması. 
 

Mukaddem:  Ay'ın yirmi altıncı konağı. 
 

Mukârene: Gezegenlerin birbirine yaklaşması. 
 

Nârî: Tabiatı ateş olan burçları karşılamak için kullanılır. ( esed, hamel, kavs) 

 

Neâ’im : Ay'ın on dokuzuncu konağı. 

  
Nahs-ı Ekber: Satürn gezegeni. 
 

Nehârî: Gündüz burcuna mensup burcları nitelemek için kulllanılır. 
 

Nesre: Ay'ın sekizinci konağı. 
 

Neyyir-i Asgar:  Ay. 
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Neyyir-i A'zam: Güneş. 
 

Re’s: Bir gezegenin yörüngesinin, ekliptik düzlemini, güneyden kuzeye 

çıkarken deldiği nokta. (Unat, 2000 :681) 

 
Reşâ: Ay'ın yirmisekizinci konağı. 

 

Sa’d- Asgar : Venüs. 
 

Sa’d-ı Ekber: Jüpiter 
 

Sarteyn: Ay'ın birinci konağı. 
 

Seb'a-i Seyyâre: Yedi gezegen. ( Kamer, Utârid, Merih, Şems, Zühre, Müşteri 

ve Zuhal) 
 

Sehm: Ekliptik üzerinde hakiki taliden başlayarak, muayyen bir mesafedeki 

noktaya kadar ölçülen itibari tali. 

 
Semmâk: Ay'ın ondördüncü konağı. 

 
Surfâ: Ay'ın on ikinci konağı. 
 

Süreyyâ: Ay'ın üçüncü konağı. 
 

Şeref:  Gezegenin ekliptik üzerinde en tesirli olduğu nokta. 
 

Tâli’: Güneş'in günlük yörüngesinde ufuktan yükseldiği nokta. 

 

Tarfâ: Ay'ın dokuzuncu konağı. 

 

Terbî’: İki gezegen arasındaki açısal uzaklığın 90 derece olması. 
 

Tesdîs: İki gezegen arasındaki açısal uzaklığın 60 derece olması. 
 

Teslîs: İki gezegen arasındaki açısal uzaklığın 120 derece olması. 
 

Tulû’ : Doğuş. Doğma 

 

Turâbî : Tabiatı toprak olan burçları karşılamak için kullanılır. ( sevr, sünbüle, 

cedi) 
 

Veted: Ufuk ve meridyen dairelerinin Güneş'in günlük yörüngesi ile 

kesiştikleri dört nokta (tali, rabi, sabi, aşır). 

 

Zâyiçe: Yıldızların belli zamandaki yerlerini ve durumlarını gösteren cetvel. 
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Zeneb: Yörüngesinde dolanan bir gökcisminin, ekliptik düzleminin üstünden 

altına geçerken ekliptik düzlemini deldiği nokta. 

 

Zevâl: Günortası, öğle 

 

Zirâ: Ay’ın yedinci konağı. 

 

Zebânâ: Ay’ın on altıncı konağı. 
 

Zebra: Ay’ın on birinci konağı. 
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SONUÇ 

Boğaziçi Üniversitesi Kandilli Rasathanesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar 349 

numara da kayıtlı olan Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm, “ilm-i nücûm, ilm-i felek, 

ilm-i hurufât” gibi ilimlere ait bilgileri barındıran bir eserdir. Bir diğer ifadeyle 

söz konusu eser, astronomi ilmine ait bilgiler vermektedir. 

Eserde de belirtildiği üzere ‘Nücûm’ ilmine göre yeryüzünde meydana gelen 

değişikliklerin ana sebebi gök cisimlerinin hareketleriyle ilgilidir. İnsanlar, 

hayvanlar, bitkiler ve madenler tamamıyla ‘ilm-i nücûm’un etkisi altındad ır. 

Gezegenlerin insan tabiatı, sağlığı, yaşayış biçimi üzerine büyük etkileri 

bulunmaktadır. Bu etkileri bilmek ve tespit etmek görevi ise müneccime aittir. 

Aslında ‘ilm-i nücûm’un amacı insanın günlük hayatı ile ilgili sorunlara çözüm 

bulmak ve yardımcı olmak olup bazı işlerin yapılması için en uygun zamanın 

hangisi olduğunun tespitine çalışır. 

Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm Bilim tarihi sahasında değerlendirilebilecek bir 

eserdir. Fakat  

Divan Edebiyatı tahlil çalışmalarına destek veren bir çalışma niteliğindedir.  

Hiç şüphesiz Divan Edebiyatı yüzyıllar boyunca çeşitli ilimlere ait terimle r i 

gerek hayallerle gerek betimlemelerle kullanmıştır. Birçok şairimizin divanına 

bakıldığında astronomi ve astrolojiye ait bilgi ve terimlerin çok sık kullanıld ığı 

görülmektedir. Bu bağlamda Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm divan şiiri 

terminolojisine kaynaklık edecek bir eserdir. 

Tercüme-i Ahkâm-ı Nücûm içerdiği bilgiler ve zengin terminolojisiyle Türk Dili 

ve Edebiyatı, coğrafya, tarih, felsefe gibi sosyal alanlarda çalışacak 

araştırmacılara katkı sağlayacağı gibi bir astroloji kitabı olması dolayıs ıyla 

bilim tarihi için de sağlam bir malzeme sunmaktadır. 
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